Тайны Женской академии
Рада Мэй
	Аннотация
	Тайны Женской академии
	Глава 1
	Глава 2
	Глава 3
	Глава 4
	Глава 5
	Глава 6
	Глава 7
	Глава 8
	Глава 9
	Глава 10
	Глава 11
	Глава 12
	Глава 13
	Глава 14
	Глава 15
	Глава 16
	Глава 17
	Глава 18
	Глава 19
	Глава 20
	Глава 21
	Глава 22
	Глава 23
	Глава 24
	Глава 25
	Глава 26
	Глава 27
	Глава 28
	Эпилог


Аннотация
Джайнис Биргем — не самая примерная адептка Женской академии Рансаара. У неё слабый магический дар, нет особой тяги к знаниям, ей не досталось родовых талантов, зато угораздило влюбиться в самого строго и язвительного преподавателя Рэйнана Бредвигса, который считает её легкомысленной пустышкой. Борясь с неразделёнными чувствами, Джайнс готовит отворотное зелье и пытается вычислить того, кто покушался на её однокурсницу.
Мир тот же, что и в "Душе по обмену". Действие происходит примерно через 5-6 лет после тех событий, но герои совсем другие.


Тайны Женской академии


Глава 1

— Ах, как же мне не повезло влюбиться в Кориса! — в который раз театрально вздыхала Майлина Лоргвуд вместо того, чтобы слушать лекцию. — Он же дэйр из очень состоятельной семьи и никогда на мне не женится!
Эти её причитания неимоверно раздражали. Подумаешь, проблема. Да с её приданым и родословной, лишь немного уступающей семейству Кориса, шансы вполне имеются. К тому же ещё совсем недавно она точно также была влюблена в одного из друзей старшего брата. Кому не повезло, так это мне!
Я перевела взгляд на профессора зельеварения и травологии эйра Рэйнана Бредвигса, который в этот момент рассказывал, кажется, о свойствах ярычавки болотной и тяжело вздохнула. С тех пор, как он впервые появился в женской академии полгода назад, меня гораздо больше интересовал преподаватель, чем предмет. Я чаще любовалась его гордым профилем, великолепной осанкой и быстрыми, оточеными движениями, чем вникала в суть занятия, как сейчас. Вот только у меня-то с ним точно ни одного шанса не было, поскольку Бредвигс считал меня избалованной пустышкой, посредственностью и не стеснялся об этом напоминать, стоило дать повод.
— Адептка Биргем! — раздался обманчиво мягкий голос профессора, устремившего взгляд прямо на меня. — Повторите, пожалуйста, когда и как нужно собирать ярычавку, чтобы не только сохранить, но и усилить её лечебные свойства?
Вот, пожалуйста! Как будто я одна тут не об учёбе думала. Та же Майлина до сих пор откровенно в облаках витает, а он, как обычно, на мне отыграться решил!
Я неохотно поднялась. Конечно, зная о том, что на его предметах моё внимание периодически уплывает, я старалась готовиться заранее, но Бредвигс часто давал информацию, которой в учебнике не найти. Судя по предвкушающему взгляду серых глаз, именно это сейчас произошло, а значит, и пытаться не стоит.
— Извините, я прослушала, — вздохнула, смиренно опустив ресницы.
— Как это возможно? Вы ведь так внимательно на меня смотрели! — усмехнулся Бредвигс с деланным удивлением в голосе. — О чём же вы тогда думали в этот момент?
Намёк был совсем не тонким, по аудитории пробежал лёгкий смешок. Я вспыхнула, испугавшись, что сейчас всем станет ясно о чём, точнее о ком я думала, и чтобы увести мысли однокурсниц в другом направлении, быстро ответила:
— О том, что ярычавка растёт исключительно на болотах Северных земель, где я, скорее всего, никогда не окажусь. Так что информация о том, как её собирать, мне вряд ли пригодится.
Ох, я совсем не хотела дерзить, это как-то само получилось. Впрочем, как обычно…
— Судя по табелю вашей успеваемости, вы считаете, что многие другие предметы вам тоже вряд ли пригодятся, — не остался в долгу Бредвигс.
Я прикусила язык, мысленно взмолившись, чтобы он на этом остановился и не выдал чего-нибудь похуже. Язвить профессор умел и любил. Да так, что все мои подруги по несчастью, умудрившиеся поначалу тоже влюбиться в Бредвигса, сейчас его уже активно ненавидели. А вот мне не повезло... В общем, не Майлине на судьбу жаловаться!
К счастью, развивать неприятные темы он не стал. Просверлил меня напоследок неприязненным взглядом, велел остаться после занятия и спокойно продолжил излагать новую тему. А вот я напряглась. Обычно за невнимательность и дерзость профессор ставил плохую отметку или сразу же назначал отработку, но остаться никого не просил. Неужели уже обнаружил пропажу? Ох, тогда мне точно конец!
— Ну и зачем вам, Биргем, понадобилось зелье отвращения? — спросил он холодно и сухо, едва мы остались одни. — Только не стоит отпираться. Оно пропало из кладовой именно после вашей отработки в лаборатории. Есть и другие факты, указывающие именно на вас.
Я знала, что всё выяснится, но надеялась, что это случится не так быстро. Что ж, отпираться точно бессмысленно, пришлось покаяться:
— Извините. Я заплачу. Просто в аптеке такие средства не продаются, а мне очень нужно было!
Новость из дома пришла внезапно, времени на раздумья не было, вот и пришлось пойти на крайние меры.
— Для чего? — строго повторил Бредвигс. — Я хочу знать, каким образом было использовано средство моего производства.
— Эм… я добавила его в напиток одному человеку, — решившись, призналась под строгим взглядом серых глаз. — Понимаете, я хочу закончить обучение, а моя семья настаивает на замужестве...
— Значит, зелье предназначалось потенциальному жениху, — понимающе кивнул преподаватель. — И кто он?
— Дийрэн Дилкус, — я не без удовлетворения вспомнила, как влюблённый взгляд румяного, круглощёкого парня приятной внешности, но недалёкого ума, сменился на презрительный, полный отвращения. А речь, которую он произнёс после пары глотков напитка с зельем, не только уничтожила надежды наших семей на скорый брак, но и вообще разорвала между ними все отношения.
На такой эффект я, конечно, не рассчитывала, хотя следовало — продукция Бредвигса всегда была безупречна. Поговаривали, что он периодически брал дорогие заказы на редкие зелья, потому и перешёл из королевской академии в женскую, где его предметы изучались довольно поверхностно, чтобы больше свободного времени оставалось.
— И чем же он вам не угодил? — скрестив на груди руки, прежним тоном поинтересовался Бредвигс.
Не выдержав тяжести его взгляда, я опустила голову, чувствуя, как снова начинают гореть щёки. Зачем спрашивать, он ведь и сам всё прекрасно знает! Не может не знать, иначе не смотрел бы сейчас с такой чудовищной смесью укора и сочувствия.
— Он даже столицу Уэлдонии назвать не может, — буркнула уныло, вычерчивая носком туфельки невидимые узоры на полу.
— Надо же, какие у вас завышенные требования, — усмехнулся Бредвигс, — с чего бы? Разве сами вы блещете знаниями или многое можете предложить будущему супругу? Всем известно, что финансовое положение вашей семьи оставляет желать лучшего, так что на богатое приданое ему рассчитывать не придётся. Магический дар у вас ниже среднего, но вы и его развивать не стремитесь. Никаких особых талантов у вас тоже нет. Единственное достоинство — хорошенькое личико, но для большинства уважаемых семейств Рансаара этого ничтожно мало. Так что Дийрэн Дилкус в вашем положении — весьма неплохая партия, за которую вам следовало бы держаться. Но шанс упущен. Это зелье было экспериментальным, его эффект длится дольше обычного. Достаточно долго, чтобы он успел подыскать другую, более благодарную невесту.
— От души ему этого желаю! — Я вскинула голову, посмотрела на собеседника с вызовом и, как это со мной часто бывает, эмоции опередили мысли об осторожности, выплеснувшись в возгласе: — Я ведь уже сказала, что не собираюсь замуж ни за него, ни за кого другого, пока не закончу академию, и вообще....
Тут благоразумие всё же взяло верх, и я замолчала, снова уставившись в пол, пока не сказала больше, чем следовало. Но было поздно...
— Не замечал за вами особой тяги к учёбе, — язвительно заметил Бредвигс, — значит, дело в этом «и вообще». Точнее в том, что вы придумали себе большую любовь, как в тех глупых романах, что эйра Доринг частенько находит в гостиной старшекурсниц.
Ох, нет! Мне немедленно захотелось испариться или хотя бы провалиться. В общем, оказаться как можно дальше отсюда.
— Биргем, посмотрите на меня, — голос профессора прозвучал непривычно устало. — Ну же, не будьте ребёнком. Посмотрите.
А зачем? Чего я там не видела — каждую чёрточку наизусть знаю! Даже во сне почти каждую ночь вижу! Борясь с желанием в самом деле по-детски замотать головой и ослушаться, я всё же неохотно подняла глаза. А увидев понимающий взгляд серых глаз, окончательно убедилась — он всё знает! Ну и как тут со стыда не сгореть! С другой стороны, может всё к лучшему? Если он сейчас, вот в такой ситуации скажет мне что-нибудь плохое и грубое, проще будет разочароваться и избавиться от этой надоевшей любви!
Насчёт «сказать плохое» Бредвигс не подвёл.
— Я, конечно, польщён вашим выбором, — завил он сухо, глядя мне прямо в глаза строгим взглядом, — но, надеюсь, вы понимаете, что он совершенно бесперспективен. Поэтому, советую, не забивать голову романтическими глупостями и не тратить время впустую. Так и быть, поскольку это по моему недосмотру кладовая оказалась не заперта, я дам вам нейтрализатор, чтобы... эм... исправить ситуацию и вернуть интерес потенциального жениха. Соглашайтесь на его предложение. Для вас это, пожалуй, лучшая перспектива.
— Но он мне даже не нравится! — не сдержала я возмущённого возгласа, оскорблённая его предложением. Как он может делать такие циничные заявления, после того как только что сам озвучил выбор моего сердца!
Бредвигс поморщился, устало потёр виски, словно их только что прострелила острая боль, и всё также сухо и категорично сказал:
— Он вам подходит. Это всё, что имеет значение. Сердечные привязанности хороши в книгах, а в жизни они скоротечны и изменчивы. К тому же, повторяю, со мной у вас никаких шансов нет. Я вдовец, обязательств по продолжению рода не имею, так что жениться не намерен. Тем более на легкомысленной девчонке, неспособной сварить элементарное зелье самостоятельно! Там очень простой рецепт. Первокурсник бы справился, но нет, вам проще украсть, да, Биргем?
— У меня просто времени не было! — возразила срывающимся от обиды голосом, глотая злые слёзы, только бы он их не увидел!
— А на то, чтобы витать на моих занятиях в облаках у вас почему-то всегда времени предостаточно! — холодно пресёк профессор дальнейшие возражения. — Надеюсь, эту тему мы закрыли и больше к ней возвращаться не будем. Я ясно выразил свою позицию?
О, да и своё отношение ко мне тоже!
— Более чем, благодарю за честность, — ответила так же сухо, все силы тратя на то, чтобы позорно не разреветься.
Видимо, получалось плохо, потому что взгляд серых глаз собеседника вдруг немного смягчился.
— Может, всё-таки дать нейтрализатор? — спросил он теперь уже даже с толикой сочувствия в голосе.
— Не нужно, я сама могу приготовить, если понадобится. У нас сохранилась дедушкина лаборатория, — сказала я с вызовом, и тут же отвела взгляд, когда он с искренним сожалением в голосе сказал:
— Да, ваш дедушка был талантливым зельеваром.
«В отличие от вас!» — явственно читалось в его интонациях. Не выдержав, я сухо попрощалась и поспешила к выходу.
Да, отсутствие фамильных талантов я переживала болезненно. Мне достался слабый целительский дар, и чтобы там не говорил профессор, я старалась его развивать, вот только душа к целительской работе не лежала.
— Биргем, — остановил негромкий голос Бредвигса возле самой двери. — А за воровство и возмутительное поведение на занятии сегодня идёте на отработку в хозчасть.
Эта болезненная и унизительная беседа помогла мне окончательно принять решение, которое уже давно зрело в душе, подогреваемое равнодушием и снисходительным обращением предмета моей сердечной привязанности.
Я обязательно собственноручно приготовлю зелье высшего уровня. Нет, не нейтрализатор, а отворотное средство, чтобы навсегда избавиться от этой измучившей любви и вытравить вас из сердца, профессор!

Глава 2

После вчерашнего бала в честь юбилея женской академии Рансаара моя одногруппница Ленара Мистраж стала особенно невыносимой. На занятии по изобразительному искусству перевернула на моё форменное платье белую краску. А когда вечером в общей гостиной мы, старшекурсницы, готовились к завтрашнему опросу по истории брачных обрядов Алнодора, демонстративно захлопнула лежащий передо мной учебник ритуалистики и нагло заявила, что мне эта информация теперь ни к чему, раз уж даже Дийрэн Дилкус меня отверг. Н-да, быстро же дурные новости разносятся, а Ленара и рада их разносить. На нашем самом первом благотворительном балу в академии парень, который ей тогда нравился, пригласил на танец меня. Прошло почти три года, но Ленара этого не забыла и не простила. А с тех пор, как её отец стал открыто ухаживать за моей мамой, никогда не упускала случая сказать или сделать гадость. Вот и сейчас не упустила.
— Впрочем, возможно, какой-нибудь кучер или садовник окажет тебе такую честь, — продолжила она с ложным сочувствием в голосе. — Уровень выше тебе не светит, так что прекрати уже вешаться на наших женихов! Имей хоть какое-то достоинство! — последовало возмутительнейшее обвинение.
— Какая чушь! На кого это я вешалась? — потребовала объяснений, не собираясь проглатывать оскорбление молча. Неужели она снова про тот давний случай?
— На Эйнарса Дигардона на вчерашнем балу, — неожиданно встряла Сильвара Дэверс с ещё одним странным заявлением. — А ведь знала, что он жених Нильды.
— Прямо набросилась на него! — гневно подтвердила Ленара, тогда как сама Нильда, наша староста и лучшая ученица академии, смотрела на меня скорее растерянно, чем обвиняюще.
Она вообще практически никогда не повышала голос и в подобных ссорах обычно выступала миротворцем, но сейчас молчала.
Прокрутив в памяти моё единственное и совсем недолгое общение с Дидгардоном, который из вежливости приглашал танцевать всех однокурсниц невесты, я нашла только один момент, который можно было истолковать неверно.
— Я просто в танце ногу подвернула, а он поддержал, — сказала, понимая, что никто не поверит.
— Подвернула, когда танцевала именно с ним! — в голосе Билады Томрак — лучшей подруги Нильды и невесты её брата Кийрана звучал ожидаемый скепсис.
Дигардоны были очень богаты, родовиты и состояли в дальнем родстве с королевской семьёй, так что Эйнарс считался одним из самых желанных женихов королевства. На месте Нильды хотела оказаться каждая из присутствующих. И если с ней, как с невестой, девушки вынуждены были считаться, то мне — бесприданнице из уважаемого, но обедневшего рода, ни малейшего знака внимания с его стороны не прощалось. Потому и накинулись сейчас, хотя обычно меня не трогали — знали, если довести — могу ответить довольно жёстко.
— Ну и зачем же мне на него вешаться, если, как ты сама заявила, замуж всё равно не выйти? — предприняла я последнюю попытку достучаться до логики присутствующих.
— А зачем твоя мать крутится возле моего отца? Да просто у вас стыда нет! — прошипела Ленара, наклонившись ко мне, и прошептала, так чтобы другие не слышали: — Такие, как вы, только на роль подстилки годитесь!
Её голос сочился ядом, и я, не выдержав, ответила не меньшей порцией яда, заявив приторно-ласковым тоном:
— Ты просто злишься, потому что понимаешь — у них всё серьёзно. Так что, возможно, мы очень скоро станем родственницами и будем жить вместе… сестрица!
Удар попал в цель. Мистраж побледнела, бросила на меня полный бессильной злости взгляд, прошипела: «Этому не бывать!» и быстрым шагом покинула помещение. Понимаю, меня саму такая перспектива не очень радовала. Правда, тут был один нюанс — профессор Бредвигс был младшим братом покойной матери Ленары, так что, породнившись с ней, я, наверное, буду видеть его чаще. Впрочем, если отворотное подействует, всё это будет неважно.
— Девочки, давайте успокоимся, пока нам всем не назначили взыскание, — вернул в реальность нежный голос Нильды, вспомнившей об обязанностях старосты.
— Но как же Эйнарс, — робко напомнила Билада.
— Я в нём абсолютно уверена! — излишне категорично для своего мягкого характера заявила Нильда. Впрочем, у неё было полное право так говорить. Каждый, кто видел их с женихом вместе, сразу понимал, что эту пару связывают сильные чувства. Большая редкость среди аристократии.
Я завистливо вздохнула, понимая, что о подобных отношениях могу только мечтать.
— Хватит препираться. Давайте готовиться к занятиям, скоро ужин, — миролюбиво резюмировала наша староста, успокоившись, и как обычно тепло улыбнувшись, отчего её большие синие глаза стали ещё ярче и красивее.
В гостиной установилась обманчивая тишина, но неприязненные взгляды, направляемые в мою сторону, раздражали, как попавшие под одежду крошки. Ничуть не лучше были вновь вернувшиеся мысли о Брэдвигсе, который после той нашей беседы больше ни разу не взглянул в мою сторону, и о том, что практически все ингредиенты для зелья собраны, но всё ещё не хватает самых главных. Я взяла книгу и решила прогуляться перед ужином. Может, к тому времени некоторые поостынут, да и мне не помешает успокоиться.
В коридоре меня догнала Тэйса Дельвиг. Она, как и я, была из благородного, но обедневшего рода. И как мне, отсутствие приданого не оставляло ей никакой надежды на выгодную партию, так что мы быстро нашли общий язык, подружились и поддерживали тёплые, доверительные отношения. Впрочем, не настолько доверительные, чтобы я поведала ей свой главный секрет.
— Не слушай их, Джайнис. Ты обязательно встретишь свою любовь и выйдешь замуж! — сказала Тэйса с такой горячей уверенностью, что я невольно присмотрелась к ней повнимательнее.
Подруга уже несколько дней бродила по академии с подозрительно мечтательным видом, как героини её любимых романтических книжек, которыми Бредвигс незаслуженно попрекал меня.
— Говорила я тебе, не читай эти глупые романчики про вечную любовь. В жизни сказок не бывает, — фактически повторила я его слова.
Разумеется, в нашей библиотеке подобной литературы не имелось, поскольку порядочным девицам такое читать не полагалось. Книги проносили тайком и передавали друг другу под большим секретом.
— Это не сказки. Настоящая любовь действительно побеждает любые испытания и предрассудки! — твёрдо повторила Тэйса. — Я это теперь точно знаю.
— А подробнее можно? — уточнила я настороженно. С её безграничной наивностью ничего не стоит стать жертвой чьих-нибудь грязных интриг. Например, того же Рида Тротвуса, с которого она на балу практически не сводила глаз.
Но Тейса, загадочно улыбнувшись, ободряюще погладила меня по плечу и вернулась в гостиную. Что ж, бежать за ней и настаивать нет смысла. Всё равно подруга не способна долго держать секреты в себе, так что скоро сама их расскажет.
Мои мысли вскоре перескочили на Бредвигса, отозвавшись в груди глухой болью. Чтобы их заглушить, я прогулялась по оранжерее, расположенной на первом этаже, а возвращаясь в гостиную, услышала в одном из пустующих коридоров странный шум, громкий женский вскрик, глухой звук падения и эхо быстро удаляющихся шагов. Заинтригованная, я подошла ближе, а выглянув в открытое окно, испуганно замерла на месте. Там внизу на цветочной клумбе распласталась светловолосая девушка в форме академии. Она лежала лицом вниз, так что узнать пострадавшую не представлялось возможным.
Вскоре её заметила не только я. К девушке спешили женщины из обслуживающего персонала учреждения. Одна из них, подбежав ближе, вдруг заголосила: «Убили!», а потом подняла голову и уставилась на меня. Я отмерла и инстинктивно отступила в тень. Как это убили? Да в нашей академии отродясь ничего серьёзнее склок и девичьих истерик не случалось!
С другой стороны, если вспомнить всё, что я только что слышала, получалось, служанка права — в академии произошло убийство! Осознав это, я бросилась вниз, мысленно гадая, кто же сейчас лежит там, в цветах?!
Это была Нильда! К счастью, живая, но в тяжёлом состоянии. Её отправили в королевский госпиталь, а в академию тем же вечером с проверкой прибыл каратель из отдела дознания. И поскольку меня видели в том злополучном окне фактически сразу после падения Нильды, на малоприятную беседу, естественно, вызвали первой. Да ещё и в кабинет директрисы. Правда, самой эйры Доринг там не оказалось. Зато обнаружился профессор Бредвигс собственной персоной, а рядом с ним за столом сидел худощавый русоволосый незнакомец лет пятидесяти в серой форме карателей.
Бредвигс ободряюще мне кивнул и жестом пригласил присесть напротив. Ах, да, он же у нас в академии вроде как ещё и за безопасность отвечает. Наверное, поэтому сейчас здесь.
От цепкого пронзительного взгляда карих глаз карателя стало неуютно, но скрывать и бояться мне было нечего, так что, стараясь держаться уверенно, я подошла и опустилась в одно из кресел.
— Джайнис Биргем, — констатировал тот, заглянув в лежащий перед ним листок с какими-то пометками и растянув губы в вежливой улыбке. — Расскажите, что вы делали возле окна на четвёртом этаже, когда оттуда выпала эйра Нильда Ридвис?
Мне очень не понравилась постановка вопроса. Провокация какая-то.
— Я просто возвращалась в общую гостиную, услышала шум и подошла, — ответила осторожно, не зная, чего ожидать от собеседника. — А там Нильда уже внизу… лежит.
— Какого рода шум? — вежливо поинтересовался собеседник, не проявляя, впрочем, никаких признаков интереса.
— Эм… не могу объяснить, но было понятно, что там кто-то есть. Потом был звук падения и чьи-то шаги.
— Но вы никого не видели?
— Нет.
— Зато вас видели в том окне буквально через минуту после её после падения, — заявил вдруг каратель нечто совершенно возмутительное. Это что за намёки?!
Но прежде чем я успела отреагировать, вмешался Бредвигс, строго возразив:
— Эйр Файрис, я думал вы здесь для того, чтобы побеседовать с нашими воспитанницами, а не делать преждевременные и необоснованные выводы.
— Разумеется, просто девушка подозрительно вовремя оказалась на месте преступления или… несчастного случая, — сухо улыбнулся каратель.
— Конкретно у этой девушки большой талант оказываться не в том месте и не в то время, — не упустил случая съязвить в мой адрес профессор травологии и зельеварения.
— Вы же говорили, что у меня нет никаких талантов, — напомнила машинально его недавние обидные слова.
— Это не тот талант, которым стоит гордиться, Биргем, — укоризненно заметил Бредвигс. — Пока что он вам приносит одни неприятности.
— А что значит, или на месте несчастного случая? — зацепилась я за последнюю фразу представителя дознания. — Разве есть какие-то сомнения в том, что Нильду столкнули?
Нет, подоконник там, конечно, расположен довольно низко, но Нильда и раньше часто сидела на нём с книгой, как и этим вечером, судя по учебнику, который валялся на клумбе. За три года что-то ни разу не упала, а тут вдруг ни с того, ни сего… Чушь!
— Доказательств обратного у нас пока тоже нет, вы ведь никого не видели, или, может быть, хотите в чём-то сознаться? — приторно-вежливая улыбка Файриса была фальшивой и весьма неприятной.
— В чём? Намекаете, что это я сама Нильду вытолкнула? Глупость, какая! Да зачем мне её убивать?! — возмутилась я.
— Зачем же сразу убивать? Возможно, это был просто порыв, продиктованный, например, завистью, — продолжая улыбаться, предположил каратель.
— Эйр Файрис, достаточно! — холодно предостерёг Бредвигс. — Биргем, не отвечайте.
Увы, не отвечать на несправедливое обвинение, как и следовать исключительно доводам рассудка — не в моём характере, так что от ответа я всё же не удержалась.
— Если вы меня в чём-то подозреваете, могу хоть сейчас пройти просмотр воспоминаний! — заявила уверенно. — Но тот, кто покушался на Нильду, действовал целенаправленно, порыв тут не при чём. Когда увидела её там, на клумбе, обратила внимание, что на Нильде нет защитного амулета, который она никогда не снимала. Зато на шее осталась тонкая красная полоска, словно его резко сорвали. Явно специально. Ведь если бы амулет был на ней…
— Девушка бы не пострадала, — подытожил каратель, задумчиво меня разглядывая. — А вы уверены, что он точно был?
— Конечно, я видела амулет на ней вечером в общей гостиной. Ой! — Я даже рот ладонью прикрыла, испуганная внезапно мелькнувшей мыслью. — Послушайте, если Нильду пытались убить, ей всё ещё угрожает опасность! Ведь убийца может повторить попытку. Вы же выставили охрану там, куда её отвезли?
— Однако, откуда у вас такие идеи? — с весёлым изумлением поинтересовался Файрис. — Не знал, что в женской академии учат тонкостям сыска.
— Не учат, мой отец был дознавателем, — пояснила, смущаясь под пристальным взглядом Бредвигса.
На этом общение с представителем закона завершилось. Профессор вывел меня в коридор, намереваясь теперь позвать для беседы подругу Нильды — Биладу.

Глава 3

Впервые после того случая оказавшись с ним наедине, я не чувствовала привычной неловкости, поглощённая мыслями о пострадавшей однокурснице. На душе отчего-то было тревожно, а тут ещё воспоминания о папе нахлынули, точнее о его работе.
— Но Нильде действительно может угрожать опасность! — нарушила я повисшее молчание, вспомнив, как отец рассказывал однажды о похожем случае, когда убийца пробрался в лечебницу, чтобы завершить начатое и убить чудом выжившую жертву. — Как думаете, её будут охранять?
— Полагаю, эйр Файрис и его коллеги работают не первый день, и уж точно лучше нас с вами знают, как поступить в подобной ситуации, — спокойно ответил Бредвигс, окинув меня задумчивым нечитаемым взглядом. — Но даже если они этого не сделают, о дополнительной защите точно побеспокоится семья Ридвис и её жениха. А своими подозрениями прошу вас пока ни с кем не делиться. Не будем усиливать панику.
— Однако вы удивили меня, Биргем, и снова неприятно, — добавил он вдруг, покачав головой и повергнув меня в смятение. О чём это? Неужели поверил, что я пыталась убить Нильду? — Оказывается, вы можете быть весьма наблюдательной, но почему-то не на моих занятиях.
— Я очень стараюсь! Даже пытаюсь готовиться к ним заранее, но… вы же знаете, почему так получается, — возразила сдержано, однако голос невольно дрогнул, и фраза прозвучала до безобразия жалко.
Бредвигс против ожидания не поморщился, лишь тяжело вздохнул и непривычно мягко произнёс:
— Это скоро пройдёт, Биргем. Поверьте. Идите в свою комнату.
Я молча кивнула и поспешила уйти, не сомневаясь, что так и будет. Разумеется, всё пройдёт, когда отворотное зелье сварю! Вот только где мне найти свежие цветы иргаля и главное — как раздобыть кровь или хотя бы волос самого Бредвигса, без которого нужного эффекта не добиться?!
* * *
Женская академия Ранссара, сокращённо ЖАР, считалась спокойным, безопасным и очень скучным местом. Родители отдавали сюда дочерей, которым достался слабый магический дар, как мне, чтобы они не позорились в обычной академии среди сверстников. Либо отправляли в ЖАР невест или готовящихся к помолвке девушек, чтобы защитить от соблазнов первой любви, поскольку сбежать из этого учреждения ещё никому не удавалось.
Здесь преподавали не очень большой набор классических предметов, соответствующих программе бытового факультета, включая танцы и этикет, но в основном готовили к выходу в свет и приёмам гостей. Словом учили тому, что необходимо знать каждой образцовой хозяйке большого богатого дома, ведь именно к этой роли нас готовили.
Словом, размеренностью быта женская академия напоминала застоявшееся болото. Случившееся с Нильдой его заметно всколыхнуло. Уже на следующий день этот случай обсуждали все, кому не лень, умудряясь сплетничать даже на занятиях. Говорили разное, но, несмотря на то, что преподаватели настаивали на несчастном случае, пока не доказано обратное, кое-кто не стеснялся обвинять меня, узнав, что я очень вовремя оказалась на месте происшествия. Разумеется, это была Ленара Мистраж. Она в глаза и за глаза делала грубые намёки на мою причастность к падению однокурсницы.
— Думаешь, ты умнее карателей?! — возмутилась я после очередного такого навета. — Они меня ни в чём не подозревают, а ты уже обвинения выдвигаешь. Не для того ли, чтобы от себя подозрение отвести?
— Ты на что намекаешь? — нахмурившись, уточнила Ленара с нотками угрозы в голосе.
Ах, она ещё угрожать собралась! А вокруг, разумеется, уже начали собираться зрители. Мистраж они пока не поддерживали, но на меня смотрели с некоторой опаской, и это была полностью заслуга Ленары. Разозлившись, я напрочь забыла о просьбе Бредвигса и сердито заявила:
— Это ты намекаешь, а я говорю о фактах! Прежде чем подойти к тому окну, я слышала шум, потом звук падения и чьи-то удаляющиеся шаги. Возможно твои, Ленара, или любой из вас! — я с вызовом посмотрела на собравшихся вокруг девиц, — Потому что тот коридор ведёт только в гостиные старшего и среднего курсов. Так что хватит уже бездоказательных обвинений!
Этого хватило, чтобы присутвующие, одарив меня возмущёнными взглядами, неохотно разошлись. Только Мистраж никак не унималась.
— А я уверена, что это всё же твоих рук дело! — понизив голос, с откровенной неприязнью прошептала она. — Ты, наверняка, мечтала оказаться на месте Нильды, раз вешалась на её жениха!
Я даже глаза закатила, услышав такую откровенную чушь.
— Ну и каким же образом я могу занять её место? Ты бы хоть головой подумала, прежде чем глупости говорить! — шикнула в ответ.
— Я знаю, каким образом! — склонившись почти к моему лицу, прежним тоном прошептала собеседница. — Таким же твоя мать заполучила моего отца! Я знаю, что она использовала приворотное зелье и обязательно это докажу, Биргем!
С этими словами Ленара резко выпрямилась и гордо удалилась, оставив меня в состоянии шока. Её заявление было настолько диким, что я даже не знала, как на него реагировать. К тому же мысли занимала сказанная мною в порыве раздражения фраза о том, что шаги я слышала в коридоре, который вёл в гостиную старшекурсниц. Вот бы узнать, кто в этот момент там кроме меня и Нильды отсутствовал?!
Вечером этот вопрос я адресовала Тэйсе Дельвиг, с которой мы делили комнату. К сожалению, толкового ответа от неё добиться не удалось. Подруга была слишком погружена в свои романтические грёзы и по большей части просто не замечала того, что происходит вокруг. На этот раз я не ограничилась туманными иносказаниями и буквально припёрла Тэйсу к стенке, выясняя подробности её сердечных переживаний.
Она вынуждена была признаться, что мои подозрения оправдались: Тейса, действительно, по уши влюбилась в Рида Тротвуса (они, оказывается, встречались во время прошлых каникул). Между ними зияла такая социальная пропасть, что хуже варианта не придумаешь, но подруга была твёрдо уверена, что единственный наследник древнего аристократического рода отвечает ей взаимностью. Причём настолько, что готов жениться. Я в это заявление, разумеется, не поверила. Тем более что не раз слышала о его скорой помолвке с одной из наших второкурсниц. И это было правдой, потому что иначе его бы просто не пускали на мероприятия и балы женской академии. Туда могли попасть только родственники, а из молодых людей — лишь состоявшиеся и потенциальные женихи.
Пришлось напомнить об этом влюблённой упрямице. Но Тэйсу мои слова не убедили.
— На этом браке настаивают родители, а он её не любит! Рид сам мне говорил! — горячо возражала она. — Мы собираемся пожениться тайно. Только это секрет, никому не говори!
Вот как на это реагировать? Я мало что знала о Тротвусе, но он не производил впечатления парня, способного самостоятельно зарабатывать на жизнь, а поскольку его семья подобному союзу точно не обрадуется, его вполне могут наказать таким или другим способом похуже. Надолго ли хватит его любви без привычной роскоши, да и есть ли она вообще? Но Тэйсе это говорить бесполезно, её такие сложности точно не испугают.
— Э… и как же вы это сделаете, если из академии невозможно выбраться?
— Мы ещё не решили, но нас ведь отпускают на выходные дни и каникулы, — беспечно пожала плечами Тэйса, буквально сияя и с мечтательным выражением лица вглядываясь в ночное небо за окном.
Я её радужного настроения не разделяла и в сказки не верила. «И поэтому подлила Дилкусу зелье отвращения!» — ехидно напомнил внутренний голос о собственной глупости, сделанной ради неразделённой и невозможной любви. Что ж, ладно, я тоже часто иду на поводу чувств, но ведь репутацией не рискую! И Тэйсе тоже, определённо, не стоит этого делать.
— Тэйса, прости, но ты не думала, что он может тебя обманывать и говорить всё это только для того, чтобы добиться от тебя… эм… особой благосклонности. Ну, ты понимаешь… — Я должна была это сказать, иначе совесть бы просто сгрызла, но подруга, жарко покраснев, разумеется, всё горячо опровергла:
— За кого ты меня принимаешь?! Я ничего подобного никогда не позволю! Так ему и сказала. И Рид с этим согласился.
— Ага, то есть он всё-таки что-то такое предлагал!
— Неважно! — отрезала подруга, покраснев ещё сильнее. — Он ведь сам пожениться предложил. Ты совсем его не знаешь, вот и наговариваешь. И, вообще, не вздумай никому рассказать, ты мне жизнь сломаешь! — сердито заявила она и больше ни слова на эту тему не сказала, проигнорировав все мои последующие слова и вопросы.
А на следующий день нам стало не до споров. Нильда пришла в сознание и подтвердила имеющиеся подозрения, что её кто-то вытолкнул из окна, предварительно сорвав, защитный амулет. Вот только напали на неё со спины, так что злоумышленника девушка, к сожалению, не видела. Точнее, скорее всего, злоумышленницу, потому что из мужчин в академии были только Бредвигс, конюхи и охрана, но в момент нападения все они находились на рабочих местах.
По такому случаю Файрис вернулся с подмогой в виде пары коллег и в академии провели обыск. В наших комнатах тоже всё осмотрели, устроив беспорядок. Нашли что-то или нет, не сказали, но никого из девушек не тронули, а директор, после того как родители начали жаловаться на беспредел и спешно забирать дочерей из школы, отпустила всех студенток домой на несколько дней, организовав нам внеплановые выходные, пока ситуация с покушением не прояснится. Это было как раз кстати! Займусь приготовлением отворотного зелья.
Об этом я подумала за полчаса до отъезда и тогда же вспомнила, что неплохо бы для этой цели сорвать свежие листья боржидника, а то имеющиеся уже сильно привяли, а дома вряд ли будет возможность вырваться в лес или хотя бы в аптеку.
Приняв решение, я быстро сбегала на участок, где выращивались лекарственные и другие растения для занятий зельеварением, сорвала что хотела, а на обратном пути под большим деревом тиварда, опустившим длинные ветви почти до земли, чуть не столкнулась с заплаканной Лантой Ридвис — сестрой Нильды. Я даже удивилась, встретив её здесь. Все знали, что Ланта обожает животных и почти всё свободное время после занятий проводит в небольшом зверинце академии, помогая ухаживать за его обитателями. Увидев меня, Ланта поспешно затушила крохотный костерок у ног, сухо кивнула в знак приветствия и поспешно ушла.
Подойдя ближе, я увидела дотлевающие обрывки бумаги. На уцелевших фрагментах удалось разобрать: …льда …еняет… арсу…

Глава 4

Оказавшись дома, я, не теряя даром времени, занялась приготовлением зелья по рецепту, найденному в записях дедушки. И поскольку над душой, оттягивая всё моё внимание, не стоял Бредвигс, уже к вечеру вполне сносная основа была готова. Теперь ей нужно настаиваться пять дней, а потом она будет пригодна для использования ещё в течение двух декад. Так что к следующим, теперь уже плановым выходным, мне нужно как-то раздобыть недостающие ингредиенты.
Маму, конечно, удивило, что я сегодня столько времени провожу в лаборатории, хотя прежде никогда ею не интересовалась и обходила стороной. Пришлось соврать, что готовлю зелье по заданию Бредвигса для зачёта, который мы будем скоро сдавать. Даже попросила её оценить качество получившейся заготовки. Разоблачения на этом этапе я не боялась, потому что такая стандартная основа использовалась для множества разных зелий. Мама поверила и даже положительно оценила мои старания, а потом огорошила новостью, что мы приглашены к Мистражам по случаю какого-то семейного торжества.
Разумеется, я не горела желанием снова увидеть Ленару, но родительница настояла, с загадочной улыбкой сообщив, что там меня ждёт приятный сюрприз. Она даже купила мне специально для этого мероприятия изящное, тёмно-синее с серебристым отливом платье, которое очень мне шло, удачно оттеняя медово-карие глаза и тёмно-каштановые локоны. Оно было в меру скромным, но не пуританским, как наша форма в академии. В целом отражение в зеркале мне нравилось, однако напрягал обещанный сюрприз. Надеюсь, меня не собираются снова сводить с Дилкусом!
Вообще-то, я была достаточна упряма, чтобы при необходимости настоять на своём. И если бы очень захотела, нашла бы предлог отказаться от поездки, но в глубине души жила глупая надежда на случайную встречу с Бредвигсом. Он ведь родственник Ленары, значит, тоже может там присутствовать. Да, конечно, я всё решила и уже начала готовить отворотное зелье, но очень хотелось увидеть его ещё хоть раз, перед тем как оно подействует.
Грустно улыбнулась своему отражению в зеркале и нырнула во всё ещё собранную сумку с вещами, привезённую из академии. Где-то здесь было моё любимое колье, которое я надевала на недавний бал. Полагаю, к этому платью оно тоже подойдёт идеально. И пускай Ленара презрительно кривит губы, увидев, что я надеваю одни и те же драгоценности дважды. Мне всё равно! Да и выбирать, если честно, особо не из чего. А это ещё что?!
Заметив среди ночных сорочек и книг слабое золотистое свечение, я осторожно извлекла из сумки его источник и удивлённо ахнула, узнав совсем недавно появившуюся в продаже «сообщалку». С виду это обычная тетрадь в кожаном переплёте, только гораздо меньших размеров, так что без труда помещается в карман. Если на её листах что-то написать специальными чернилами, то эта надпись сразу появится на страницах другой тетради, которая идёт с ней в комплекте. Как правило, в наборе они продавались по две или даже по три сразу, позволяя общаться между собой членам семьи, но стоили так дорого, что позволить себе подобное средство связи могли не многие. У меня такой «сообщалки» точно не было, так как она оказалась среди моих вещей?!
Осторожно открыв первую страницу, я обнаружила активную переписку... влюблённых. Во всяком случае, так казалось на первый взгляд. Узнала почерк Тэйсы, и всё стало ясно. У самой подруги средств на такую вещицу тоже не было, вероятно, это подарок Рида, с которым она и переписывалась. Во время обыска в комнате некоторые наши вещи и учебники перемешались, собиралась я второпях, вот, видимо, и прихватила её «сообщалку».
Знаю, не следовало читать чужие личные послания, но их роман ещё после признания Тэйсы вызвал тревогу и недоверие. Я хотела просто убедиться, что подруга действительно не обманывается насчёт своего избранника. Открыв последнюю страницу, я отыскала переписку, которую эти двое вели в день нашего отъезда из академии, и замерла, прочитав последние фразы. Тэйса сообщила парню, что уже к полудню будет дома, а Рид ответил, что всё подготовил для тайного бракосочетания, договорился с храмовником и будет ждать её в заброшенной молельне Святой Брионы сегодня в полночь.
Это, кажется, та молельня, что находится недалеко от дома Ленары. А до назначенной тайной церемонии осталось буквально несколько часов! Я вскочила и бестолково заметалась по комнате, не зная, что предпринять. Вот не верилось мне в благополучный исход их заговора, нутром чувствовала — что-то здесь не так!
Тут вдруг тетрадь ожила и снова засветилась, оповещая о новом сообщении. Оно было от Тротвуса и содержало всего два слова: «Ты готова?»
В это время в дверь постучали. С сильно бьющимся сердцем я захлопнула «сообщалку» и спрятала её в складках одежды. В комнату заглянула одна из наших служанок и спросила, не нужно ли мне помочь с причёской, а получив отрицательный ответ, передала просьбу мамы быть готовой к отъезду через полчаса. Я молча кивнула, по-прежнему не зная как лучше поступить. Вытряхнула содержимое сумки на стол, всё перевернула, нашла неприметную миниатюрную ручку, очевидно выпавшую из специальной вкладки в тетради, и на всякий случай взяла весь комплект с собой.
Роскошный новый экипаж не удивил, но заставил поморщиться. Его, разумеется, прислал за нами эйр Мистраж. С тех пор как начал оказывать маме знаки внимания, он часто так делал. На мой взгляд, это было слишком вызывающе, но сейчас не имело значение. В голове бродили совсем другие мысли. Они растревожили настолько, что когда мы отъехали на приличное расстояние от дома, я всё же решилась посоветоваться с мамой. Она много лет работала целительницей в королевском госпитале и хорошо знала многие уважаемые семьи Рансаара. Не вдаваясь в подробности, сказала, что одна из моих подруг влюбилась в Рида Тротвуса и уверяет, что у них полная взаимность и серьёзные намерения.
— Как думаешь, такое возможно? — спросила осторожно, гадая, не зря ли затеяла этот разговор.
Мама, необыкновенно нарядная и красивая сегодня, витала где-то в своих мыслях, хоть и старалась показать, что слушает внимательно, но на фамилии Тротвуса встрепенулась и нахмурилась.
— Твоя подруга из небогатого рода и за неё некому заступиться? — уточнила она, мгновенно став внимательной.
— Эм... да, — кроме пожилой тётушки у Тэйсы никого не было. — А что?
— Я слышала, этот парень уже был замешан в похожей истории. Он убедил девушку бежать с ним и сочетаться тайным браком, который на самом деле был фальшивкой — театральной постановкой. Скажи своей подруге, чтобы держалась от него подальше. К тому же, насколько мне известно, он уже помолвлен с младшей дочерью Вильярзов. Церемония состоялась буквально на днях, скоро появится объявление в прессе.
Полученная информация шокировала.
— А что стало с той девушкой? — Я и хотела, и боялась услышать ответ.
— Ничего хорошего, — мама продолжала хмуриться. — Поскольку обряда на самом деле не было, а парень после так называемой брачной ночи её просто бросил, девушка вернулась домой обесчещенной. А там мать и трое сестёр на выданье. Придавать ситуацию огласке не стали, чтобы не навлечь позор на всю семью.
— Ты тогда откуда об этом знаешь? — не удержалась от напрашивающегося вопроса.
Мама поджала губы, став непривычно строгой, и неохотно ответила:
— Я же целительница, пришлось устранять некоторые проблемы, возникшие в результате этой... связи.
— Какие? В смысле... она... ждала ребёнка?!
Конечно, воспитанным девушкам из хороших семей не полагалось не то что говорить, а даже знать о подобных вещах. Но мама, сталкиваясь по работе с печальным результатом такого незнания, была другого мнения и постаралась просветить меня обо всех возможных последствиях тесного общения с представителями мужского пола. В первую очередь она предостерегала от сомнительных знакомств и связей, особенно с теми, кто желает оставить их в тайне. А вот Тэйсе, похоже, никто ничего подобного не объяснял.
— Неважно, хватит об этом! — маме тема разговора явно не нравилась, и эти слова прозвучали излишне резко. — Просто предупреди свою подругу о возможной опасности. Младший Тротвус совершенно точно не пойдёт против воли отца и не женится ни на ком, кроме одобренной родом невесты. А вот на обман и подлость он вполне способен.
— Но почему его не наказали?! — возмутилась я такой несправедливостью.
Мама зябко передёрнула плечами и с грустным вздохом объяснила:
— Та девушка никуда не обращалась. Понимала, что бесполезно тягаться с Тротвусами. Это очень богатый и влиятельный род, а она — из простой семьи. Да и что ему могли предъявить каратели? Максимум штрафом бы отделался, а учитывая влияние его отца — простым предупреждением.
И снова услышанное не укладывалось в голове.
— Но это неправильно! Папа обязательно бы добился справедливости! — от бессильной злости, подкреплённой тоской по погибшему пять лет назад отцу, предательски защипало в глазах.
— Джайни, милая, — мама вздохнула ещё горше, притянула к себе и как ребёнка поцеловала в лоб, прошептав: — Мне тоже его не хватает. Твой папа был замечательным человеком, но его больше нет. Так что позаботься о подруге сама, предупреди её.
— Когда?! — Я нетерпеливо отстранилась и возмущённо возразила: — Вдруг он прямо в эту минуту ведёт её в какую-нибудь заброшенную молельню, чтобы провести обманный обряд! Нужно уже сегодня что-то сделать!
— Извини, дорогая, но сегодня мы проведём этот вечер там, куда приглашены и, кстати, уже приехали. А завтра можешь съездить к своей подруге и поговорить с ней! — тон мамы стал категоричным. Я по опыту знала, что когда она говорит вот так — спорить бесполезно.
Наверное, нужно было сразу рассказать ей всё в подробностях, а теперь момент упущен. К тому же я по-прежнему не знала, стоит ли это делать? В ушах до сих пор звенел отчаянный крик Тэйсы: «Не вздумай никому рассказать, ты мне жизнь сломаешь!».
Экипаж остановился, прибыв к месту назначения, а я вдруг ощутила странное тепло, исходящее из кармана со спрятанной «сообщалкой», и поняла, как помочь подруге уже сегодня.
Слуга открыл дверь и подал маме руку, помогая выйти. Я осталась на месте, пояснив в ответ на её вопросительный взгляд:
— Сейчас выйду. Только слёзы просохнут. Посижу здесь минутку, можно?
Оставшись одна, я быстро достала тетрадь, где только что злоумышленник Рид продублировал свой предыдущий вопрос и быстро написала:
— Я передумала и не приду. Между нами всё кончено! Я знаю о девушке, которую ты уже погубил таким образом!

Глава 5

Свирепый, нет, даже разъярённый взгляд Ленары Мистраж прожигал мне затылок весь последний час. Я прямо физически ощущала исходящие от неё злость и возмущение и даже в какой-то степени их разделяла. Я вообще-то тоже была огорошена новостью о помолвке её отца и моей мамы. Меня точно также не предупредили, и я тоже не была рада этому союзу. Ведь воспоминания о них с папой, счастливых и улыбающихся, были ещё очень свежи в памяти. Так что обещанный сюрприз оказался, мягко говоря, нерадостным, но не скажу, что совсем уж неожиданным — всё к тому шло.
Однако я сдержала эмоции и даже не выказала недовольства, в основном благодаря присутствию среди многочисленных гостей профессора Бредвигса, который после сухого официального приветствия более не обращал на меня внимания. Что ж, ожидаемо, хотя от этого не менее неприятно.
Убедившись, что маме не до меня (они с отцом Ленары продолжали принимать поздравления, уверена, по большей части лицемерные), а остальные гости также не обращают на меня внимания, я потихоньку выбралась в сад. Хотелось побыть в уединении. На улице уже давно стемнело, но цветы и деревья в саду украшали миниатюрные фонарики, обеспечивая праздничную атмосферу и приятный полумрак.
Уже знакомое тепло снова дало знать о новом сообщении. Во время объявления о помолвке я его тоже почувствовала, но тогда было не до того. Да и сейчас… что могла, я для Тэйсы сделала, а этот негодяй, наверное, просто пытается оправдаться.
Не угадала. Рид и не собирался этого делать. Он писал, что всё объяснит при встрече и что уже ждёт её в молельне. Проклятье! Моё вмешательство ничего не изменило, ведь Тэйса обязательно туда придёт! И уже очень скоро. Что же делать? К маме сейчас вряд ли удастся прорваться, да и рассказывать обо всём, когда вокруг столько людей, рискованно. Если кто-то услышит и пойдут сплетни, репутация Тэйсы будет загублена. Страшно представить, что её тогда ждёт! А ведь молельня святой Брионы где-то совсем недалеко…
Это была очень плохая идея, но на другую уже не было времени и, убедившись, что меня никто не видит, я решительно направилась на… бракосочетание незваной гостьей.
Родовым замкам и особнякам, как у Мистражей, ограды и стены ни к чему. От постороннего проникновения их надёжно защищает магический барьер, который пропускает только тех, для кого настроен допуск. С некоторых пор мы с мамой тоже вошли в число избранных. К тому же на время приезда большого количества гостей барьер убирали, так что я миновала его без проблем.
Далёкие яркие звёзды давали достаточно света, чтобы ориентироваться в темноте, а решительный настрой не позволял отступать. До своей цели я добралась достаточно быстро.
Обычно свадебные обряды у нас проводились в большой городской храмовне, но в некоторых случаях это можно было сделать в любом месте, где имелись изображения священных знаков Единого, даже в совсем маленькой и уже недействующей молельне. Так что выбор Тротвуса не удивил.
Небольшое старинное здание с частично разрушенным куполом виднелось издалека, выделяясь белым пятном в темноте. Вокруг него тоже было темно, так что я на мгновение усомнилась, что там кто-нибудь есть, но из расположенной рядом рощицы раздавались звуки, явно издаваемые лошадьми. А раз есть лошади, должны быть и те, кто на них прибыл.
В этот момент, честно говоря, стало немного страшно. О том, как именно буду разоблачать обманщика, я не подумала. Точнее мыслей в голове роилось много, но ни одна не казалась сейчас убедительной. Ладно, разберусь на месте! В конце концов, что может сделать мне этот Тротвус при свидетелях? А если вдруг окажется, что я не права и там всё по-настоящему, просто извинюсь и пожелаю влюблённым счастья.
Они, в самом деле, были там. Раскрасневшаяся, немного смущённая, но, несомненно, счастливая Тэйса в скромном платье цвета иргаля, смотрящий на всех свысока Рид Тротвус, и молодой парень в одежде храмовника. Как по мне, слишком молодой для служителя Единого.
Когда я вошла в небольшое, пахнущее сыростью помещение, слабо освещённое зависшим под потолком неярким магически накопителем, церемония бракосочетания уже началась. Моему появлению никто, разумеется, не обрадовался. А храмовник и вовсе почему-то испуганно отступил в сторону.
— Джайнис, ты откуда здесь? — растерялась Тэйса.
— Вот, пришла на свадьбу подруги, ведь обычно в таких случаях требуются свидетели.
— Не всегда, в некоторых ситуациях это не обязательно, — поспешно возразил храмовник.
— Просил ведь никому не говорить! — сердито шикнул на «невесту» Рид, она обиженно заморгала, горячо заверила, что их секрет не выдавала и с упрёком набросилась на меня: — Я не говорила когда и где это будет, как ты узнала?!
— Случайно положила в сумку твою тетрадь для обмена сообщениями, потом прочла и решила прийти. — Притворяться и выдумывать небылицы я не собиралась.
— Так это ты писала мне в блокноте гадости! — возмутился Рид, смерив тяжёлым, угрожающим взглядом, обещающим крупные неприятности.
Я невольно поёжилась, мысленно попеняв себе, что не удосужилась лучше подготовиться и тщательнее продумать свои действия. Но теперь уже отступать было просто некуда, так что взгляд его выдержала стойко, а когда Тэйса робко спросила, что я ему писала, твёрдо ответила:
— Не гадости, а правду о том, что он уже погубил таким образом одну девушку, организовав обманную свадьбу!
— Обманную, как это? — испуганно пискнула подруга и неуверенно посмотрела на жениха, робко уточнив: — Это ведь неправда? У нас всё по-настоящему?
— Конечно, неправда! Она ненормальная и просто тебе завидует! — грубо огрызнулся Тротвус, определённо начавший нервничать и раздражаться.
— Если всё по-настоящему, зачем так злиться? Можно я поприсутствую? Мне очень нравятся такие церемонии, — обратилась я к храмовнику. — А почему вы не переоделись в свадебный дархас? — Кажется, так называется это парадное облачение, в котором храмовники соединяют судьбы жениха и невесты перед ликом Единого.
— Это тоже не всегда обязательно! — быстро возразил молодой человек и, бросив на Тротвуса недовольный предупреждающий взгляд, раздражённо заявил: — Мы так не договаривались! Может быть лучше отложить церемонию?
С чего бы, если у них всё законно?
— Нет, не нужно, продолжайте! — отчаянно запротестовала Тэйса, тоже смерив меня сердитым взглядом. — Джайнис уже уходит!
Поразительно, она даже не усомнилась! Вот ведь влюблённая дурочка! Неужели я веду себя также глупо, когда дело касается Бредвигса? Бр! Скорее бы зелье приготовить.
— Хорошо, я уйду. Только, пожалуйста, господин храмовник, покажите мне символ Единого, чтобы никаких сомнений не осталось, — предприняла последнюю попытку докопаться до правды.
Такой символ есть на предплечье у каждого священнослужителя. Насколько мне известно, подделать его невозможно.
— Я не обязан этого делать! — отрезал храмовник, который вёл себя как-то излишне нервно.
В общем, ситуация точно была подозрительной, атмосфера в небольшом помещении накалилась, а я чувствовала себя всё более неуютно, потому что недовольство всех троих теперь было направленно на меня.
Тротвус, нехорошо прищурившись, вдруг сделал шаг навстречу.
— Я всего лишь хочу убедиться, что мою подругу не обманывают, — почему-то начала оправдываться, невольно отступая. — Просто докажите это, и я уйду...
Яркая вспышка света на миг ослепила, а хорошо знакомый голос, пробирающий до мурашек, тихо и угрожающе произнёс:
— Что здесь происходит?
Я протёрла глаза руками и, не скрывая потрясения, уставилась на появившегося непонятно откуда Бредвигса, запустившего под потолок большой яркий пульсар в качестве источника дополнительного освещения.
Он обвёл нашу странную компанию нечитаемым взглядом, остановил его на храмовнике и, вскинув брови, с ядовитой иронией в голосе произнёс:
— О, эйр Габас! Какая встреча! Насколько я помню, вы обучаетесь на боевом факультете, но, признаю, одеяние служителя Единого вам к лицу гораздо больше, чем форма королевской академии. Пожалуй, предложу вашему отцу перевести вас в соответствующее учреждение.
Парень побледнел и, махнув рукой в сторону незадачливого жениха, поспешно возразил:
— Не надо, профессор! Это всё он!
Профессор? Ах, да, он же раньше преподавал в королевской академии и, видимо, встретил бывших студентов.
— Опять за старое, эйр Тротвус? — А вот теперь голосом зельевара можно было воду замораживать. Я прямо физически ощутила этот холод и невольно обхватила себя руками за плечи. — С вашим отцом я тоже обязательно поговорю. Поверьте, без последствий ваш поступок не останется.
На Тротвуса его угроза никакого впечатления не произвела. Он нагло ухмыльнулся в лицо бывшему преподавателю и непозволительно нахальным тоном заявил:
— И что он сделает единственному наследнику?
— У меня есть пара соображений на этот счёт, которыми я с ними непременно поделюсь, — мрачно пообещал Бредвигс.
Видимо Рид прочёл в его взгляде всё, что тот недоговорил и перестал хорохориться, замолчав и мрачно уставившись себе под ноги.
— Что всё это значит? — со слезами в голосе потребовала ответа несчастная Тэйса, которая до сих пор, словно в каком-то трансе пребывала.
— Это значит, что ваша свадьба состоится гораздо позже и с кем-то другим, надеюсь, более достойным, — устало ответил Бредвигс.
— Нет, я не верю! — отчаянно затрясла головой подруга и с упрямой надеждой посмотрела на сердито сопевшего Тротвуса. — Ты же не мог так со мной поступить?!
— Хватит ныть, нечего было корчить из себя недотрогу! Сама же мне глазки строила! — огрызнулся «жених», мрачно зыркнув в её сторону. — Сначала вешалась на шею, а потом — до свадьбы ни-ни. С мужчинами так нельзя. Сама виновата!
— Быть мужчиной, не значит вести себя как самец феродрила! — холодно возразил Бредвигс, вызвав у меня нервный смешок, когда воображение нарисовало Тротвуса в образе этого маленького, рыжего пухлого зверька с длинными ушами и коротким хвостом. Феродрилы отличались большой любовью к процессу… хм… зачатия потомства, так что сравнение было довольно метким.
А вот Рид его не оценил, презрительно поморщился и, смерив профессора сердитым взглядом, сухо буркнул:
— Я сам отцу расскажу.
— Негодяй! — всхлипнула вышедшая из очередного ступора Тэйса. Ресницы девушки задрожали, по щекам потекли слёзы, но она закусила губу, стараясь не давать волю эмоциям, и отвернулась,
Почувствовав её состояние, я подошла и молча обняла, чтобы просто поддержать. Подруга сначала резко дёрнулась и попыталась отстраниться, но потом, обняла в ответ и, не выдержав напряжения, всё же заплакала.
— Хорошо, дам вам такой шанс. Едете домой и сами рассказываете обо всём главам рода, — милостиво кивнул профессор в ответ на заявление Тротвуса. — А утром их навещу я. Врать и хитрить не советую. Кстати, на чём вы сюда добирались?
— У меня экипаж в роще, — неохотно буркнул Рид.
— А у меня лошадь, — тихо отозвался понурый «храмовник». Он явно переживал сильнее Тротвуса. Видимо, не был единственным наследником.
— А вы? — Профессор посмотрел на Тэйсу, которая вяло передёрнула плечами и тихо сказала, что добралась пешком. А ведь до дома её тётушки отсюда неблизко. Тротвус даже не подумал о том, чтобы обеспечить девушке комфортное передвижение. Вот ведь…феродрил!
— Надеюсь, вас двоих лошадь выдержит, экипаж я пока забираю, — заявил профессор парням.
— Но… — попытался было возразить Рид.
— Утром верну, а сейчас мне нужно доставить девушек домой, — отрезал Бредвигс тоном нетерпящим возражений. И их не последовало.

Глава 6

Парень, изображающий храмовника, вызвался сопроводить нас в качестве кучера. Очевидно, пытался задобрить Бредвигса. Плохо же он его знает!
Переодевшись в неприметную одежду, он взобрался на козлы такого же неприметного экипажа, в котором ничего не выдавало принадлежность сиятельному роду Тротвусов, а мы с Тэйсой и профессором устроились внутри.
Подруга продолжала всхлипывать на моём плече практически всю дорогу до своего дома. Только когда экипаж остановился, она немного пришла в себя и принялась умолять Бредвигса ничего не рассказывать тётушке, которая, по её словам, крепко спала и, вероятно, даже не заметила исчезновения подопечной.
— Успокойтесь, я и не собирался беседовать с вашей тётей, но, боюсь, уведомить руководство академии придётся обязательно, — последовал неутешительный ответ.
Мы с Тэйсой испуганно переглянулись. Ведь было предельно ясно, чем это обернётся.
— Но её отчислят! — возмутилась я, впервые за всю эту поездку, посмотрев нашему невольному сопровождающему в глаза. До этого как-то не хотелось, чтобы не увидеть привычного осуждения, и когда кратко вводила его в курс дела, предпочитала смотреть в сторону.
— Не исключено, — кивнул Бредвигс. В его голосе и движениях сквозила усталость. — Решение будет принимать директор.
— Не беспокойся, мы уговорим её этого не делать! — заверила я расстроенную подругу. Она снова всхлипнула, выдавила жалкое подобие улыбки и, попращавшись, вышла. Экипаж тронулся теперь уже в сторону поместья Мистражей.
— Не стоит разбрасываться обещаниями, которые не получится выполнить, — ожидаемо проворчал Бредвигс, разозлив своим равнодушием. Знает ведь, что ей пришлось пережить и никакого сочувствия! Вот как я могла полюбить такую ледышку бесчуственную?! Не иначе проклятие кто-то наслал!
— Это мы ещё посмотрим! — У меня, в самом деле, имелась в запасе парочка убедительных аргументов, которые эйру Доринг точно заинтересуют. — Тэйса не виновата, её обманули, так зачем исключать?
— В свете случившегося с другой вашей однокурсницей, эта ситуация — ещё одно пятно на репутации академии, — спокойно объяснил собеседник.
— Но ведь никто ничего не знает.
— И всё же это большой риск. А вы бы лучше о себе подумали, Биргем, — вдруг сухо сказал профессор и его взгляд наполнился тем самым упомянутым ранее осуждением. — Ваше поведение тоже может очернить как репутацию вашей семьи, так и моей, раз уж вы теперь к ней относитесь. Чем вы думали, отправляясь в столь поздний час неизвестно куда в одиночестве? Почему никому не сказали?
— Кому о таком можно сказать? — Я так удивилась, что даже не сразу нашлась с ответом.
— Своей матери или хотя бы мне, — заявил он так, словно это было проще простого.
— После объявления о помолвке до мамы было просто не добраться из-за толпы желающих поздравить, — я бросила на собеседника взгляд из-под ресниц, гадая, как он сам отнёсся к этой помолвке. По бесстрастному выражению его лица понять что-либо было невозможно. — А вы за весь вечер в мою сторону ни разу не посмотрели, ещё решили бы, что я навязываюсь и таким образом пытаюсь привлечь внимание. А кстати, как вы нас нашли? Следили за мной?! — Этот вопрос хотелось задать уж давно, но возможность представилась только сейчас.
— Вы же только что сказали, что я в вашу сторону не смотрел, сами себе противоречите, — усмехнулся Бредвигс и, снова став серьёзным, объяснил: — Ваше отсутствие заметила племянница и сказала мне.
Ну, разумеется, Ленара! Кто бы сомневался!
— А почему именно вам?
— Она уверена, что ваша мама воспользовалась приворотным зельем, чтобы привязать к себе её отца, а вы, как сообщница, ночью пошли за очередной порцией запрещённого товара, — с совершенно серьёзным выражением лица сообщил зельевар.
— В смысле, я прямо с мероприятия побежала за приворотным? — переспросила, слишком шокированная услышанным, чтобы возмущаться. — Дичь какая! Вот это у неё воображение! Да, Ленара и мне говорила что-то такое, но я думала, она просто дразнит, как всегда. А вы? Вы же не верите в этот бред?!
— Я профессионал, и симптомы воздействия такого зелья, полагаю, заметил бы сразу, — пожал плечами Бредвигс.
— Зачем тогда пошли за мной, если не верили, что я направляюсь к ведьме за приворотным?
— Вы, как обычно, невнимательно меня слушаете, — нахмурился профессор, снова заставив почувствовать себя нерадивой ученицей, провитавшей большую часть лекции в облаках. — Что я говорил о репутации семьи? Ваш странный поступок грозил бросить на неё тень.
А зачем было меня преследовать? Не мог просто подойти и спросить. Впрочем, тогда я вряд ли бы сказала правду, и он это прекрасно знал. А потом слова о тени на репутации всё-таки дошли до сознания, и я со страхом осознала, что это, возможно, уже произошло.
— Сколько времени? Я отсутствовала около часа! Думаете, кто-то заметил? — Ох. Мама точно заметила и, наверное, уже начала меня искать!
Бредвигс снова смотрел с лёгкой усмешкой, словно радовался, что на меня, наконец, снизошло озарение и правильное понимание ситуации.
— Обнаружив, что вы пересекли защитный барьер, я вернулся в бальную залу и сказал вашей маме, представляете, к ней всё же возможно было пробиться, что вы пожаловались на усталость, и я проводил вас в комнату для гостей. А затем пошёл за вами к молельне.
— И мама поверила?
— Я умею быть достаточно убедительным. А она, полагаю, в свою очередь сумеет убедительно ответить, если кто-то из гостей поинтересуется причиной вашего отсутствия.
— Хорошо. Значит, мне не нужно сейчас возвращаться на торжество, — я облегчённо выдохнула и почувствовала прилив благодарности к профессору. Всё же он решил проблему, о которой я не подумала.
— Определённо не нужно… в таком-то виде, — Бредвигс выразительно посмотрел на подол моего нового платья.
Я проследила за его взглядом и мысленно застонала. Прогулка по пустырю, заросшему колючими и пыльными сорняками, не прошла даром. Ткань здорово испачкалась и хорошо, если удастся исправить ситуацию обычной чисткой. Жалко. Мама расстроится.
Словно прочитав мои мысли, Бредвигс совершенно бестактно заметил:
— Насколько мне известно, у вашей семьи довольно затруднительное финансовое положение. А вы так легкомысленно портите дорогие наряды.
— Легкомысленно?! — возмутилась я, задетая за живое. — Что было бы сейчас с Тэйсой, если бы я не пришла в молельню?! Считаете, нужно было в первую очередь о наряде беспокоиться?
— Я уже говорил, как вам следовало поступить — известить кого-то из взрослых!
— Я — не ребёнок! — Его снисходительное отношение всегда злило, а сейчас особенно. Как будто я ради развлечения это сделала!
— Ну, так веди себя соответствующим образом, — сухо ответил профессор. — Что касается вашей подруги, она тоже уже далеко не ребёнок, и должна была понимать, что сюжеты из любовных романов о счастливом браке между представителями настолько разных социальных слоёв в реальной жизни невозможны.
А вот это заявление разозлило окончательно и я, забыв о всякой субординации, возмущённо парировала:
— Не смейте обвинять Тэйсу! Вы тоже виноваты в том, что случилось!
— Я?! — опешил от такого обвинения Бредвигс.
— Да, вы же знали, что Тротвус уже поступал с девушками подобным образом, но не предупредили нас. Даже я не представляла, что такое возможно, хотя мама старается предостерегать от разных опасных ситуаций. А Тэйсу вообще никто ни о чём не предупреждал — тётя практически не занимается её воспитанием. Так откуда ей знать о подобном коварстве, если в нашей замечательной академии нас обучают только танцам, этикету и рукоделию? Лучше бы ввели какие-то основы… эм… безопасного поведения с мужчинами. А что, это был бы очень полезный предмет!
Я так разволновалась, что забыла, где нахожусь и попыталась встать для убедительности, но по понятным причинам не смогла этого сделать, только головой о крышу экипажа стукнулась. А тут ещё его знатно тряхнуло и занесло на повороте, так что меня швырнуло прямо на профессора.
Я испуганно зашарила руками у него за спиной, а потом вцепилась в его плечи. Наши тела соприкоснулись, а лица оказались вдруг совсем близко. Я увидела своё отражение в его мгновенно расширившихся зрачках и на пару секунд утонула в серых глазах, забыв обо всём и просто наслаждаясь этой нечаянной близостью, которая, разумеется, долго не продлилась.
Профессор осторожно, но твёрдо отстранил меня, помог сесть на своё место и, словно ничего не произошло, спокойно сказал:
— Признаю, в ваших словах есть смысл. Женской академии действительно не хватает ряда полезных дисциплин. Обещаю над этим подумать.
После этого он отвернулся к окну и надолго замолчал. Повисла неловкая тишина, и я поспешила прервать её актуальным вопросом:
— А что вы скажите Ленаре? Она ведь надеется, что вы меня с поличным поймаете.
— Скажу, что вы расстроились из-за помолвки, пошли прогуляться и заблудились, а я нашёл и помог вернуться. Вам тоже стоит придерживаться этой версии, — ответил Бредвигс, всё также глядя в окно.
Я заметила, что он немного отодвинулся, словно стараясь увеличить расстояние между нами. Неужели прикасаться ко мне было настолько неприятно? Обидно, хоть и не удивительно.
Больше мы не разговаривали. Когда добрались до особняка Мистражей, он также молча провёл меня через заднюю дверь в одну из комнат для гостей и, попрощавшись, удалился.
Уже гораздо позже, дома, переодеваясь ко сну, я обнаружила, что к моему резному браслету из драгоценного металла, пристал длинный чёрный волос. Не мой, но в общем, понятно чей. Видимо, когда цеплялась за Бредвигса в момент падения на него, волос и прицепился к браслету. Что ж, похоже, это судьба. Основной ингредиент для отворотного зелья у меня теперь есть, осталось раздобыть немного свежего иргаля.

Глава 7

Разумеется, испорченное платье маму огорчило, но не так сильно, как я предполагала. Она была слишком счастлива, чтобы печалиться из-за мелочей, так что почти не ругала. А когда я выдала версию Бредвигса о том, что расстроилась из-за помолвки, о которой меня никто не предупредил, и ушла, чтобы побыть в одиночестве, она почувствовала себя виноватой и теперь уже сама начала оправдываться.
Даже неловко стало. Да, мне, в самом деле, очень не нравилась идея породниться с Мистражами, но глупо было надеяться, что мама, всё ещё довольно молодая и красивая, больше не выйдет замуж. Претендентов на её руку хватало, а эйр Мистраж, пожалуй, был лучшим вариантом. Мне пришлось это признать и воздержаться от упрёков и обвинений, диктуемых детской обидой. К тому же счастливая мама, занятая подготовкой к свадьбе и прочими хлопотами, предоставила мне полную свободу действий. Не контролировала каждый шаг, не заглядывала в лабораторию, интересуясь, готово ли зелье, и это было мне на руку.
Через пару дней, когда мама отправилась за покупками, мне удалось улизнуть из дома и добраться до ближайшей рощи иргаля. Его ещё называют деревом любви. И неспроста. Сорвать иргаль может только тот, кто любит по-настоящему, так что случается это довольно редко. Разумеется, я не думала, что у меня получится заполучить иргаль самостоятельно. Поначалу я хотела попросить о помощи Нильду. Ведь её любовь точно была настоящей! Но теперь этот вариант невозможен. Билада, по уши влюблённая в брата подруги — Кийрана Ридвиса, тоже была подходящей кандидатурой, но с ней мы никогда особо не ладили. Оставалось надеяться на счастливую случайность.
Однажды мы с мамой увидели под деревом иргаля завявшую ветвь с ярко-розовыми цветами. Мама тогда сказала, что её, наверное, выбросил человек, который не обрадовался подобной участи. Ведь сорвать иргаль — это как приговор. Означает, что ты всегда будешь любить одного человека. Вероятно, чувства того, кто выбросил тогда ветвь этого дерева, были неразделёнными. Вот я и понадеялась найти сегодня такую же сорванную и выброшенную веточку. Для зелья она бы вполне сгодилась.
Увы, морщась от резкого запаха, заставившего несколько раз чихнуть, я обошла рощу вдоль и поперёк, но не нашла ничего подобного. Когда уже совсем отчаялась, увидела прямо над своей головой тоненькую веточку с тремя крупным цветами, висевшую так, словно она была надломлена. Я взялась за неё, легонько потянула, ни на что особо не рассчитывая, а она вдруг без труда поддалась и будто сама скользнула в руку. Это напугало. Очень. Я со страхом смотрела на иргаль в своей ладони и мысленно убеждала себя, что ветку кто-то обломал до меня, она уже едва держалась и это ничего не значит!
В тот момент я отчётливо понимала, что чувствовал человек, выбросивший собственноручно сорванный иргаль. Но это не мой случай, точно не мой! Я ведь не срывала, ветка просто обломилась… сама! Да, именно так всё и было!
* * *
На следующий день снова пришлось ехать к Мистражам. Как объяснила мама, мы теперь почти родственники, поэтому должны поддерживать близкие отношения и стараться подружиться со всеми членами семьи. Помимо старшей дочери, у её будущего супруга был ещё младший сын, обучающийся в школе для талантливой высокородной молодёжи. Они ещё не перешёл грань от ребёнка к подростку, так что общаться с ним было довольно легко, а вот Ленара по-прежнему смотрела на нас, как на врагов. Правда, молчала. Видимо, отец сделал внушение, но всё время, что мы провели в их доме, она явно злилась и сидела насупившись.
Меня же после происшествия с игралём беспокоили переживания совсем иного рода, так что гневные взгляды неприятельницы нисколько не трогали.
Бредвигса, разумеется, не было. Эйр Мистраж обмолвился, что он вернулся в академию, где с сегодняшнего дня уже начался учебный процесс. А когда я вскинула на него удивлённый взгляд, с улыбкой пояснил, что пока не прояснится ситуация с нападением на студентку, он не станет рисковать нашими жизнями и ни свою дочь, ни меня туда не отпустит.
В душе шевельнулось вялое возмущение тем, что потенциальный отчим уже всё решает за меня, но мне сейчас выгоднее было остаться дома и закончить зелье, так что возражать не стала.
Ещё через несколько дней стало известно, что злоумышленница, вытолкнувшая Нильду из окна, арестована. Ею оказалась одна из служанок. Девушка призналась, что у её семьи имелись значительные долги, поэтому она иногда воровала украшения адепток, а Нильду столкнула случайно, когда срывала защитный амулет, чтобы потом его продать. Такие вещицы действительно стоили очень дорого, но ситуация лично мне казалась какой-то абсурдной. Зачем срывать амулет именно у окна, фактически у всех на виду, когда можно было спокойно проникнуть в комнату общежития ночью и украсть его, пока девушка спит? Или целью всё же было покушение на убийство? В общем, вопросов оставалось много, но я получила сообщение из академии, призывающее вернуться и продолжить процесс обучения.
Это было совсем некстати, поскольку основа для отворотного зелья была фактически готова, и от конечного результата меня отделяли всего сутки. Пришлось на это время сказаться больной. Я так сильно нервничала из-за мысли, что, возможно, в самом деле, сорвала иргаль и обречена всю жизнь страдать от неразделённой любви к бесчувственному ледяному истукану, что мне действительно было плохо, и притворяться почти не пришлось.
Так что в академию я возвращалась с целым флаконом готового отворотного зелья и твёрдой решимостью им воспользоваться.
Сразу этого не сделала, потому что после добавления иргаля, в процессе варки от испарений меня начало мутить. Неизвестно как бы организм отреагировал на зелье в дороге, поэтому приняла я его непосредственно перед сном, и то, что впервые за эти дни не увидела во сне Бредвигса, посчитала хорошим знаком. Ведь после того происшествия в молельне мне каждую ночь снилось, как экипаж встряхивает, и я снова падаю в объятия профессора. Только на этот раз он не отстраняет меня, а… целует. В губы. Совсем не невинно. В общем, избавлению от измучившего, неразделённого чувства эти сны никак не способствовали.
Проснувшись рано утром, я почувствовала странный холод. Странным он был, потому что исходил не снаружи, а изнутри. Наверное, зелье начало действовать. Скорее бы Бредвигса увидеть, чтобы проверить, есть ли эффект? Долго ждать не пришлось. Зельеварение как раз сегодня стояло первым занятием.
Полная энтузиазма, я направилась в умывальню приводить себя в порядок, а когда вышла, увидела, что тихая и бледная Тэйса собирает сумку, с которой вчера прибыла в академию. Нормально поговорить нам тогда не удалось — она избегала общения и предпочитала угрюмо отмалчиваться в ответ на вопросы, а мои мысли занимал предстоящий эксперимент с отворотным, так что разговорить подругу я особо не пыталась. А зря.
— Тэйса, что случилось? Ты куда собираешься?
Она подняла на меня грустный, затравленный взгляд и, всхлипнув, тихо сказала:
— Домой поеду. Директриса вчера вечером к себе вызвала. Предложила мне самой написать заявление об отчислении.
— Что?! Почему же ты вчера ничего не сказала? — возмутилась я, мгновенно разозлившись на Бредвигса. Это ведь он всё рассказал эйре Доринг, но за Тэйсу даже словечка не замолвил!
— А зачем? Что бы это изменило? — вяло пожала она плечами.
— Я сама поговорю с директрисой! — Я быстро натянула форменное платье, поправила косу и направилась к двери.
— Не надо! А то и тебе достанется! — испуганно запротестовала подруга.
— Почему не надо, ты не хочешь здесь учиться?
— Хочу, — вздохнула Тэйса с виноватым видом. — Ты же знаешь, мне больше некуда податься. Обучение оплатил ещё мой покойный отец, а тётя... мне она ничем не поможет. Да и как я ей объясню, что сама отказалась от обучения? Не рассказывать же правду. Боюсь даже представить, как она на неё отреагирует!
— Тогда не возражай. Сиди, жди и не вздумай уезжать!
Я вышла в коридор и решительно направилась на второй этаж, где находился кабинет директрисы.
Когда Бредвигс упоминал о моём сомнительном таланте оказываться ни в том месте и не в то время, он не преувеличивал. Но я не делала этого специально, просто сплетням и перепалкам в общей гостиной предпочитала прогулки по академии или по саду. Так ничто не отвлекало от своих мыслей, да и шансов случайно встретить одного профессора было больше.
Собственно, во время одной из таких прогулок я недавно услышала странный, но, несомненно, заслуживающий внимания разговор директрисы с нашим бухгалтером, о чём и собиралась напомнить эйре Доринг.
Не секрет, что академия содержалась на средства, поступающие в оплату за учёбу. Средства эти были немалые, а взамен родители и опекуны адепток рассчитывали на определённое качество проживания и обучения. Суть разговора заключалась в том, чтобы на этом самом качестве сэкономить, закупив более дешевую мебель, ткани на пошив формы и продукты для столовой, а отчётные документы подделать. Понятия не имею, о какой сумме шла речь. Вряд ли о крупной, ведь резкое ухудшение всего перечисленного сразу бы заметили, но если донести эту информацию до самых влиятельных и родовитых родителей, которые помимо оплаты за обучение дочерей, регулярно оказывают академии благотворительную помощь, они определённо не обрадуются и организуют масштабную проверку.
Именно такие доводы я привела в разговоре с эйрой Доринг, отстаивая право Тэйсы на учёбу. И даже пригрозила всё этим родителям рассказать. Судя по выражению лица директрисы, я точно нажила себе врага. Она заявила, что это просто чушь, что, разумеется, мне никто не поверит и что никакой проверки она не боится. Я стояла на своём, особый упор делая на эйра Мистража, который после помолвки с мамой фактически считался моим отчимом и тоже мог заинтересоваться нестыковкой в бухгалтерских книгах. Директриса же продолжала уверять, что я неправильно поняла услышанный разговор. Никакой вины она за собой, естественно, не признала, но заявила, что из жалости к незавидной участи бесприданницы без образования, так и быть, не станет исключать Тэйсу Дельвиг. Это прозвучало так, словно она великую милость нам оказала. Ну и ладно, главное результат!

Глава 8

Когда вышла из кабинета директрисы, меня даже потряхивало от пережитых эмоций. Под их воздействием было легко бросать обвинения ей в лицо, а вот сейчас, когда адреналин схлынул, я пребывала в некотором шоке от собственной дерзости. Подумать только, я шантажировала эйру Доринг! Даже не верится. И никто не поверит, а она мне подобной наглости, без сомнений, не простит. Ладно, сейчас важно, что Тэйса остаётся в академии, с остальным как-нибудь разберусь.
Подругу новость очень обрадовала, но из-за внеплановой задержки на зельеварение мы в итоге опоздали. В раздевалке по правилам техники безопасности натянули фартуки, перчатки, косынки, полностью убрав под них волосы, и неуверенно замерли у двери в кабинет, оборудованный под учебную лабораторию. Точнее замерла Тэйса, а я едва не налетела на неё и, оттеснив в сторону, решительно вошла в помещение. Да, профессор Бредвигс очень не любит, когда на его занятия опаздывают, но у нас была уважительная причина! А меня к тому же подгоняло желание узнать, действует ли зелье? Да, его ещё целую декаду принимать нужно, но вдруг результат уже есть?
Взгляд зельевара, которым он нас одарил, не предвещал ничего хорошего.
— Извините за опоздание, мы были у директрисы, можно войти? — выпалила я, прежде чем он успел что-нибудь съязвить, и состроила невинно-просительную гримасу. Мама перед такой обычно устоять не могла, а зельевар лишь едва заметно поморщился и небрежным жестом позволил нам занять свои места.
Сегодня мы готовили противоожоговую мазь с довольно простым составом. Процесс её изготовления не должен был вызвать трудностей, но я опять больше внимания уделяла Бредвигсу, стараясь отследить свою реакцию на него, чем работе над мазью. В результате допустила ошибку, что отразилось на конечном результате. Бредвигс не преминул отпустить колкость по поводу моей неспособности справиться с таким простым заданием и поставил самый низкий балл. Но расстроило не это, а то, что в моём отношении к нему, похоже, ничего не изменилось. Зелье не работало. По крайней мере, пока. И я решила немного увеличить вечернюю дозу.
* * *
После вынужденного перерыва в академию вернулись не все студентки. Некоторых родители предпочли забрать, посчитав, что это место перестало быть безопасным. Нильда тоже пока не вернулась. Однако её имя по-прежнему было у всех на слуху.
Я слышала его в столовой и в перерывах между занятиями, а вечером, когда вошла в нашу общую гостиную в поисках Тэйсы, застала ссору, предметом которой тоже была Нильда. Только обсуждали тут, судя по напряжённой атмосфере, не нападение на однокурсницу, а нечто совсем другое. А ещё здесь почему-то находилась её сестра — Ланта Ридвис. Злые огоньки в её красивых голубых глазах явственно свидетельствовали, что пришла она не для мирной беседы.
— Немедленно прекрати распускать эту грязную ложь! — сердито шипела Ланта, нависнув над испуганно съёжившейся Сильварой. — Нильда никогда бы так не поступила. Хватит врать или пожалеешь!
— Но я сама слышала! Сестра Эйнарса Дигардона рассказывала, что после бала в академии он нашёл в кармане записку! — нервно оправдывалась бледная Сильвара. — И там было написано, что Нильда ему изменяет!
— Чушь какая! — взвилась подруга Нильды Билада Томрак, обводя возмущённым взглядом притихших однокурсниц. — Да кто в такое поверит?!
— Вот именно! Моя сестра не способна на предательство! — продолжала горячиться Ланта. — Да она до Эйнарса вообще на парней не смотрела и сейчас кроме него никого не видит!
— Но ведь записку кто-то написал? — робко напомнила Сильвара. — Значит, этот кто-то что-то такое знает?
— Скорее, этот кто-то ей просто завидует, — возразила Билада. — Как и все вы.
— Точно, это сделал кто-то из вас! — обвиняюще заявила Ланта. — Мне самой недавно подкинули такую же мерзкую записку здесь, в академии. А Дигардону её, видимо, подбросили во время бала. И я обязательно выясню, кто это сделал!
Я вспомнила, как Ланта жгла бумагу с похожим содержанием. Видимо, об этой записке она и говорила. Обдумать пришедшую в голову мысль мне не дали, потому что рядом раздался противный голос Ленары, нагло заявившей:
— Чего там выяснять, это Биргем сделала! Недаром она на Эйнарсе во время танца прямо повисла, вот тогда и подложила записку.
Взгляды присутствующих устремились на меня. Я, чувствуя странную апатию, устало возвела глаза к потолку и напомнила:
— Вообще-то, Мистраж, с тобой он тоже танцевал, как и с любой из вас, так что шанс подложить записку был у каждой.
Ланта смотрела на меня насторожено, но без осуждения и желания немедленно засадить в дорплеоз, как Ленара.
— Зря ты сожгла ту записку, — сказала я, глядя ей прямо в глаза. — Можно было бы сличить почерк с нашими записями в учебных тетрадях.
Кстати, мысль дельная — у буквы «д» из сгоревшей записки имелся весьма характерный хвостик. Запоминающийся.
— Я... а, да, сожгла, — растерянно моргнув, кивнула Ланта, видимо уже забывшая о той нашей случайной встрече. — Почерк явно изменили, я сличала его по записям в альбоме Нильды. Там ей каждая из вас на день рождения оставляла пожелания. Совпадений не нашла…
После бурного выяснения отношений наступило относительное затишье. Девушки тихо перешёптывались, но открыто уже никто ничего обсуждать не решался, особенно под тяжёлым предостерегающим взглядом Билады. Хорошая всё-таки у Нильды подруга. За меня так заступаться некому. Тэйса для этого слишком робка. И, кстати, здесь её не было.
Я догнала Ланту в коридоре и спросила, как себя чувствует Нильда.
— Нормально, — лаконично ответила девушка, не замедляя шаг.
— А что с Эйнарсом? Они не поссорились из-за этих слухов?
— Нет, конечно! Он ни такой и никогда бы не поверил в эту чушь! — излишне горячо отреагировала Ланта, заставив задуматься о том, а не питает ли она сама отнюдь не дружеские чувства к жениху сестры.
Повисло неловкое молчание.
— Как думаешь, эти записки могут быть связаны с нападением на Нильду? — спросила я, чтобы справиться с этой неловкостью. Да и вообще, этот вопрос слишком навязчиво крутился в голове.
Ланта остановилась, посмотрела на меня с искренним удивлением и возразила:
— Каким образом? Думаешь, девушка, которая столкнула Нильду, могла и записки писать? Вряд ли. Она малограмотная, едва имя своё вывести может, а та записка была аккуратной — без единой помарки и ошибки.
— А её вина точно доказана? Просто странный поступок — сорвать амулет среди бела дня, её кто угодно мог увидеть и Нильда в первую очередь, — поделилась сомнениями, которые не давали покоя и зудели, раздражая как несходящиеся кусочки в головоломке, которые я в детстве обожала собирать.
— Да врёт она, что всё случайно получилось. Специально сестру столкнула, потому и не переживала, что кто-то узнает, — отмахнувшись, проворчала Ланта. — А сама сразу амулет побежала продавать, владелец лавки артефактов её узнал. Так какие тут могут быть сомнения?
Ну да, ещё и призналась сама. Действительно, сомнений быть не должно, вот только у меня они почему-то остались.
Тэйсу я нашла в нашей комнате, застав её за изучением содержимого моей дорожной сумки. Увидев меня, она испуганно отскочила в сторону и, покраснев, начала торопливо оправдываться:
— Извини, я всего лишь хотела найти свою «сообщалку». Подумала, что ты просто забыла мне её отдать.
— Вообще-то, она не твоя, — напомнила настороженно. Не нравилось мне её поведение.
— Вот именно, нужно отдать тетрадь… Риду. Мне от него ничего не нужно! — заявила подруга с горечью, но было заметно, что прежде всего ею движет желание снова увидеться с феродрилом Тротвусом, вот и ищет повод. Нет уж, с этим я ей помогать не собиралась!
— Тоже так подумала, поэтому выбросила её, — невинно улыбнулась я, пожав плечами, и строго заявила: — Даже вспоминать больше не смей об этом негодяе, он чуть всю жизнь тебе не сломал!
Тэйса кивнула и выдавила вымученную улыбку, но в глазах явственно читались тоска и боль. Похоже, не только мне здесь нужно отворотное зелье. Нужно будет ей предложить. Потом, когда проверю его действие на себе.
Как она вообще могла полюбить такого морального урода?! Впрочем, мой выбор не намного лучше. Конечно, Бредвигс не подлец, но шансов на счастливый финал с ним у меня примерно столько же, сколько у Тэйсы с Ридом. Поэтому в этот вечер я, как и планировала, приняла превышенную дозу зелья. Да, так поступать не рекомендовалось, но мне очень уж хотелось поскорее получить результат.

Глава 9

Утром после превышенной дозы отворотного ощущения были странными и не самыми приятным. Внутри снова царил холод, а я периодически впадала в состояние какой-то ленивой апатии, когда всё казалось далёким и неважным. Это немного пугало, зато на очередном занятии у Бредвигса я с радостью констатировала, что на него апатия тоже распространяется. Смотрела на гордый профиль, длинные, собранные в хвост тёмные волосы, волевой подбородок, которыми раньше украдкой любовалась, и ничего кроме внутреннего холода не чувствовала.
Мне даже удалось сосредоточиться и приготовить вполне сносное жаропонижающее зелье. Да что там — оно было почти идеальным! Вот только обрадовалась и расслабилась я рано, потому что буквально через несколько минут в него откуда-то сверху свалился лист пузырчатки жёлтой, которая с используемыми в зелье ингредиентами, мягко говоря, не сочетался. Зеленоватая жидкость сразу стала чёрной, из котелка повалил едкий дым, заставляя кашлять и смаргивать мгновенно выступившие слёзы, а через секунду подоспел Бредвигс, плеснул в зелье нейтрализатор и всё прекратилось.
— Это не я! — машинально начала оправдываться, встретив его недовольный взгляд. — Зелье было нормальным, я туда ничего лишнего не добавляла!
— Знаю, вам помогли. Мистраж, встаньте, — сухим холодным голосом сказал профессор и перевёл помрачневший взгляд на племянницу, сидевшую за моей спиной.
«Вот ведь зараза! И чего ко мне прицепилась?» — мелькнула вялая мысль, но полноценно возмутиться не вышло. Мне было почти всё равно.
Ленара неохотно поднялась и тоже принялась оправдываться, отрицая свою вину.
— За порчу чужой работы и препирательство с преподавателем — две декады отработок, — не слушая её, сухо припечатал зельевар. — Здесь, в лаборатории, под моим руководством сразу после занятий. За каждое возражение прибавится ещё один день, — добавил он, когда племянница снова открыла рот, чтобы разразиться возмущённой тирадой, а потом повернулся ко мне и сообщил: — А вам, Биргем, хватит пока трёх дней на кухне.
— Мне-то за что? — И снова возмущение получилось до безобразия вялым, аж самой неприятно стало.
— За то, что оставили зелье без присмотра. Пока оно не разлито по флаконам и не отправлено в хранилище, вы глаз с него спускать не должны, — строго отчитал зельевар.
— А почему ей — кухня? — тихо проворчала Ленара.
— Местом отработки можете поменяться, но сроки останутся прежними, плюс ещё один день, — немедленно отозвался Бредвигс и снова переключил внимание на меня, поинтересовавшись: — Вас, Биргем, тоже что-то не устраивает?
Когда Бредвигс приблизился, я почувствовала, что холод внутри меня усилился. Все силы тратились на то, чтобы этого не показывать, так что я только покачала головой и тихо сказала:
— Устраивает.
Бредвигс, видимо, удивлённый такой покорностью, смерил меня пристальным взглядом, слегка нахмурился, но кивнул и отошёл. Я же в этот момент почувствовала облегчение и радость от осознания, что, наконец, нашла способ освободиться от своей надевшей любви. А то, что он не слишком приятный — не страшно, главное — результат.
* * *
В женской академии строго следили за тем, что бы мы питались полезной пищей, исключающей вредные сладости, портящие зубы и фигуру. Такая диета не всем давалась легко, Тэйса даже похудела на десяток килограммов. Так что отработки на кухне большинством девушек воспринимались скорее благосклонно, чем негативно, потому что там можно было разжиться запрещёнными десертами.
Ведь это для нас они были под запретом во все дни кроме праздничных трапез, а для преподавателей и в частности для директрисы, которая слыла сладкоежкой, их готовили ежедневно. Так что, узнав, что я отправляюсь на вожделенную кухню, однокурсницы упросили принести им немного сладостей.
К самому процессу приготовления пищи адепток на отработках не допускали, нам доверяли лишь чистить и нарезать отдельные ингредиенты. Вот и меня усадили за нарезку овощей для рагу. Я не возражала, порученную работу выполняла аккуратно и с сотрудницами кухни старалась быть милой и вежливой. У меня ведь имелась важная миссия по добыче сладостей, да и вообще глупо важничать, находясь на отработке.
— У вас ловко получается, эйра, — похвалила меня круглощёкая синеглазая брюнетка по имени Ролинда, к которой меня «прикрепили». Она показывала, что и как нужно делать и периодически контролировала процесс.
— Это заслуга профессора Бредвигса. На зельеварении он заставляет нас измельчать растения идеально ровно, — улыбнулась в ответ.
— Он очень строгий, да? — с сочувствием в голосе кивнула Ролинда. — Чаще всех на отработки направляет.
Она тоже занималась нарезкой овощей. Закончила, высыпала свою порцию в большую посудину, поднялась, чтобы принести новую порцию овощей и я, услышав громкий стук её деревянных подошв, встрепенулась. В голове яркой вспышкой промелькнула тревожная мысль. А ведь такая обувь — недорогая и практичная — была практически у всех служанок.
— Ролинда, а ты знаешь девушку, из-за которой пострадала моя однокурсница? — спросила я осторожно, когда она вернулась.
— Зинату? — настороженно уточнила девушка и быстро сказала: — Конечно, но никто из нас понятия не имел, что она вещи ворует и такое злодейство замыслила!
— Это понятно, я не собираюсь никого обвинять. Скажи, а обувь у неё была такая же, как у тебя?
— Да, у нас она одинаковая — вместе с формой в академии всем служащим выдают, а что? — удивилась вопросу собеседница.
Я лишь плечами пожала, погрузившись в воспоминания о дне, когда увидела Нильду внизу на клумбе. Получается, я тогда слышала совсем другие шаги — звук был тише и мягче. Это скорее похоже на обувь адепток и преподавателей, но не прислуги. Если, конечно, эта Зината ещё и чужие туфли не стащила.
— Её семья действительно настолько нуждалась в деньгах?
— Да. Отца давно не стало. Старший брат наделал долгов и погиб в пьяной драке. А кроме Зинаты у матери пятеро детей. У них даже дом в залоге, — с грустью вздохнула Ролинда и, понизив голос, тихо призналась: — Мы с девочками даже хотели им завтра еды отнести. Мало ли, вдруг там совсем всё плохо. Зината ведь раньше каждый день старалась хоть что-то с кухни домой взять, а сейчас кто им ещё поможет?
Что ж, как мотив это звучало убедительно, но нестыковка со звуками шагов не давала покоя.
— Да, конечно, нужно отнести, — вздохнула я и, вспомнив о своей основной миссии, достала из кармана и передала недоумевающей девушке заранее припрятанные деньги со словами: — Вот, возьми, можешь им тоже передать. А мне помоги, пожалуйста, для подруг что-нибудь из десертов припрятать.
— О, это с радостью, мы сегодня как раз ягодные пирожные делать будем! — расплылась в благодарной улыбке Ролинда.
Так что вечером в общую гостиную я возвращалась не с пустыми руками, а с ароматно пахнущей корзиной вкуснейших сладостей.
Правда, чтобы не попасться на глаза посторонним, пришлось соблюдать осторожность и передвигаться обходными коридорами, которыми обычно пользуется прислуга, но почти у самой цели я столкнулась с Бредвигсом. И сразу же на меня снова буквально обрушились холод и апатия, немного отступившие во время работы на кухне. Ох, не самые приятные ощущения. Зато трепет, влечение и нежность, которые обычно поднимались горячей волной при одном взгляде на него, сейчас почти не ощущались. А я ведь именно этого добивалась, так что дискомфорт как-нибудь потерплю.
— Биргем, что вы там прячете? — заинтересовался он, заметив, что руку с ношей я быстро убрала за спину.
— Ничего, — несмотря на притупившиеся эмоции, я не собиралась отдавать содержимое корзины. Во всяком случае, просто так. Без боя.
— Снова позаимствовали у меня зелье? — съязвил он и требовательно протянул руку. — Покажите, что там?
— Вы же знаете, что я больше ничего не брала. Это — моё! — Я неохотно предъявила корзину, а когда профессор наклонился ближе, заглянул под салфетку, прикрывающую вкусности, выпрямился и вопросительно выгнул бровь, снова спрятала корзину за спину и уверено повторила: — Да, моё! Я эти пирожные полдня готовила и ничего не украла. Мне их на кухне дали, чтобы угостить подруг. Только не нужно напоминать о запретах. Если сладости в академии запрещены, почему их вообще здесь готовят? И ничего страшного от того, что мы съедим по пирожному, не случится!
— Успокойтесь, Биргем, я не претендую на вашу добычу, — почти по-доброму усмехнулся вдруг Бредвигс, перестав на мгновение быть строгим хмурым преподавателем. — Только не бегайте потом ко мне с зубной болью за зельями. Мне гораздо больше не нравится, что вы бродите по академии в такой поздний час.
— Но я же не по ночному городу хожу, здесь со мной ничего плохого случится не может. Или вы тоже думаете, что на Нильду напала не служанка? — вырвался у меня закономерный вопрос.
Бредвигс удивлённо поднял брови и осторожно возразил:
— Я только хотел сказать, что вы нарушаете режим, а вы опять уже что-то себе придумали. Откуда эти странные мысли о невиновности служанки?
— Ничего я не нарушаю, просто на отработке задержалась, а до отбоя ещё пятнадцать минут, — парировала машинально и почти безэмоционально. — А по поводу невиновности, сегодня обратила внимание на обувь, которую носит вся прислуга. Шаги, что я тогда слышала, отличаются от звуков, которые издаёт деревянная подошва.
— Это ровным счётом ничего не доказывает, — строгим тоном заметил зельевар, пристально меня разглядывая. — Она могла и переобуться. А с вас, пожалуй, хватит одного дня на кухне. Не нужно больше туда ходить, а то ещё каких-нибудь странных теорий нахватаетесь, и все десерты эйры Доринг растащите. Кстати, что вы ей такого сказали, что ваша подруга продолжает учиться? Ведь директриса намеревалась отослать её домой, и была настроена весьма решительно.
Я зябко повела плечом, борясь с желанием отойти от него подальше, потому что холод становился всё ощутимее, и быстро ответила:
— Мы просто поговорили... по душам, я напомнила о бедственном положении Тэйсы, и эйра Доринг вошла в её положение. — Не признаваться же, что фактически занималась шантажом. Он меня и так легкомысленной дурочкой считает, а после этого ещё и в преступницы запишет.
Судя по недоверчивому взгляду, ответ Бредвигса не устроил, но он не стал развивать эту тему, а почему-то нахмурившись, спросил:
— Биргем, вы нормально себя чувствуете? Выглядите неважно и ёжитесь постоянно. Вас морозит?
Вот ведь, заметил всё-таки! Пришлось снова соврать, добавив толику правды:
— Нет, всё нормально. Мне просто холодно. Когда помогала на кухне, пришлось спускаться в ледник за молоком. А там — бр... До сих пор не могу согреться. Я пойду, ладно, а то отбой совсем скоро? — Это прозвучало как-то совсем уж жалко, и профессор поспешно отступил, освобождая проход. Ни слова не сказал, только кивнул на прощание, но до самой двери гостиной я затылком чувствовала его пристальный взгляд.
Нужно ли говорить, что спать ещё никто не собирался. Девчонки ждали меня, а дождавшись, устроили пир. Даже Ленара, хоть и презрительно кривилась, не побрезговала слопать пирожное.
А на кухню я на следующий день всё же пошла, чтобы предупредить об отмене отработок. На самом деле это, конечно, было необязательно, но очень уж хотелось узнать у Ролинды, как прошла встреча с домочадцами Зинаты. Вдруг что интересное выяснилось.
Новости и впрямь были любопытные. Ролинда с озадаченным видом рассказала, что её помощь оказалась не такой уж необходимой, потому что и еда, и деньги у семьи Зинаты вдруг появились. Им даже дом из залога выкупить удалось.
— Как это? — удивилась я, мысленно прикидывая, могло ли хватить на всё это средств, вырученных за защитный амулет Нильды? Вряд ли, да и разве их не должны были изъять каратели?
— Мама Зинаты сказала, что умер её родственник, с которым они не поддерживали отношения, и оставил ей небольшое наследство. Причём умер уже давно, но его поверенный нашёл их семью лишь несколько дней назад, потому и деньги только сейчас появились. Их как раз хватило, чтобы расплатиться с долгами. Не мог раньше найти! Тогда Зинате не пришлось бы воровать, а с эйрой Ридвис ничего бы не случилось! — с горечью завершила свой рассказ Ролинда.
— Да, жаль, что всё так вышло, — задумчиво кивнула я, соглашаясь, но мои сомнения слова девушки не развеяли. Что-то в этой истории было нечисто.

Глава 10

Отворотное зелье действовало. Правда, не совсем так, как ожидалось. Точнее совсем не так, но о Бредвигсе я точно больше не думала и не мечтала. Напротив, старалась держаться от него подальше, потому что стоило ему подойти совсем близко, ощущение холода внутри становилось почти невыносимым. И если раньше я искренне сожалела о том, что его занятия в расписании стоят не каждый день, то сейчас этому только радовалась.
С каждым днём внутренний холод и апатия только усиливались, зато придирки Бредвигса больше не причиняли боли, хотя оставались всё такими же ядовитыми.
Поначалу из-за значительно притупившихся чувств у меня получалось сосредоточиться и готовить в его присутствии нормальные зелья. Но когда он подходил слишком близко, обдавая холодом, и позже, когда мной всё больше овладевало равнодушие к происходящему, я снова начала путаться в рецептах и портить дорогие ингредиенты впустую. Зельевар, естественно, не мог наблюдать за этим молча, и отпустил не одно уничижительное замечание в мой адрес. Но потом, видимо что-то заподозрив, прямо с занятия отправил меня к целителям. На следующем уроке он приглядывался ко мне ещё внимательнее и в итоге сделал то же самое. Я, разумеется, в указанном направлении не пошла. Просто вернулась в свою комнату и забралась в постель, пытаясь согреться под тёплым одеялом, а вечером снова приняла очередную порцию зелья.
Да, стоило от него отказаться, мне стало бы лучше, но до конца приёма оставалось всего два дня и не хотелось рисковать полученным результатом. Ведь самой главной цели я почти достигла. И пусть мне было холодно, а в душе поселилась пустота, зато я больше не испытывала уже привычных боли и горечи от измучившей, неразделённой любви. Вот только скрывать своё состояние становилось всё сложнее.
На восьмое утро я даже не сразу смогла заставить себя выбраться из-под одеяла — настолько мне было холодно. Забеспокоившаяся Тэйса даже предложила вызвать целителей. Пришлось не без труда встать, привести себя в порядок и отправляться на рукоделие к эйре Торсон. Благо она в силу возраста была подслеповата, к тому же раздав нам задание, предпочитала погружаться в чтение книг, так что ко мне особо не приглядывалась. Однокурсницам тоже было не до меня — у каждой имелись свои сердечные или иные переживания, которые занимали все их мысли. На танцах меня пожурили за непривычную неуклюжесть и рассеянность, но придираться не стали. А вот преподаватель литературы заметила неладное и велела отправляться в лечебную часть. Так что на травологию я решила просто не ходить. От мысли, что в присутствии Бредвигса станет ещё холоднее, мне прямо подурнело. Я ведь и так из последних сил сдерживала дрожь на занятиях, а сегодня он точно заметит моё состояние.
Попросила Тэйсу передать зельевару, что вместо занятия я направилась к целителям, а она нахмурилась и неожиданно уточнила:
— Ты точно к ним пойдёшь? Профессор Бредвигс в прошлый раз о тебе спрашивал, а я не знала, что ответить. Пришлось соврать. Ты ведь никуда не ходила.
«Он спрашивал обо мне?» — мелькнула очень вялая тень удивления, но мне тут же стало всё равно.
Сил хватило только на то, чтобы утвердительно кивнуть и направиться в сторону лечебной части, но когда подруга ушла, я изменила траекторию движения, кое-как доплелась до своей комнаты и снова забралась под одеяло, уже не сдерживаясь и всё сильнее дрожа от холода. В голове билась только одна мысль: «Два дня. Мне осталось продержаться два дня!»
Я никак не могла согреться. Это пугало. Зелье не должно было подействовать таким странным образом. Я ведь делала всё строго по дедушкину рецепту и точно нигде не ошиблась. Наверное, не нужно было превышать рекомендованную дозу на второй день. Чтобы хоть немного отвлечься, я думала о том, что произошло с Нильдой, перебирая в памяти все уже известные детали, но все размышления неизменно заходили в тупик, потому что не было возможности поговорить с самой Нильдой и узнать, какие шаги слышала она. Если вообще слышала, злоумышленница ведь могла сначала вообще разуться. А потом мысли начали путаться, потекли медленно и тяжело. Казалось, пронизывающий холод проник даже в них. Я больше не могла с ним бороться. Попыталась встать, чтобы, в самом деле, пойти к целителям, потому что ситуация не нравилась мне всё больше, но не смогла, скованная пугающим оцепенением. А потом сознание медленно уплыло то ли в сон, то ли в забытье.
Когда снова открыла глаза, услышала голоса спорящих где-то поблизости людей. Причём один из голосов принадлежал Бредвигсу. Ощутив его присутствие, я съёжилась и невольно застонала от новой волны холода, накрывшей с головой.
— Биргем, очнулись? — надо мной склонилась одна из наших целительниц эйра Мойран — смуглая черноглазая круглолицая женщина в возрасте. — Как себя чувствуете?
Видимо, её позвала, испугавшаяся моего состояния Тэйса.
— Мне х…холодно, — с трудом выдавила, продолжая кутаться в одеяло.
— Холодно? — очень удивлённо повторила целительница, прикоснувшись ко лбу лёгким невесомым движением руки. — Но… у вас жар. Она вся горит, — сказала она, повернувшись к собеседнику.
Когда в поле моего зрения появился не скрывающий тревоги Бредвигс, я снова сжалась от усилившихся неприятных ощущений и с трудом выдавила: — Отойдите, пожалуйста. Мне от вас…холодно…
Профессор нахмурился, но сделал шаг назад и спросил:
— Биргем, когда у вас начались эти симптомы? После чего?
Я промолчала, не зная, что ответить. Признаться ему во всём вот так с ходу была не готова. Просто сделала вид, что не услышала вопрос, надеясь, что целители сами разберутся, как убрать холод.
Зельевар вздохнул, словно терпеливый родитель, уставший от проделок своего не в меру капризного чада, и тихо сказал целительнице:
— Похоже на нетипичную аллергическую реакцию. Такое редко, но случается. Вот только что могло её вызвать? Биргем, вы принимали в последнее время что-нибудь непривычное, то, чего не употребляли в пищу или питьё прежде? — снова обратился он ко мне.
Я упрямо покачала головой, но рука машинально дёрнулась в сторону кармана форменного платья, где хранилось моё зелье. Оставлять его в комнате, в которую помимо Тэйсы имели доступ уборщицы и другие служащие академии, не решалась. Несмотря на лежащее сверху одеяло, Бредвигс заметил мой жест и кивнул целительнице, велев проверить, что у меня там.
К тому времени помимо холода на меня навалилась уже привычная апатия, отбив всякое желание сопротивляться, и эйра Мойран вскоре нашла заветный флакончик. Я без всяких эмоций наблюдала за тем, как Бредвигс открыл флакон, принюхался к его содержимому и помрачнел ещё больше.
— Биргем, вы это пили? — спросил он строго. — Что это?
«Тоже мне профессионал, даже не узнал отворотное зелье» — мелькнула ленивая мысль, но я продолжала хранить молчание.
— Пахнет иргалём, — озадачено произнесла целительница. — Но это ведь не приворотное?
— Определённо нет. Концентрация не та, однако реакция идёт, скорее всего, именно на иргаль, — ответил Бредвигс, продолжая прожигать меня тяжёлым взглядом и хмуриться. — Воспользуйтесь пока обычным нейтрализатором. Он не исправит ситуацию полностью, но уберёт неприятные симптомы на несколько часов, а я попробую приготовить более эффективное средство.
После приёма нейтрализатора мне и в самом деле стало гораздо лучше. Неприятные ощущения не ушли полностью, но значительно сгладились. Меня уже не колотила дрожь, и привычные эмоции постепенно начали возвращаться. Когда эйра Морган ненадолго вышла, ко мне приблизился Бредвигс, справился о моём самочувствии и строго спросил:
— Где вы взяли это зелье? У кого купили? Нейтрализатор скоро перестанет действовать. Мне нужно выяснить точный рецепт, иначе помочь не смогу.
Когда он подошёл, комфортная температура воздуха вокруг меня снова заметно понизилась, хотя щёки буквально пылали от стыда. Я всё ещё не была готова встретить его взгляд и рассказать правду. Ох, без эмоций было как-то проще.
— Мне холодно, отойдите! — взмолилась я, с головой ныряя под одеяло, но его безжалостно стащили, а Бредвигс, склонившись надо мной, настойчиво и взволнованно повторил:
— Мне нужен рецепт. Да поймите, упрямая вы девчонка, всё очень серьёзно! Вашему здоровью может быть нанесён непоправимый ущерб! Где вы это купили?
Эти пугающие слова не сразу, но всё же дошли до сознания.
— Нигде, я сама… приготовила, — выдавила, обхватив себя за плечи, и отводя в сторону взгляд.
Бредвигс, вняв просьбе, отошёл и разочаровано резюмировал:
— Тогда рецепт бесполезен. Вы там, что угодно перепутать могли.
Его слова, содержащие явный намёк на мою некомпетентность в его предмете, задели. Я уже почти отвыкла от этого чувства обиды и распирающего возмущения, вылившихся в гневном возражении:
— Ничего там не перепутано! Это отворотное. Я всё сделала чётко по рецепту. У меня была отличная мотивация — избавиться от неуместных чувств, чтобы ваши придирки и оскорбления больше не причиняли боли! Так что я очень старалась! И всё получилось. Почти…
— У вас получилось себя извести! — недовольным тоном напомнил зельевар, имеющий сейчас непривычно растерянный и немного удивлённый вид. Видимо, не ожидал подобного заявления. — Обычно эти самые, как вы выразились придирки и оскорбления, являются лучшим отворотным средством и работают безотказно. Во всяком случае, с остальными, но с вами всегда всё непросто, да Биргем? — устало вздохнул он, покачав головой. — Ладно, сейчас это неважно. Где мне найти рецепт?
Как это неважно? То есть, он специально что ли так себя с нами ведёт? И ведь действительно другие девчонки, поначалу симпатизирующие новому преподавателю, сейчас из-за этого его уже терпеть не могут.
— А мне кажется, вам просто нравится нам грубить! — заявила я из духа противоречия.
— Что ж, вижу вам уже намного лучше, — съязвил Бредвигс, быстро избавившись от растерянности во взгляде и голосе. — Но давайте всё же вернёмся к рецепту.
— Я его наизусть помню. Дайте лист бумаги, напишу.
— Нет, нужно исключить малейшую возможность ошибки. Мне нужен именно оригинал, — стоял на своём профессор.
Пришлось признаться, что пользовалась рецептом дедушки, оставшимся в его лаборатории в одной из книг. Бредвигс кивнул, сказал, что отправится к нам сейчас же. Уже у входа он, словно что-то вспомнив, резко остановился и спросил:
— Биргем, а где вы взяли иргаль? Он ведь необходим в любом рецепте отворотного.
Я колебалась лишь секунду, потом твёрдо ответила:
— Нашла!
А когда он недоверчиво поднял брови, поспешила объяснить:
— Недалеко от нашего дома есть роща иргаля. Однажды я увидела там лежащую на земле ветку. Когда решилась готовить то зелье, вспомнила об этом и ходила в ту рощу при каждой возможности, пока снова не обнаружила такую же находку.
— Как интересно. А частицу моего тела: кровь или волос вы как достали? — сухо поинтересовался Бредвигс. — Это ведь тоже один из ключевых ингредиентов.
— Помните, как мы в экипаже вместе ехали? — Я невольно покраснела, вспомнив тот неловкий момент, когда наши лица оказались вдруг совсем рядом. — Это случайно получилось. А потом я почти сразу нашла иргаль, вот и решила, что это… знак.
— Что ж, мы ещё вернёмся к этому разговору, а пока отдыхайте, — кивнул Бредвигс, на мгновение задержал на мне нечитаемый взгляд и вышел, осторожно прикрыв дверь.

Глава 11

Разумеется, попасть в дедушкину лабораторию без маминой помощи Бредвигс не мог. А она, узнав о случившемся, немедленно примчалась в академию и, не слушая ни чьих возражений, особенно моих, забрала меня к себе — в королевский госпиталь.
Вот так я оказалась в одной из его палат в сопровождении мамы, устроившей допрос с пристрастием.
— Почему я узнаю обо всём последней? — возмущалась она, нервно расхаживая по небольшому, очень светлому и уютному помещению, пока я привычно куталась в одеяло, хотя сильного холода уже не чувствовала. — Да ещё от этого грубияна Бредвигса! Он заявил, что я, видимо, слишком занята своей личной жизнью, чтобы уследить за дочерью, которая у меня под носом готовит запрещённые зелья!
— Оно не запрещённое, а просто не рекомендуемое, — машинально возразила я, успев попутно обидеться на зельевара, снова выставившего меня неразумным ребёнком. Впрочем, теперь я и сама понимала, что поступила безрассудно. Нужно было сразу догадаться, что не соответствующие ожидаемому результату симптомы несут угрозу.
У меня действительно обнаружилась атипичная аллергическая реакция на иргаль, вступивший во взаимодействие с другими ингредиентами, а превышение дозировки только усилило эффект.
— Зачем ты меня забрала сюда? Теперь все узнают о случившемся, — тяжело вздохнула я, представив, как на меня буквально будут показывать пальцем и перешёптываться за спиной. Вряд ли сюда часто поступают пациентки, злоупотребившие отворотным.
— Не волнуйся, у тебя тут совсем другой диагноз, — раздражённо повела плечом мама. — А узнать всё для начала хотелось бы мне! Кто он? Тот, из-за кого ты на это решилась?
Взгляд мамы, ожидающей ответа, был требовательным и взволнованным. Я испытала заметное облегчение от того, что не всё тайное стало явным, и поспешила заверить:
— Не имеет значения. Я хочу обо всём забыть. Так что давай не будем больше возвращаться к этой теме!
— Ты уже пыталась всё забыть очень опасным способом, какой теперь выберешь? — удручённо покачала головой мама и с горечью вздохнула: — Похоже, этот Бредвигс прав — я ничего не знаю о собственной дочери!
— Не слушай его, он просто любит говорить людям гадости, — пробормотала, чувствуя себя виноватой из-за реакции мамы и продолжая злиться на зельевара. Какое он имел право делать ей такие замечания, если сам во всём виноват со своей глупой методикой унижений и оскорблений!
И тут мама после очередного тяжёлого вздоха осторожно задала вопрос, которого я боялась ещё больше, чем выяснения личности моего возлюбленного.
— Джайнис, а иргаль… ты точно нашла? Пожалуйста, не скрывай от меня ничего. Это ведь очень важно. Мы с эйром Мистражем могли бы поговорить с родителями того молодого человека и как-то решить эту проблему, если вдруг на самом деле ты его… сорвала.
Она говорила мягким вкрадчивым тоном и, хотя заметно волновалась, была явно настроена решительно. Я не сразу осознала, что именно она предлагает, а когда поняла, не на шутку испугалась.
Знала я одну такую семью, где девушке, сорвавшей иргаль, родители буквально «купили» парня, в которого она была влюблена, мотивировав его на внеплановую женитьбу большим приданным. Речь об одной из маминых подруг, так что мы несколько раз бывали в гостях у этой семьи и принимали их у себя. Они вовсе не казались счастливыми. При подчёркнуто вежливом и обходительном обращении с женой, муж иногда смотрел на неё таким пустым, равнодушным взглядом, что ловить его было неприятно. Я легко могла представить, как будет смотреть на меня Бредвигс, если его вдруг вынудят взять меня замуж. И этот взгляд точно не будет равнодушным. Бр! Нет уж, мне такого счастья не нужно! Если не любит, я навязываться не собираюсь!
— Я же сказала — нашла! — повторила уверенно, то, что уже говорила зельевару. — Помнишь, мы однажды с тобой видели уже сорванную ветку. Я просто нашла такую же.
Мама смотрела на меня пристально и недоверчиво, но потом немного расслабилась, а я, прежде чем она снова начала задавать неудобные вопросы, поспешила сменить тему, кивнув на пустующую соседнюю кровать, и спросила:
— У меня будет соседка?
— Уже есть, она сейчас на процедурах, — слабо улыбнулась мама, к счастью, не пытаясь больше ничего выяснить.
— Жаль, мне сейчас не хотелось бы ни с кем общаться.
— Уверена, обществу этой соседки ты будешь рада, — уже более естественно улыбнулась мама и оказалась права.
— Добрый день, Джайнис, — войдя в палату, приветливо поздоровалась… Нильда Ридвис.
Да, это была она и чувствовала себя вполне сносно, настолько, что речь уже шла о близкой выписке и возвращении в Женскую академию. Меня это известие встревожило. Я всё ещё не была уверена в виновности той служанки и думала, что в ЖАР Нильде возвращаться опасно. Но напрямую делиться такими соображениями я с ней не стала, доказательств ведь нет, ни к чему панику разводить. Но от мучившего последние дни вопроса я не удержалась, поинтересовавшись, слышала ли она какие-нибудь шаги перед падением?
Нильда даже не помрачнела при упоминании о недавнем инциденте, и беспечно ответила, что в тот момент читала книгу и была слишком погружена в сюжет, чтобы прислушиваться к тому, что происходит вокруг.
— Как можно было настолько зачитаться учебником по ритуалистике? — вздохнула я разочаровано, вспомнив, книгу, которая в тот вечер валялась на клумбе рядом с Нильдой.
Девушка вдруг порозовела от смущения и, потупив взгляд, призналась:
— В учебник была вложена другая книга. Более тонкая. О приключениях одной девушки-сироты, которую взяли на попечение богатые родственники. Ей очень непросто было вливаться в высшее общество. Оно её долго не принимало. Особенно один молодой человек. В общем, это очень интересная книга. Жаль, дочитать не успела.
Странно, я никакой другой книги рядом с учебником не видела, хотя он лежал страницами вверх. И возле окна на полу тоже ничего не было. Наверное, кто-то успел забрать, вот только когда, если и возле окна, и внизу рядом с Нильдой я оказалась одной из первых?
— Ого, не знала, что ты такое читаешь. Дай угадаю, яркая обложка и пафосное название… что-нибудь вроде «Вечная любовь»?
— «Неравная любовь», обложка, да — ярко-красная. Я просто подошла к подоконнику с учебником, а она там лежала, вот я и зачиталась невольно, — зачем-то начала оправдываться Нильда, пришлось осторожно вернуть беседу в интересующее меня направление.
Удалось выяснить, что в тот вечер в поле зрения Нильды никто не попадал, а поскольку сидела девушка спиной к тому коридору, что вёл к нашим гостиным, злоумышленница подошла именно оттуда. И удаляющиеся шаги я тоже слышала в той стороне. Шаги, по звуку отличающиеся от тех, что могла произвести обувь служанки Зинаты.
Про звуки шагов я, поколебавшись, всё-таки рассказала, но Нильда, как и Бредвигс, ожидаемо заметила, что Зината могла переобуться, так что это ничего не значит. Тогда я осторожно спросила однокурсницу о записках порочащего содержания, которые подбрасывали жениху и её близким. Эта тема напрягла девушку гораздо сильнее. Но чего бы ни добивался тот, кто их рассылал, Эйнарс в распускаемые слухи не поверил, а после случившегося в академии их родители вообще решили ускорить свадьбу.
— А с тобой что случилось? — перевела тему Нильда, и теперь уже я испытывала дискомфорт, не желая говорить о сокровенном.
— Обычная простуда, но мама решила перестраховаться и забрала сюда.
— Значит, ничего серьёзного и скоро выпишут, — довольно подытожила Нильда. — Меня тоже. Может, вместе в академию вернёмся.
Так и вышло.
Не знаю, что именно мама приносила мне в качестве лекарства — то, что приготовил Бредвигс или средство из запасов госпиталя, но неприятные симптомы ушли довольно быстро. Я больше не мёрзла и не погружалась ежечасно в апатию, но вернувшиеся эмоции и чувства тоже не радовали. Что ж, придётся с ними как-то свыкнуться и научиться жить, потому что больше экспериментировать с зельями я не собиралась. Да мне бы и не позволили. Мама стребовала обещание, что я ничего подобного не сделаю, а Бредвигс, едва я появилась в академии, вызвал на профилактическую беседу.
— Как вы себя чувствуете? — спросил он как всегда без предисловий, окидывая меня прямым изучающим взглядом.
Что ж, я знала, какой ответ он хочет услышать и постаралась не разочаровать.
— Хорошо. Я избавилась от всех последствий приёма зелья. Поняла, что поступила неправильно и больше подобные эксперименты проводить не собираюсь.
— Рад это слышать, — профессор даже расщедрился на скупую улыбку, но взгляд серых глаз оставался настороженным, словно он не знал, чего от меня ожидать или боялся, что я прямо сейчас брошусь ему на шею. Вот уж не дождётся! — Скажите тогда, почему вы сразу не остановились, когда почувствовали себя нехорошо после приёма отворотного?
А вот здесь ответить заготовленными фразами не вышло. Подавляемые эмоции вернулись и прорвались наружу, так что, не отводя взгляда, призналась честно:
— Потому что плюсы перевешивали! Пусть мне было холодно и пусто, зато не было больно от ваших обидных слов и вашего пренебрежительного отношения!
Мне показалось, что он на мгновение, если не смутился, то точно растерялся от такого напора, а после секундной заминки спокойно сказал:
— Я признаю, что вёл себя не лучшим образом. Хотя обычно такое поведение безотказно помогает пресечь романтический интерес у ваших ровесниц. Но вы сразу перешли к крайним мерам. Не буду напоминать, насколько это был опасный и безответственный поступок. Давайте договоримся, я постараюсь вести себя сдержанно и беспристрастно, но вы не будете питать иллюзии на мой счёт. Как я уже говорил, все эти надежды беспочвенны.
— А разве я когда-нибудь питала иллюзии? — искренне удивилась его словам. — Разве навязывалась и оказывала вам хоть какие-то знаки внимания? Только смотрела и то очень старалась не делать этого слишком часто.
— Да, нужно признать, вы вели себя… эм…приемлемо. Пожалуй, стоит поблагодарить вас хотя бы за то, что не забрасывали меня надушенными записками с признаниями, как порой делают в таких случаях, — Бредвигс дёрнул уголком губ в намёке на усмешку.
— Писать вам записки, чтобы вы проверили их на ошибки и посоветовали подтянуть грамматику или стилистику? — фыркнула я, представив эту картину.
— Хорошая идея, — задумчиво протянул профессор, — у меня тут как раз лежит парочка посланий от первокурсниц с ужаснейшими метафорами. Пожалуй, так и сделаю.
— Не надо, а то ещё кого-нибудь доведёте для нервного срыва, — неловко пошутила я. Шутка явно не удалась, и атмосфера снова стала напряжённой. — Извините, это не ваша вина. Я сделала глупость, но больше такого не повторится. Правда.
Бредвигс нахмурился, вздохнул, посмотрел на потолок, словно искал там какие-то ответы и вдруг, приблизившись на шаг, тихо и проникновенно сказал:
— Вы были правы, в женской академии не учат многим важным вещам, но владеть своими эмоциями вы должны научиться сами. В жизни вам ещё не раз встретятся люди и ситуации, не отвечающие вашим ожиданиям и даже причиняющие боль. Не стоит сразу реагировать резко и радикально. С вашим пылким характером так вы навредите, прежде всего, самой себе.
— Вы правы, я это всё понимаю, — словно завороженная, засмотрелась в его глаза, снова оказавшиеся так близко, но потом, осознав, что веду себя не очень прилично, пристыжено отвела взгляд.
— Я говорю сейчас не только о зелье, но и о других ваших опрометчивых поступках, — заметив моё смущение, мужчина поспешно отступил назад. — И та ночная прогулка к молельне, грозившая вам потерей репутации, и беседа «по душам» с директрисой, которая теперь от одного вашего имени становится мрачнее тучи. Всё это могло привести к большим проблемам. Кстати, в случае с эйрой Доринг такая вероятность всё ещё остаётся. Что всё-таки вы ей наговорили?
Сейчас его тон был не нравоучительным, как обычно, а спокойным, доверительным и даже в какой-то мере сочувствующим, ну а мне после истории с отворотным уже не имело смысла казаться лучше, чем есть, поэтому, глядя в пол, честно призналась:
— Я просто случайно узнала один из её секретов и пообещала никому его не рассказывать, если Тэйса останется в академии.
Лица собеседника я не видела, но без труда могла представить, какие эмоции он сейчас испытывает — шок, гнев, возмущение, разочарование. В общем, ничего нового.
— То есть, вы ещё и шантажом занимаетесь? — Но в голосе преподавателя лидировало возмущение, приправленное удивлением. — Ну, Биргем, вы просто… неподражаемы. А еще дочь дознавателя! Что бы ваш отец на это сказал?
Обо мне пусть бы говорил, что угодно, но вот про отца он зря начал. Я вскинула голову, прожгла его сердитым взглядом и не менее возмущённо парировала:
— Он бы меня поддержал! Мой отец не терпел несправедливости, а то, что Тэйсу хотели отчислить — несправедливо!
Против ожидания Бредвигс не разозлился и не продолжил меня отчитывать, только устало вздохнул и спросил:
— Вы так бросаетесь на защиту подруги. Думаете, она это оценит?
— Это не важно! Просто за неё больше некому заступиться.
— А вы готовы спасать всех несчастных и обездоленных, не думая о последствиях для себя? Постарайтесь в будущем всё же не подаваться порывам и не действовать на эмоциях, а принимать обдуманные и взвешенные решения.
Ну вот, вернулся этот неприятный менторский тон, хотя, надо признать, он в любом случае сегодня мягок и корректен, как никогда. Так что я была вполне искренней, когда с благодарностью ответила:
— Спасибо за совет, профессор, я обязательно постараюсь ему следовать. — Правда, постараюсь, но обещать ничего не могу.
Словно прочитав мои мысли, Бредвигс покачал головой и с нескрываемым скепсисом возразил:
— Было бы замечательно, но я таких иллюзий не питаю. — И вдруг, немного помолчав, совершенно серьёзно добавил: — И всё же, если у вас возникнет очередная излишне оригинальная, рискованная идея и захочется посоветоваться на этот счёт… после занятий меня можно найти в этом кабинете, и я не буду считать, что вы навязываетесь.
Я даже не сразу поверила в услышанное. Разве мог Бредвигс такое сказать? Его случайно не подменили? Ради этого, пожалуй, стоило слегка отравиться отворотным.
— Кстати, зелье, что вы приготовили, оказалось весьма недурного качества, — продолжил профессор аттракцион невиданной щедрости в виде комплиментов. — Но вы полностью перечеркнули этот результат тем, что не провели перед приёмом обязательный тест на возможную аллергическую реакцию.
А, нет, не подменили, он всё тот же, но на душе всё равно стало теплее.

Глава 12

— Давай, Тэйса, сосредоточья и вспоминай, — устроила я подруге допрос в нашей комнате после занятий. — Кто отсутствовал в гостиной в тот вечер, когда ты туда вернулась, поговорив со мной?
Сама не знаю, почему меня это так интересовало. Просто снова появилось то зудящее чувство незавершённости, которое будило меня в детстве, заставляло бежать туда, где была разложена очередная незаконченная головоломка, и до рези в глазах всматриваться в разбросанные кусочки в поисках той, самой главной основополагающей детали, после которой я уже ясно представляла картину в целом.
Тэйса пыхтела, возмущалась, но в итоге мне удалось из неё вытянуть, что примерно в то время, когда на Нильду напали, в нашей общей гостиной кроме меня не было Сильвары Дэверс, Ленары Мистраж и Бильды Томрак, а ещё, когда возвращалась ко всем, Тэйса встретила в коридоре Ланту Ридвис — сестру Нильды.
Это, конечно, ещё ничего не доказывает, девчонки могли просто пойти в свои комнаты или в уборную. Да и какой им прок убивать Нильду, если на мгновение допустить мысль, что это всё же сделал кто-то из перечисленных? Мотив был разве что у Ланты, похоже, влюблённой в жениха сестры, но я не верила, что она на такое способна. Если только случайно в пылу ссоры могла столкнуть, но они не ссорились. Нильда ведь в тот момент вообще никого не видела и ни с кем не говорила.
Ленара ненавидит меня, но со старостой ей делить нечего. Билада — лучшая подруга Нильды и скоро выйдет замуж за её брата — тут тем более никакого мотива нет. Вот Сильвара Нильде очень завидует, хоть и старается это скрывать. И по Эйнарсу она вздыхала ещё до того, как он сделал предложение Нильде. К ней, пожалуй, стоит присмотреться внимательнее.
Я так и сделала, но на первый взгляд ничего подозрительного в её поведении не наблюдалось, она возвращению Нильды вроде как обрадовалась и даже учебник по ритуалистике, который в тот день подобрала на клумбе, ей лично вернула.
— Ого, тот самый, — шёпотом удивилась я, подойдя к старосте поближе, — а где же очень интересная книжка, что была в нём?
— Не знаю, — при упоминании неподобающего для благородных девиц чтива, Нильда снова смутилась. — Сильвара сказала, что там больше ничего не было. Наверное, кто-то другой взял.
Странно, я подбежала к лежащей Нильде раньше Сильвары и уже тогда ничего кроме учебника не увидела. Скорее всего, книга упала на пол со стороны коридора. Тогда её забрала Зината, если, конечно, Нильду столкнула именно она, потому что я к подоконнику подошла фактически сразу после этого происшествия.
Нильда, кстати, в её виновности нисколько не сомневалась. Несмотря на случившееся, она вела себя непринуждённо и с радостью пригласила нас всех на свадьбу, которая теперь должна состояться не в будущем году, как ранее планировалось, а уже в конце этого сезона Иргаля.
* * *
На следующее занятие у Бредвигса я шла почти спокойной. После нашего разговора у меня больше не было желания сгорать от стыда при взгляде на него. Зато прежние чувства и эмоции вернулись, нисколечко не притупившись. Мне снова приходилось прилагать немало усилий, чтобы больше внимания уделять процессу обучения, а не преподавателю.
Сегодня это было особенно важно, потому что по зельеварению Бредвигс проводил внеплановый зачёт. Он дал задание приготовить общеукрепляющее витаминное зелье, которое затем мы должны были сами же и принять.
Девушки удивлённо перешёптывались, ожидая подвоха, потому что задание им показалось непривычно лёгким. Рецепт был средней сложности. Да и принять зелье — не проблема, состав там вполне безобидный, даже если перепутаешь дозы или ингредиенты — не отравишься.
Мне об этом рассуждать было некогда. Хоть Бредвигс и обещал впредь общаться со мной более сдержанно и корректно, не хотелось его снова разочаровать. Так что я очень старалась и была полностью сосредоточена на процессе.
Когда с приготовлением зелья все справились, профессор велел переходить к дегустации, почему-то бросив предостерегающий взгляд в мою сторону. Значит, подвох всё же был. Я прокрутила в памяти наш последний разговор, поняла, чего он от нас ждёт, капнула немного зелья на свои запястья, растёрла и, не дождавшись никакой реакции, приняла положенную разовую дозу.
— Лоргвуд, Мистраж, Ридвис, Недрик — высший балл, Биргем — средний, Гольтен — в больничное крыло за противоаллергическим средством, остальных жду на пересдачу, — подвёл итог Бредвигс, а поднявшийся недовольный ропот, пресёк одной фразой, произнесённой холодным, категоричным тоном: — Какого бы высокого качества не было ваше зелье, пока не проведён тест на совместимость его ингредиентов с вашим организмом, оно является не лекарством, а потенциальным ядом. И это вы должны были уяснить ещё на первом курсе!
Разумеется, бесполезно напоминать ему о том, что большинство из присутствующих уже не раз принимали это зелье в профилактических средствах, Бредвигс хотел, чтобы урок был усвоен, и мы его усвоили. Но со своим средним баллом я была не согласна, поэтому после занятия подошла к профессору спросить, почему моя работа получила такую низкую оценку.
Ответ меня, конечно, интересовал, но ещё я в очередной раз проиграла навязчивому желанию провести с ним чуть больше времени.
— Вам непонятно за что я снизил балл? — предупредил вопрос Бредвигс, едва я успела приблизиться.
Говорил он всё тем же строгим тоном, однако я рискнула дерзко напомнить:
— За то, что не проверила отворотное? Но ведь мы об этом уже говорили, и вы, кстати, обещали вести себя сдержанно и беспристрастно.
— Если бы я вёл себя иначе, Биргем, то тоже отправил бы вас на пересдачу, — возразил Бредвигс. — Подливая Дилкусу зелье отвращения неизвестного состава, вы ведь тоже не удосужились убедиться, что у него не произойдёт отторжения того или иного ингредиента?
— Нет, извините, вы правы, — я вздохнула и пристыжено опустила взгляд.
— Что ж, не могу не признать, что сегодня справились вы неплохо, — после небольшой паузы снизошёл Бредвигс до похвалы. И это было сказано уже без малейших признаков холода и строгости в голосе, что не могло не порадовать. — Да и меня не отвлекали своими взглядами.
Последняя фраза удивила.
— А чем они отвлекают? На вас ведь все смотрят?
— Но не как на центр вселенной, это несколько другие ощущения, — с лёгкой усмешкой ответил зельевар.
Теперь к удивлению добавилось смущение.
— Неужели настолько неприятные? — вздохнула я, подавляя кольнувшую где-то глубоко обиду.
— Биргем, идите уже на следующее занятие, пока я не снял ещё пару баллов за неуместное любопытство, — не слишком деликатно свернул тему профессор, но когда я уже почти подошла к двери, неожиданно спросил: — Это ваше спокойствие и сосредоточенность на занятии означают, что вы нашли способ отвлечься… от лишних эмоций? Надеюсь, на этот раз безопасный?
— Конечно, — я мило улыбнулась в ответ, — я снова начала собирать головоломки, как в детстве. Мне это нравится, мама целую сумку передала.
Бредвигс недоверчиво вздёрнул бровь, но промолчал. Не поверил, значит. А я действительно увлеклась головоломкой, только другого рода. Мне по-прежнему не давало покоя случившееся с Нильдой, и в ближайшее время я планировала обыскать комнату Сильвары и остальных отсутствующих в гостиной девушек в поисках той самой основополагающей детали.
Решилась я на это, потому что, узнав о скорой свадьбе Нильды, Сильвара снова начала бросать в её сторону завистливые, неприязненные взгляды. И не только она одна, но у остальных вроде как имелось алиби. К тому же Сильвара жила вместе с Лантой. Нет, я по-прежнему не верила, что девушка могла сознательно навредить сестре, но в последнее время у неё был такой удручённый вид, что проверить, в чём его причина стоило. На всякий случай.
* * *
Раздобыть ключ от комнаты однокурсниц было не сложно. Их обычно носили в карманах формы, больше просто негде было. На уроке танцев я, проявив инициативу, встала в пару с Сильварой и без особого труда завладела ключом. Но она могла в любой момент его хватиться, поэтому я решила привести свой план в исполнении немедленно, пропустив занятие по этикету. Попросила Тэйсу передать преподавательнице, что мне стало нехорошо, и я собираюсь наведаться к целителям, а сама пробралась в комнату Сильвары и Ланты.
Если честно, оказавшись внутри, я испытала угрызения совести от того, что обманом проникла на чужую территорию, фактически не имея на то оснований, и решила ограничиться беглым осмотром. Но даже его хватило, чтобы обнаружить странную и тревожную находку — книгу в надорванной ярко-красной обложке под названием «Неравная любовь».
Получается, её забрала не Зината, а кто-то из этих двоих, но кто именно?! Книга лежала в ящике общего письменного стола для занятий, так что я не знала, кому из девушек она принадлежит, и ненадолго зависла над находкой, гадая, как теперь поступить? Идти со своими догадками к Бредвигсу и тем более к директрисе — бесполезно. По крайней мере, пока у меня не будет убедительных доказательств своей версии. Значит, нужно их получить. Немного успокоившись и всё обдумав, решила поговорить для начала с Сильварой, разумеется, осторожно, не задавая прямых вопросов.

Глава 13

Я вернулась как раз к началу следующего занятия. Сделала вид, что подняла с пола якобы выпавший из кармана Сильвары ключ и передала ей. Однокурсница смерила меня подозрительным взглядом, но ничего не сказала. Пока я колебалась, не решаясь начать важный разговор, меня отвлекла недовольная Тэйса. Она строго спросила, действительно ли я ходила к целителям, и огорошила новостью, что преподавательница этикета заболела, и вместо её предмета профессор Бредвигс провёл травологию.
— Он очень интересовался причиной твоего отсутствия, — с сочувствием вздохнула подруга. — И, по-моему, даже немного встревожился, когда я сказала, что ты плохо себя чувствуешь. Наверное, решил, что ты опять заболела. Ну, как в прошлый раз.
Я мысленно застонала. Почему именно он стал замещающим! С него ведь и проверить станется. Хотя, вряд ли. Скорее всего, Тэйса преувеличивает. С чего бы Бредвигсу обо мне тревожиться? Не будет он ничего проверять, просто на следующем занятии устроит допрос с пристрастием и завалит. Наверное.
На самом деле, предсказать его реакцию я не могла. Но время шло, а меня не вызывали ни к профессору, ни к директрисе, так что я успокоилась. К тому же меня сейчас занимали совсем другие мысли, и стоило большого труда не смотреть все занятия на Сильвару, в поисках намёков на её причастность к нападению на Нильду. А возможность поговорить с девушкой представилась только после занятий, когда мы собрались в общей гостиной. За полдня я придумала несколько вариантов подходящего начала непростого разговора, но все они вылетели из головы, едва я увидела в руках Сильвары ту самую книгу.
Можно сказать, повезло, предлог нашёлся сам. Я подошла ближе и без предисловий попросила поделиться занимательным чтивом.
— Это книга Майлины, проси у неё, — возразила Сильвара, не отрывая взгляд от страницы. — Но вряд ли она даст, я еле уговорила.
— Почему? — спросила машинально, очень удивлённая полученной информацией.
Майлина Лоргвуд в моих подозрениях вообще никогда не фигурировала. Тэйса не говорила, что её не было в гостиной. Она, конечно, могла что-то упустить, но в любом случае с Нильдой ей делить нечего, Лоргвуд ведь до сих пор по своему Корису сохнет. А, кстати, где она? Я поискала однокурсницу взглядом и не нашла.
— Видишь, кто-то порвал обложку, — продемонстрировала уже известный мне дефект Сильвара. — Поэтому Майлина злится и не хочет больше никому давать свои книги.
— А кто её порвал? — заинтересовалась я.
— Откуда мне знать, наверное, тот, кто брал книгу последним, — раздражённо повела плечом однокурсница. — Какая разница?
«Большая! Потому что это вероятно и была несостоявшаяся убийца Нильды!» — мысленно ответила я, чувствуя, что вот теперь точно напала на след. Осталось узнать, кто именно вернул Майлине книгу уже в испорченном виде.
— Ой, а знаешь, я уже дочитала, возьми пока! — вдруг заявила Сильвара и поспешно сунула мне в руки любовный роман, глядя куда-то за мою спину.
Обернувшись, я увидела Бредвигса, который направлялся прямо ко мне. Мысленно застонав, хотела вернуть книгу, но Сильвара быстро отошла в сторону, как будто мы не общались секунду назад. Пришлось сунуть запрещённую литературу за спину.
Девушки, присутствующие в гостиной сначала тоже отдалились на некоторое расстояние, поскольку общаться лишний раз со строгим зельеваром никто желанием не горел, а затем и вообще тихонько покинули помещение, оставив нас вдвоём. Я проводила их тоскливым взглядом, тоже мечтая оказаться подальше отсюда.
— Я думал, у вас снова проявились прежние симптомы, но поскольку к целителям вы не ходили и сейчас выглядите вполне здоровой, вероятно, это был обычный прогул, — с прохладцей в голосе констатировал преподаватель, подходя ближе.
Врать не хотелось, но гораздо больше я не хотела окончательно разочаровать его, прослыв ещё и прогульщицей, поэтому сказала, что действительно почувствовала себя нехорошо, но предпочла отлежаться в своей комнате.
— В таком случае, стоит вернуть вас в госпиталь на дополнительное обследование и долечивание, — совершенно серьёзным тоном заявил собеседник, напугав такой перспективой.
— Не нужно, мне уже лучше! — торопливо возразила я.
— Не хотите лечиться, значит, пойдёте на отработку за прогул, — предложил Бредвигс не менее безрадостную перспективу.
— Но… я же не знала, что будет травология! В расписании стоял этикет, — попыталась возразить, ни на что особо не рассчитывая.
— И вы сочли, что этот предмет для вас лишний? А вот мне кажется, что именно в знании этикета у вас досадный пробел, — съязвил Бредвигс, — иначе не прогуливали бы занятия, не лгали учителям, не шантажировали руководство и не… что вы там опять прячете? Снова кухню обнесли и лишили директрису десерта?
Профессор вроде как пошутил, но я на его счёт не обольщалась. Зельевар не из тех, кто шутит, чтобы разрядить обстановку и завершить спор.
— Нет. Это моё! — возразила, отступая на шаг, совершенно неготовая расставаться со своей единственной уликой.
— Про пирожные вы говорили то же самое, — приподняв брови, напомнил собеседник и требовательно велел: — Покажите!
Я неохотно предъявила ему книгу и сразу же убрала обратно, когда профессор протянул руку, чтобы её изъять.
— Это — моё! — повторила категоричным тоном, давая понять, что с личным имуществом ни за что не расстанусь.
— Если бы эту книжицу у вас обнаружила эйра Доринг... — вкрадчиво начал Бредвигс, опасно прищурившись.
— Можете ей рассказать, — пожала я плечами, нисколько не испуганная его обманчиво мягким тоном. — Но книгу не отдам, она мне жизненно необходима!
— Для чего же? — спросил он вроде как с искренним любопытством в голосе.
— Эм… помогает отвлечься.
— А как же головоломки? — напомнил Бредвигс с едва уловимой усмешкой в голосе.
— Их недостаточно.
— И всё же я должен забрать…
— Нет! — Разочарованная тем, что несмотря ни на что, мои чувства к нему не изменились, и сейчас вместо законного возмущения в душе шевельнулась неуместная предательская нежность, я разозлилась и сердито выкрикнула: — Имею я право хотя бы в книгах почитать о чужом счастье и взаимной любви, раз уж мне этого не дано?!
Бредвигс, не ожидавший подобных откровений, на мгновение растерялся, смерил меня странным взглядом, в котором смешались вина, тревога и ещё нечто непонятное, нечитаемое и с тихим вздохом, неожиданно искренне ответил:
— Однажды вы поймёте, что в вашей жизни всё сложилось к лучшему, а я... поверьте, очень сомнительное счастье...
— Верю и даже нисколько в этом не сомневаюсь! Потому и пыталась воспользоваться отворотным, — парировала, удивляясь собственной наглости. — Но я это понимаю умом, а не сердцем, так что книга мне всё же нужна.
— Хорошо, читайте... о чужом счастье, — милостиво кивнул вдруг Бредвигс, заставив насторожиться в ожидании подвоха. — Если… время останется. С сегодняшнего дня и до конца декады будете проходить отработку...
— На кухне? — с надеждой спросила я.
— Ну уж нет. А то ещё решите отвлечься с помощью поедания пирожных и испортите такую красивую фигуру, — с серьёзным видом покачал головой профессор. — Лучше поработайте на хоздворе и в зверинце.
Он снова то ли шутил, то ли насмехался, но моё, отравленное неразделённой любовью воображение уловило в этой фразе намёк на комплимент.
— Вы считаете, что у меня красивая фигура? — спросила быстрее, чем успела осознать неуместность вопроса.
— Как и любой не лишённый зрения мужчина, но это ничего не значит, — предостерегающе нахмурился Бредвигс и скользнул беглым взглядом по изгибам упомянутой фигуры, словно хотел удостовериться, что не ошибся.
— Да, да, я знаю, потому что внешнему содержанию вы предпочитаете внутреннее, — недовольно процитировала фразу, которую уже слышала от него не раз.
— Вот чтобы немного улучшить внутреннее содержание, подготовьте к занятию по травологии доклад по лильнику белому. А к отработке можете приступать прямо сейчас, — подвёл итог беседы профессор и быстро удалился, видимо, побоявшись, что снова напомню о его недавнем обещании вести себя со мной более корректно и на этом основании постараюсь избежать отработки. Не дождётся! Я с самого начала не обольщалась на его счёт и никаких поблажек не ожидала, хотя всё равно было немного обидно…
Когда профессор ушёл, в гостиную начали возвращаться однокурсницы, а подоспевшая Сильвара вдруг уставилась на книгу в моих руках чуть ли не квадратными от удивления глазами.
— Бредвигс её не забрал?! — не поверила она.
— Эм… нет, а что?
— Он всегда забирает то, что запрещено правилами, — недоверчиво напомнила она, заставив задуматься.
А ведь, правда, не забрал. Как и корзину с пирожными, хотя любой другой преподаватель на его месте так и сделал бы. Да и Бредвигс прежде никому не делал послаблений. Значит ли это что…
«Нет! Ничего это не значит! Он просто чувствует себя немного виноватым в сложившейся ситуации, вот и всё! — прервала я свои размышления, которые едва снова не свернули к беспочвенным надеждам. — Тем более вон какую неприятную отработку назначил!»
— Наверное, не заметил, я её за спиной спрятала, — отозвалась как можно беспечнее, чтобы эта история не обросла надуманными подробностями.
— Ладно, давай сюда, — потребовала Сильвара роман обратно.
— Вот ещё, ты сама мне её отдала! — возразила, не собираясь расставаться с трофеем, отвоёванным с трудом.
— Ладно, но Майлине скажешь сама, — недовольно проворчала Сильвара.
Именно это я и собиралась сделать. Только позже, потому что сейчас Майлины в поле зрения не наблюдалось, а мне уже нужно было отправляться на отработку.

Глава 14

Отработки на хоздворе и в расположенном здесь же зверинце девушкам назначались нечасто. Всё-таки это не самая чистая работа, хоть нам и доверяли в основном только кормление животных и птиц.
Естественно, никто из нас попасть сюда добровольно не стремился. Отнюдь не изысканные ароматы и навоз, в который можно было наступить повсюду, делали времяпровождение здесь далеко не самым приятным. Поэтому я, разумеется, злилась на Бредвигса, оценившего мой прогул таким наказанием. Мог бы сделать скидку на то, что я из госпиталя недавно вернулась и совсем не наказывать!
«Вот надорвусь сейчас на этой отработке, и пусть он тогда пожалеет!» — мелькнула жалостливая, заманчивая, но такая детская мысль, что я с негодованием её отвергла.
Это же Бредвигс. Он сразу всё поймёт и тогда уж окончательно сочтёт меня глупым эгоистичным ребёнком. Ладно, признаю, заслужила. В конце концов, я действительно прогуляла занятие, да ещё и вломилась в чужую комнату. Ох, надеюсь, этого он не узнает!
Надрываться мне и в самом деле не пришлось. На месте назначения я встретила, обожающую животных Ланту Ридвис, которая проводила тут всё свободное время в качестве добровольного помощника. Неудивительно, что меня прикрепили к ней. Сначала Ланта устроила мне экскурсию по территории и знакомство с её обитателями, затем показала, как давать корм и воду тем животным, которым подошло время питаться. Потом мы сортировали, привезённую для травоядных питомцев академии растительную массу, отбирая колючки и другие опасные сорняки, непригодные им в пищу. А после Ланта потащила меня в небольшое помещение, обставленное всем необходимым для того, чтобы здесь можно было отдохнуть и перекусить. Пока я пила освежающий напиток и листала учебник «Травологии», готовясь к докладу, она, забравшись в кресло, рисовала что-то в толстой серой тетради. Когда однокурсницу кто-то позвал, я, поддавшись любопытству, взяла и пролистала её.
В основном там были рисунки животных. На мой взгляд, довольно неплохие. От красоты некоторых дух захватывало. А вот на последних страницах их сменили какие-то бессвязные записи, больше похожие на школьные упражнения, когда человек только учится писать. Или… пытается скопировать чей-то почерк. Моё внимание привлекла знакомая буква «Д» с характерным хвостиком. Точно такую же я видела в записке об изменах Нильды, которую сожгла Ланта! Вот это поворот!
Когда девушка вернулась и с тревогой посмотрела на раскрытую тетрадь в моих руках, я не придумала ничего лучше, чем спросить прямо, без намёков:
— Ланта, это ведь ты писала те записки, компрометирующие сестру? Зачем? Из-за ревности?
Ланта вспыхнула, выхватила у меня тетрадь, но, как ни странно, отпираться не стала, сердито заявив:
— Это тебя не касается! Не лезь в чужую жизнь! Ревность — чушь какая! Ты же совсем ничего не понимаешь!
— Но Нильда — твоя сестра…
— Она всё знает! — гневно сверкнув глазами, отрезала Ланта. — И даже не сердится. Можешь сама у неё спросить. И не лезь к нам больше!
Видимо, в моём взгляде после такого ответа доверия не прибавилось, потому что перед ужином Ланта лично потащила меня к сестре и, отведя её в укромный уголок, угрюмо сказала:
— Джайнис узнала о записках. Скажи ей, пусть отстанет!
Я вопросительно посмотрела на Нильду, не зная как реагировать. Она ответила строгим, усталым и немного нервным взглядом.
— Джайнс, всё нормально. Это наше личное дело и никого больше не касается, — заявила она холодно и категорично. — Пожалуйста, просто забудь обо всём и никому никогда не рассказывай.
— А… это не связано с нападением на тебя? — Я просто не могла об этом не спросить.
— И ты туда же?! Хватит! — не на шутку рассердилась вдруг Нильда. — Девушку, которая на меня напала, арестовали и точка! Не хочу больше ничего слышать!
— А что, кто-то ещё кроме меня думает иначе? — заинтересовалась я её оговоркой.
— Я же сказала, хватит! Надоело это всё. Забудь о записках и своих бредовых теориях! Оставь меня в покое! — Я ещё никогда не видела обычно мягкую и понимающую Нильду такой сердитой и взвинченной.
Что ж, она была в своём праве. А я… возможно, и в самом деле заблуждалась. От Нильды с Лантой пришлось отстать, но с Майлиной я всё же поговорила. Точнее попыталась. Ничего вразумительного выяснить не удалось. Она не помнила, кто именно вернул ей книгу после того, как произошло покушение на Нильду, зато требовала, чтобы я её немедленно отдала. И я всерьёз задумалась над тем стоит ли продолжать моё сомнительное расследование. Вдруг я, действительно, придаю слишком большое внимание ничего не значащим фактам?
Сама не заметила, как оказалась возле двери кабинета профессора Бредвигса. Разумеется, потому что мне нужен был совет, а вовсе не потому, что очень хотелось его увидеть. Хотя, кого я пыталась обмануть? Да, причина для встречи имелась, но прежде всего мной руководило всё то же надоевшее чувство, перевешивающее любые доводы разума, и это удручало.
Бредвигс сидел за массивным рабочим столом и что-то писал. Моё появление он встретил настороженным взглядом, очевидно, гадая, чего ещё стоит от меня ожидать.
— Вы сказали, я могу посоветоваться, если будет нужно, — без обиняков объяснила свой поздний визит.
— Именно сейчас? — Бредвигс выразительно посмотрел на большие часы на стене. Ну да, пятнадцать минут до ужина — время не для приёма посетителей, тем более адепток. Да ещё наедине.
Я, как обычно, не подумала о приличиях и, извинившись, повернулась к двери, намереваясь уйти.
— Биргем, стойте, — устало вздохнули за спиной. — Что случилось? Вы недовольны отработкой?
Я удивлённо обернулась, задетая последним вопросом. Он думает, я жаловаться пришла? Вот ещё!
— Я всем довольна, просто... Вы можете ответить честно — Нильде точно здесь ничего не угрожает? — выпалила на одном дыхании то, что не давало покоя даже больше, чем его безразличие.
Теперь удивился Бредвигс.
— Вы всё ещё об этом думаете? — недоверчиво покачал он головой. — Почему? Только из-за звука шагов? Я ведь уже говорил, что это ничего не значит.
— Не только, — вздохнула я. — Есть ещё книга... эм… про любовь... та, которую я вам сегодня не отдала.
Он молча поднял брови, призывая продолжать. Пришлось поделиться своими соображениями о том, что эту книгу мог забрать только тот, кто пытался убить Нильду.
— Не вижу никаких расхождений с официальной версий, — пожал плечами Бредвигс, поднявшись из-за стола. Теперь мы оба стояли, и предлагать мне сесть он явно не собирался. — Та служанка вполне могла подобрать книгу машинально, а потом просто оставить её на территории академии, где роман нашёл кто-то из ваших однокурсниц и вернул владелице. Да, скорее всего, этому есть простое объяснение. Биргем, жизнь — не головоломка. Не стоит во всём искать скрытый смысл и двойное дно, — назидательно завершил он и с тяжёлым вздохом добавил: — Честное слово, уж лучше бы вы эти глупые книжонки читали, чем играли в дознавателя.
— Я ни в кого не играю! — буркнула обиженно. — А книжонку ту, как вы выразились, я пыталась читать, но когда поначалу смелая и решительная героиня вдруг упала в обморок при виде мёртвой птички, хотя до этого не раз с удовольствием участвовала в охоте на фазанов, а герой, жестокий, бессердечный повеса, её сразу полюбил за такую ранимую душу, бросила. Ещё она на каждой странице томно вздыхала, а он через предложение рычал, недобро щурился и усмехался, словно лицо судорогой свело, а его предками были медведи. Как-то это всё...
— Не соответствует логике и действительности, — с лёгкой улыбкой подсказал Бредвигс. — Но это ведь сказка для ухода от реальности.
Я глазам не поверила. Впервые за всё время нашего знакомства он мне по-настоящему улыбался! И это так ему шло, что я на некоторое время вообще выпала из реальности, забыла, где нахожусь и зачем пришла, откровенно залюбовавшись собеседником.
Но ведь и он не пытался вернуть меня в эту самую реальность. Просто стоял, смотрел задумчивым взглядом, в котором ничего нельзя было прочитать, и всё ещё улыбался. Теперь уже едва заметно, однако ведь мне это не привиделось! Да и голос его сейчас прозвучал как-то непривычно расслабленно.
Огромным усилием воли я заставила себя отвести взгляд в сторону и повторить вопрос, на который прямого ответа пока не услышала:
— Так Нильде здесь ничего не угрожает?
— Нет. Она хорошо защищена. Её семья об этом позаботилась, — уверенно сказал Бредвигс и уже прежним официальным тоном спросил: — Как продвигается доклад по лильнику?
Доклад?! Это тот, который он только сегодня задал? Я мгновенно забыла о его завораживающей улыбке и с плохо скрываемым возмущением напомнила:
— Я же полдня на отработке была, успела лишь пару страниц в учебнике прочитать, но по ядовитым растениям там мало информации. Завтра схожу в библиотеку.
— Мало, — вполне миролюбиво согласился Бредвигс и, порывшись в стоящем за его спиной большом книжном шкафу, протянул мне огромный зелёный том. — В библиотеке её не больше. Вот, возьмите, тут есть всё, что нужно.
Я мрачно посмотрела на книгу, окончательно забыв о романтических мыслях, неохотно подошла к столу, взяла её и не удержалась от язвительного вопроса:
— Мне все страницы вызубрить или достаточно будет половины?
— Особое внимание уделите способам определения яда в пище и воде, симптомам отравления лильником и противоядию, — спокойно сказал Бредвигс и вдруг, плавно перегнувшись через стол, легко коснулся моих волос и также быстро отстранился, протягивая мне сухую травинку, видимо, прицепившуюся во время работы на хоздворе.
Один простой жест, а я забыла, как дышать и застыла, оглушённая неестественно участившимся сердцебиением, отдающимся гулкой пульсацией в ушах.
— Я уверен, вы сможете хорошо подготовиться, — с мягкой усмешкой сказал профессор, несомненно, прекрасно понимающий, что сейчас со мной происходит, — если не будете отвлекаться на всякие раздражающие факторы и играть в расследование.
Сглотнув, я молча кивнула, понимая, что Бредвигс, видимо, решил изменить тактику, осознав, что строгие нарекания на меня не действуют. Что ж, он нашёл отличный способ мотивировать меня на учёбу и отвлекать от опасных мыслей о том, что убийца всё ещё среди нас.
Вспыхнув от смущения, я отвела взгляд и вдруг увидела своё отражение в стеклянной дверце шкафа за его спиной. Выражение лица у меня было сейчас точь-в-точь как у Тэйсы, когда она говорила или думала о своём обожаемом Тротвусе. Весьма неприятное сходство. Мне совсем не хотелось стать такой же безвольной, легкоуправляемой влюблённой дурочкой. Я раздражённо тряхнула чёлкой, словно сбрасывая наваждение, и попросила:
— Я-то подготовлюсь, но не делайте так больше, пожалуйста.
— Как? — не понял Бредвигс.
— Не нужно манипулировать мной, используя мои чувства. Это нечестно, — сказала совсем тихо, но он услышал и, не скрывая удивления, возразил:
— Любой преподаватель вынужден так или иначе манипулировать учениками, чтобы вести их к нужной цели. А что касается вас, Биргем, — он с задумчивым видом покрутил в пальцах травинку, которую я не взяла, — если честно, я и сам не знаю, как теперь себя с вами вести. В моей практике ваш случай с отворотным — первый. Предлагаете вернуться к прежней тактике?
— Ой, нет! — поморщилась я, вспомнив «прежнюю тактику». — Мне отработок хватает.
— Каждую из них вы заслужили, — парировал он прежним строгим тоном. — Так лучше? Я просто не хочу, чтобы… — мужчина замялся, подбирая слова.
— Чтобы я снова сделала нечто подобное? — поняла то, что осталось не озвученным. — Не беспокойтесь. Неразделённые чувства — это, конечно, весьма неприятно, но не смертельно. Переживу.
— Да, не смертельно, — повторил Бредвигс странным голосом, неожиданно помрачнев, а затем вдруг шагнул назад, увеличивая расстояние между нами, и с прохладцей напомнил, что я опаздываю на ужин.
Эх, нужно было молчать. Улыбающимся он мне нравился больше.

Глава 15

Бредвигс практически убедил меня в том, что все подозрения беспочвенны, поэтому на следующий день я вернула «Неравную любовь» Майлине, напомнив, что обложку, если что, порвала не я. Она такой уже была, когда книга попала мне в руки.
— Знаю, это Мистраж сделала, — раздражённо отмахнулась однокурсница. — Потому я и не хочу больше никому свои книги давать!
Ленара?! Что ж, наверное, действительно всё было так, как сказал зельевар, потому что она в моих подозрениях вообще не фигурировала из-за отсутствия мотива. Папа всегда говорил, что начинать нужно именно с него. А Ленара могла столкнуть Нильду разве что для того, чтобы подставить меня. Но тогда бы она приложила больше усилий, чтобы меня обвинить. Нет, Мистраж — мелкая пакостница и на подобное не способна. Надеюсь…
На следующей отработке я первой подошла к Ланте, которая теперь старалась держаться от меня подальше, и со вздохом покаялась:
— Извини за вчерашнее. Я не должна была лезть в вашу жизнь. И пугать Нильду тоже. Больше не буду. Наверное, она права — всё закончилось. Преступница арестована и твоей сестре ничего не грозит.
— Жаль только Нильда теперь так не считает, — сухо буркнула Ланта. — Сказала сегодня, что вообще хочет домой вернуться.
— Почему?! — Ведь ещё совсем недавно в госпитале она казалась спокойной и расслабленной. — Неужели из-за моих слов?
— Не только. Говорит, сны ей снятся тревожные, и она теперь не может здесь никому доверять.
Неудивительно после того, что ей пришлось пережить. Вот такая реакция меня не удивляла, поскольку была естественной, а в госпитале Нильда, наверное, просто храбрилась, ну, или искренне верила, что справится.
Завершив разговор, мы, как и вчера, приступили к работе. Завоза кормов сегодня не было, поэтому закончили довольно быстро, и у меня ещё осталось время на изучение выданной зельеваром книги. Пролистав увесистый том, я со вздохом констатировала, что зря так таяла от его улыбки. В издании подробно описывалось несколько самых ядовитых растений, но лильнику всё же была отведена самая большая часть. Пусть Бредвигс больше не грубил мне, как прежде, однако отменить отработку он даже не подумал, прекрасно понимая, что следующее занятие уже завтра, и выучить всё заданное я просто не успею! А лильник мы, между прочим, ещё даже не изучаем — до него целых три темы.
Пришлось приложить все усилия, чтобы не опозориться. Я просидела над книгой практически всю ночь, так что на следующий день на занятиях приходилось бороться со сном, зато подготовила вполне сносный доклад. Вот только о нём никто не спросил!
Вместо этого Бредвигс устроил практическую работу по приготовлению усыпляющего зелья. Не самое простое задание. Но рецепт в учебнике расписан подробно, ингредиенты уже разложены на столах. Трудностей возникнуть не должно. Решив, что мой доклад, скорее всего, просто отложен до конца занятия, я постаралась сосредоточиться на процессе.
Невзирая на недосып, сконцентрировала всё внимание на первом этапе и… не смогла продвинуться дальше, до рези в глазах всматриваясь в лежащие на деревянном подносе травы и коренья. На первый взгляд, тут всё есть. Нужно только измельчать, взвешивать и добавлять в нужном количестве через определённые временные интервалы, равномерно помешивая, но что-то было не так. Или мне уже от бессонной ночи что-то мерещится? Нет, всё-таки не мерещится.
— Биргем, вам требуется особое приглашение? Почему не работаете? — раздался совсем рядом строгий голос Бредвигса.
— У меня нет травы иловника, только пыльнянка. Они, конечно, очень похожи, но действуют по-разному. Наверное, это просто ошибка.
— То есть, вы считаете, что я мог перепутать травы? — холодно съязвил зельевар, обвёл взглядом притихшую аудиторию и спросил: — Кто ещё так считает?
Все молчали и удивлённо переглядывались. Отличница Нильда сидела с безучастным видом, поднять руки рискнули только Ленара, Билада и Сильвара.
— Что ж, очень жаль… — прежним холодным тоном резюмировал Бредвигс, — что отличить иловник от пыльнянки способны только четыре человека. Все, кто уже приступил к приготовлению зелья с неправильным ингредиентом, можете не продолжать. Свою оценку вы сегодня уже получили. Полагаю, её озвучивать не нужно.
По лаборатории пронёсся дружный стон скорби и отчаяния — наиболее частый звук на занятиях Бредвигса. Приятно, что мне на этот раз его издавать не пришлось.
— Простите, профессор, но это несправедливо! — набравшись смелости, возмутилась Майлина.
— Что именно, Лоргвуд, вы считаете несправедливым? — обернувшись к ней, обманчиво мягким тоном уточнил зельевар.
От этой опасной, почти ласковой интонации захотелось поёжиться. Ох, лучше бы ей сейчас промолчать! Увы, Майлина предпочла продолжить, правда, уже менее решительно, напомнив:
— Вы не говорили, что травы могут быть перепутаны, вот мы и не обратили внимания на отличия. Не понимаю, зачем нужна была эта проверка? К чему всё так усложнять, если никто из выпускниц Женской академии зельеваром работать не будет?
— Это, бесспорно, радует, но, к сожалению, ответственности с меня не снимает, — голос Бредвигса наполнился привычным ядом. Не смертельным, но сильнодействующим. — Если однажды вы или кто-либо из ваших однокурсниц, без раздумий опустивших сейчас в котёл пыльнянку вместо иловника, возьмутся готовить пусть даже простейшее зелье для своей семьи, где гарантия, что вы снова что-нибудь не перепутаете и не отравите всех? Сочетания некоторых растений дают именно такой роковой эффект. И, кстати, если добавить пыльнянку в усыпляющее зелье, человек может лишиться слуха. Такова цена вашей невнимательности.
— Зачем мне самой готовить зелье, если можно приобрести его в аптеке? — голос Майлины звучал ещё более неуверенно, но она пока не сдавалась. — В крайнем случае, я и травы там могу купить, чтобы уж точно не ошибиться.
— Эти травы фасуют разные люди, и они точно так же могут быть недостаточно внимательными, — холодно парировал Бредвигс. — Поэтому во всём, что касается приготовления зелий, никогда ни на кого не полагайтесь. Даже на меня. Всегда всё тщательно перепроверяйте. Надеюсь, я доступно объяснил почему? — дождавшись, когда покрасневшая девушка молча кивнёт в знак согласия, зельевар уже спокойно сказал: — Идите, Лоргвуд. Все, кто сегодня не справился с заданием, тоже свободны. Вас ждёт пересдача. И по травологии тоже. Остальных прошу продолжать. Мистраж, принесите из кладовой иловник и раздайте всем.
Вот так мы и работали вчетвером. Бредвигс больше ни к чему не придирался и вообще молчал до конца занятия, хотя, уверена, зорко наблюдал за каждой из нас, контролируя, чтобы не напортачили в процессе. Я опять же приложила максимум усилий, и зелье получилось, если не идеального, то вполне приемлемого качества. С этим справилась, но продолжала волновать судьба доклада. Зря что ли всю ночь мучилась?
Поэтому, когда профессор нас отпустил, и однокурсницы покинули лабораторию, я подошла к Бредвигсу и задала интересующий вопрос.
— Почему я не стребовал с вас доклад по лильнику? — не без удивления уточнил профессор, разглядывая меня как необычное, возможно даже красивое, но совершенно бесполезное для зельеварения растение. — Так ведь до этой темы мы ещё не дошли.
— Но вы ничего не сказали, и я подумала...
— Что я зверь, который мучает адептов, лишая их сна? — усмехнулся он, покачав головой. — Хорошего же вы обо мне мнения.
— Эм, извините, что плохо о вас под... ой, я пойду тогда? — мне стоило большого труда смотреть не на предмет своей сердечной привязанности, а в сторону. Взгляд так и норовил вырваться из-под контроля и пройтись по его лицу, волосам, широким плечам.
— Идите, Биргем, и... я рад, что вы, наконец, начали работать на моих занятиях, — в его голосе слышался намёк на улыбку, но я не стала проверять есть ли она на самом деле, чтобы не потерять контроль над эмоциями и, попрощавшись, быстро направилась к выходу.
— Биргем, запомните — по ночам нужно спать, — донеслось мне вслед. — Здоровье важнее самой лучшей оценки.
Профессор был прав — по ночам нужно отдыхать, иначе это чревато дурными последствиями. Я полдня мужественно боролась со сном, но на последнем занятии по рукоделию всё же не выдержала и задремала прямо над незаконченной вышивкой, обидев столь недостойным поведением пожилую преподавательницу. Она, впрочем, могла бы ничего и не заметить, если бы Ленара не сдала. В итоге я оказалась в кабинете директрисы.
— Неслыханная дерзость — уснуть на занятии! Вы в последнее время слишком много себе позволяете, Биргем! Думаете, что вам всё теперь с рук сойдёт?! — отчитывала меня очень сердитая эйра Доринг.
Она явно не забыла и не простила мне тот шантаж, но, видимо, приняла меры, чтобы замести все следы, подчистив документацию, так что на снисхождение рассчитывать не приходилось.
— Нет. Извините. Я просто ночью очень плохо спала.
— Или вы собираетесь и дальше угрожать мне искажёнными и неправильно понятыми фактами? — в её холодном голосе прозвучала неприкрытая угроза, и я предпочла не препираться, а проявить благоразумие, с покаянным видом возразив:
— У меня и в мыслях такого не было, эйра Доринг. Простите, этого больше не повторится.
— Чего именно? — тепла в интонациях не прибавилось.
Вот же злопамятная! Очень хотелось высказать ей в лицо всё, что думаю, но побоялась, что после такого, если не меня, то Тэйсу из академии точно выставят.
— Никаких нарушений и… искажённых фактов.
— Очень на это надеюсь. Но лёгкой отработкой ты сегодня не отделаешься, — сурово предупредила директриса, но взгляд её уже не был таким сердитым.
— У меня уже есть одна — на хоздворе и в зверинце после занятий помогаю, — поспешила предупредить, чтобы она ещё чего-нибудь на меня не повесила, умолчав, правда, о том, что сегодня срок наказания истекает.
— И что ты там делаешь?
Я рассказала, но эйре Доринг этот вид занятий, вероятно, не показался достаточно воспитательным. Она отправила меня чистить помещения, где содержались бирозалвы и собирать их навоз, который считался самым лучшим удобрением, но источал такой ядрёный «аромат», что слезились глаза. Неудивительно, что я пропиталась им насквозь, хоть и работала в защитном халате и длинных толстых перчатках.

Глава 16

— О, Единый, ну и запах от тебя! — смеялась Ланта, зажав нос, когда мы вместе возвращались в академию после отработки. Время было уже позднее. До ужина оставалось несколько минут. — Кто же тебя к бирозалвам отправил, неужели Бредвигс?
— Нет, он не настолько жесток, это директриса, — вздохнула я, осторожно принюхиваясь к себе. Думала, запах навоза меня просто преследовал после его уборки и был воображаемым, но оказывается, он намертво впитался в одежду. Это плохо.
— Что же ты такого ужасного сделала?
— Уснула на занятии, — вздохнула ещё тяжелее, мысленно добавив к этому прегрешению шантаж эйры Доринг. Полагаю, она нашла возможность отыграться в первую очередь за него.
Ланта снова засмеялась и удивлённо заметила:
— Ну, ты даёшь! Как умудрилась?
Её весёлость почему-то задела, а поскольку спать сейчас хотелось ещё больше, что не способствовало хорошему настроению, я с раздражением ответила:
— Всю ночь доклад готовила. Так что не вижу ничего смешного! Твоя сестра, между прочим, сегодня тоже на занятиях спала, только с открытыми глазами. Ни на что не реагировала, не отвечала на вопросы преподавателей. С ней-то что происходит?
Ланта сразу помрачнела и после небольшой паузы неохотно ответила:
— Домой она завтра поедет. Решила уже всё. Говорит, тут ей страшно находиться. И я ещё руку приложила... с записками этими глупыми...
Ланта совсем поникла, словно и не смеялась только что. Стало неловко. Я попыталась её утешить, но на ум не пришло ничего кроме:
— Ты не виновата. Сердцу ведь не прикажешь. Надеялась разлучить их с Эйнарсом, да?
— Сердце тут при чём?! — сердито вскинулась Ланта. — Может он мне и нравится, но я никогда не стала бы расстраивать сестру из-за глупых чувств! Они ведь всё равно скоро пройдут.
Угу, я тоже так думала. Наивная.
— Но тогда зачем ты писала те записки? — спросила, потому что ситуация не только не прояснилась, а ещё больше запуталась. — Извини, я ужасно любопытна. Не отвечай, если не хочешь, — добавила, заметив, как она напряглась.
— Потому что мечта моя рушилась, — с горечью тихо пробормотала Ланта после недолгой заминки. — Ты же видела, как я люблю животных. Всегда мечтала стать природником и лечить их. Родители даже были согласны оплатить специальное обучение после академии. Но после помолвки Нильды и Эйнарса всё изменилось. Он ведь королевских кровей, мы теперь приближены ко двору, и отец решил, что я не могу выбрать такую плебейскую профессию. Она, видите ли, не соответствует новому статусу семьи. Родители Дигардона с ним согласны. Вот я и подумала, если сестра расстанется с ним, всё будет как раньше. Глупая! Целую декаду тренировалась, чтобы изменить почерк, а Нильда всё равно его узнала и... всё поняла. Да и не поверил никто. Стыдно-то как!
Ох, ситуация. Такого даже вообразить не могла. Считала, что я со своей неразделённой любовью самая несчастная, а тут вон какие страсти кипят!
— И что теперь? Придётся забыть о мечте?
— Нильда обещала поговорить с родителями и Эйнарсом, но не знаю, получится ли их уговорить, — вяло передёрнула плечами Ланта и вдруг резко ускорила шаг, неловко бросив через плечо: — Идём, на ужин опоздаем. И... не рассказывай никому!
Какой там ужин! Разве можно соваться в столовую, источая такой аромат — девчонки засмеют. Да и спать мне хотелось гораздо больше, чем есть. Поэтому, стараясь остаться незамеченной, я добралась до своей комнаты, взяла полотенце, смену чистой одежды и направилась в общую купальню. Пока все на ужине, мне там никто не помешает. Конечно, в комнатах у нас имелись небольшие умывальни, но там можно было разве что наскоро освежиться, а мне требовалось, как говорится, полное погружение. В купальне же помимо душевых имелся небольшой бассейн с тёплой водой. То, что нужно!
Увы, оказалось, до столовой добрались ещё не все — в коридоре я едва не столкнулась с Ленарой Мистраж, которая тут же демонстративно зажала нос пальцами и презрительно процедила:
— Фу, Биргем, ты воняешь! Духи закончились? Хотя, тебе подходит. Похоже, ты нашла своё призвание — убирать навоз за бирозалвами. Если замуж никто не возьмёт, без профессии не останешься.
— Всё лучше, чем отпускать несмешные шутки и читать глупые книжонки про глупых героинь и неземную любовь, от которых мозги размягчаются! — вяло огрызнулась я, слишком уставшая, чтобы с ней препираться. К тому же, Ленару мало что могло задеть так, как упрёк в легкомыслии.
— Я ничего подобного не читаю! Не выдумывай! — предсказуемо возмутилась Мистраж, считавшая себя выше подобных, примитивных, по её мнению, слабостей однокурсниц.
— А как же «Неравная любовь»? Ты её так «не читала», что даже обложку порвала, — вспомнила я слова Майлины Лоргвуд.
— Ерунда! Эту безвкусицу Томрак уронила, я подняла, помочь хотела, так она её прямо выхватила, вот и порвала обложку. Да ну тебя, вонючка! Не подходи, а то и я пропахну! — раздражённо отмахнулась Мистраж и резко свернула в коридор, ведущий в общую столовую.
Билада тут при чём? В душе шевельнулось вялое удивление с лёгкой примесью тревоги, но я так устала, что предпочла продолжить путь к своей цели. Всё равно Нильда завтра вернётся домой, так что ничего плохого с ней просто не успеет случиться.
Уже почти возле купальни я встретила, ту о которой недавно думала — Биладу Томрак и недовольно поморщилась — сегодня, видимо, как назло, все ужин прогуливают. Однокурсница мне тоже не обрадовалась.
— Ты чего так рано? Ужин сейчас, — озвучила она ту же претензию.
— Я с отработки, разве не чувствуешь «приятный» аромат? Срочно нужно помыться.
Я решительно шагнула к двери, но Билада вдруг перегородила дорогу и торопливо сказала:
— Не сейчас. Там Нильда. Она теперь боится со всеми мыться. Ну, после того случая, понимаешь? Подожди немного, ладно?
— Боится всех, кроме тебя? — недоверчиво повторила я. Перевела взгляд с заметно напрягшейся девушки на закрытую дверь купальни и в голове вдруг словно яркий свет включился, а уже известные разрозненные детали начали складываться в чёткую и очевидную картину.
Я никогда не подозревала Биладу, поскольку думала, что у неё нет мотива, но на самом деле он у Томрак имелся! И очень даже серьёзный. Такой же, как у Ланты. Ходили упорные слухи, что прабабушка Билады родом из простолюдинов. Но Томраки были очень богаты, и, видимо, устраивали Ридвисов в качестве будущих родственников, пока не случилась помолвка Нильды с Эйнарсом. А теперь они вполне могли решить, что невеста с сомнительной родословной больше не соответствует их новому положению. Сонливость сразу развеялась, зато резко возрос уровень тревоги.
— Не могу ждать! Пропусти, я ей не помешаю, или пойдём вместе, — сказала я, продолжая попытки прорваться к двери.
— Не пущу! Ты что несколько минут потерпеть не можешь?! — помрачневшая Билада буквально закрыла вход собой. Это было очень подозрительно. Мне стало страшно. За Нильду, разумеется.
Сделав вид, что смирилась, я отошла на пару шагов и остановилась, мысленно прикидывая, как лучше поступить в сложившейся ситуации. Позвать кого-нибудь на помощь? Не успею. Неизвестно, что там, в купальне, с Нильдой происходит. Сейчас нужно действовать! Если уже не поздно.
Вспомнилось, как в детстве примерно в восьмилетнем возрасте меня похитили злоумышленники, чтобы надавить на отца-дознавателя. Ничего страшного тогда не произошло. Я просто несколько часов просидела взаперти, уже вечером меня нашли и освободили каратели, но папа с тех пор начал понемногу учить меня защищаться с помощью боевой магии. Дар у меня был слабоват, да и мама эти занятия не одобряла, поэтому освоить удалось только самые простые навыки, но даже их до сих пор применять не приходилось. А вот сейчас, кажется, время пришло.
— Долго ты над душой стоять собираешься? — недовольно проворчала подозрительно косящаяся в мою сторону Билада.
— Я жду, как ты просила, что ещё нужно? Куда мне в таком виде идти? — проворчала я, разглядывая кончики своих туфель, а потом резко подняла голову и запустила в сторону однокурсницы огненный пульсар — всё, что смогла вспомнить и осилить.
Билада с визгом отскочила, дверь от магического воздействия приоткрылась, и я метнулась к ней, хотя в глазах потемнело от накатившей слабости и начала кружиться голова.
Нильду я увидела в бассейне. В длинной тонкой белой сорочке, раскинув руки, она лежала на воде… лицом вниз. И не подавала признаки жизни.
Испуганно вскрикнув, я бросилась в воду и быстро поплыла к ней. Следом в бассейн прыгнула Билада с истошным воплем:
— О, Единый, что с ней?! — прозвучало это на редкость фальшиво. Меня-то точно не убедить, что она совершенно не при чём.
Я первой добралась до неподвижной однокурсницы и подхватила её одной рукой, а второй попыталась грести к краю бассейна.
— Она что, мертва?! — продолжала кружить и стенать рядом Томрак, даже не пытающаяся помочь. — Как же так получилось?!
— Жива, кажется, — я ощущала тепло тела Нильды и тонкую ниточку пульсации под своей рукой. — Помогай, давай! Я одна не справлюсь.
Вряд ли это в её интересах, но я надеялась, что при свидетеле Билада глупостей делать не станет. Зря надеялась. Услышав, что девушка жива, Томрак вместо помощи вдруг резко вцепилась мне в волосы и начал топить, надавливая на голову и стараясь погрузить её под воду. Поскольку пришлось отбиваться, Нильду я удержать не смогла.
— Пусти, сумасшедшая! Ты что творишь? Она же твоя подруга! — кричала я, отплёвываясь и прилагая максимум усилий, чтобы освободиться. Это было непросто. После значительного магического выброса сил у меня заметно поубавилось.
— Подруга, как же! Пока им деньги требовались, я была и подругой, и невестой, а как породнились с Дигардонами, не нужна стала! — зло прошипела Билада.
Видимо, этот факт её настолько возмущал, что она на мгновение утратила концентрацию, поддавшись воздействию гнева. В результате её хватка немного ослабла, а я, поднатужившись, резко вывернулась и снова оказалась возле Нильды. Едва успела к ней прикоснуться, как меня ослепила яркая вспышка, а в следующую секунду нас двоих резко завертело и утянуло в этот сияющий водоворот.
Я уже видела такое однажды, как раз в тот день, когда меня похитили. Именно так выглядел сработавший тогда портал-переносчик.
«Так вот что имел в виду Бредвигс, когда говорил, что Нильда хорошо защищена», — мелькнула запоздавшая мысль, а потом усталость и магическое истощение сделали своё дело, и я потеряла сознание.

Глава 17

Когда через некоторое время пришла в себя и осмотрелась, не узнала место, в котором оказалась. Больше всего оно походило на дамскую спальню, поскольку я лежала в большой постели с тонким изысканным бельём, а женское присутствие угадывалось по изящным линиям мебели, окрашенной в приятные нежные цвета, и наличию большого количества красивых безделушек.
Вместо мокрого платья на мне была чужая сухая сорочка. Да где же это я? И где Нильда? Ох, надеюсь, с ней ничего непоправимого не случилось!
Словно в ответ на мои мысли, бесшумно открылась неприметная дверь слева, и в комнату вошла бледная, осунувшаяся, но живая Нильда, не в форме академии, а в простом домашнем платье.
— Ты не утонула?! — радостно воскликнула я,
Попыталась приподняться, но от слабости закружилась голова, пришлось снова опуститься на подушки.
— Я не утонула, а вот как ты рядом оказалась? Зачем ко мне поплыла? — она подошла и опустилась на угол кровати, разглядывая меня со смесью любопытства и усталости.
— Как зачем?! Я думала, тебе нужна помощь! — Перед глазами до сих пор стояла жуткая картина — неподвижная Нильда, распластавшаяся на воде. Она казалась бездыханной.
— А Билада пыталась всех убедить, что это ты хотела меня утопить, а она защищала, — заявила вдруг Нильда с невозмутимым видом.
— Вот же гадина! Всё было наоборот! — горячо возмутилась я, снова приподнимаясь и уже не обращая внимания на противную слабость. — Это она пыталась от тебя избавиться! Снова! Из окна тоже она тебя вытолкнула!
— Знаю, — Нильда, явно забавлявшаяся моей реакцией, после этих слов помрачнела. — Но мне ничего не угрожало. Разве что испуг и разочарование. В случае реальной опасности для жизни, портал бы сразу сработал, что и произошло. Именно так мы оказались в моём доме.
Её слова не укладывались в голове, а может, дело было в том, что она ещё плохо работала и продолжала кружиться. В общем, информация доходила до моего сознания с опозданием.
— А где Томрак? Её нужно задержать! — вычленила я из мешанины мыслей главную.
— Не волнуйся, её уже арестовали, теперь-то точно доказательств достаточно.
— Стоп! Подожди! — Я усилено потёрла налившиеся тяжестью виски и, наконец, осознала услышанное ранее. — То есть ты всё знала с самого начала? И все знали?!
— Не все и не всё, — вздохнула Нильда, становясь серьёзной. — Когда ту служанку задержали за продажу моего амулета, она сказала, что просто нашла его и не имеет отношения к покушению. Но через несколько дней признала свою вину. Всё бы ничего, если бы в это же самое время у её семьи вдруг не появилась крупная сумма денег. Это было подозрительно.
— Очень. Но тебя всё равно отпустили в академию!
— Дело в том, что у родителей уже имелись подозрения относительно Билады. Она очень резко отреагировала, узнав, что её помолвка с братом теперь под вопросом. Но я не верила, что подруга могла причинить мне вред, а обвинить человека без доказательств нельзя. Как и жить, постоянно ожидая удара в спину. Поэтому сама предложила устроить что-то вроде ловли на живца. Правда, честно говоря, надеялась, что это какая-то ошибка, — на последней фразе девушка помрачнела ещё больше и нахмурилась.
Я смотрела на неё, не скрывая изумления. И это наша хрупкая нежная Нильда? Откуда в ней такое бесстрашие и решимость? Но ладно она, семья-то о чём думала? Моя мама за такое предложение посадила бы меня под замок, и в академию бы больше никогда не пустила.
— Как же твои родители согласились так рисковать?!
— У меня был портал, встроенный в помолвочное кольцо, — напомнила Нильда. — К тому же они сами ни в чём не были уверены. Да и профессор Бредвигс обещал присмотреть за мной.
— Ну, разумеется, он тоже всё знал! — обречённо выдохнула я, вспомнив его заверения в безопасности Нильды и настойчивые советы забыть о своих подозрениях и не соваться, куда не нужно. Обидно! Мог бы хоть как-то предупредить.
— Да, он с самого начала не верил в виновность служанки и не хотел, чтобы я вообще возвращалась в академию, но потом сам советовал, как лучше действовать. Это он сказал мне притворяться, что всего опасаюсь и хочу поскорее вернуться домой, чтобы спровоцировать Биладу. А сегодня предупредил, что она припрятала немного сонного зелья после его занятия, велел ничего не есть и не пить, но притворяться сонной. Вот я и притворялась до последнего...
— У тебя отлично получилось! — проворчала, чувствуя себя очень глупо. Получается, они с Бредвигсом всё время были в курсе происходящего. Их, наверное, забавляли рассказы о моих подозрениях, и если бы я в этот вечер не ворвалась в купальню спасать Нильду, с ней бы и так ничего не случилось. Всё, что я делала, было напрасно!
— Что получилось?
— Притворяться. Ты в самом деле казалась запуганной.
— А я такой и была, — Нильда окончательно погрустнела. — Думаешь, легко жить в комнате с подругой, гадая, за что она так тебя ненавидит, и когда снова попытается убить? Я, глупая, ещё на что-то надеялась, отказывалась верить, что она могла так поступить. Но потом Билада сама начала убеждать, что от меня пытался избавиться кто-то из вас и постарается сделать это снова. Вот и предложила ходить в купальню отдельно, пока вас там нет.
— Зато сама она в этот момент была рядом, и в любую минуту могла напасть, — поняла я задумку Билады и невольно поёжилась, представив, что должна была чувствовать Нильда, оставаясь с ней наедине.
— Да, но напасть она больше не решилась. Вместо этого подлила мне большую дозу сонного зелья, а потом уговорила искупаться пораньше. Надеялась, что я усну прямо в воде и утону. Так бы всё и вышло, если бы я приняла напиток с зельем, и если бы у меня не было портала. Билада о нём не знала.
— А как ты не захлебнулась, изображая утопленницу? — Выглядела она в воде до жути естественно.
— Профессор Бредвигс предвидел такую ситуацию, помог принять меры предосторожности. И всё же, когда мы вместе шли в купальню, и каждая понимала, что должно произойти… это было ужасно… — Нильда с горьким вздохом замолчала, надолго погрузившись в свои, надо полагать, невесёлые размышления.
— Не думаю, что Билада тебя так уж ненавидит, — неуверенно прервала я затянувшееся молчание, стараясь подобрать подходящие слова, чтобы её ободрить, но они как-то не находились, — просто...
— Просто Кийрана она любит больше, чем кого либо, — ещё горше вздохнула однокурсница, — вот и решила сделать всё возможное, чтобы остаться с ним. А ведь это я их познакомила, и я убедила родителей принять мысль о браке брата и Билады. Тогда мы были несколько стеснены в средствах, и её семья нам очень помогла, но после моей помолвки с членом королевского рода всё изменилось. Родители Эйнарса открыто намекнули, что не желают состоять в родственных связях с правнучкой простолюдинки. С этого все началось. Получается, я сама во всём виновата.
Эта странная логика была мне совершенно непонятна, и заставила отреагировать возмущённым протестом:
— Какая чушь! Ни в чём ты не виновата! Билада просто сумасшедшая, и любовь у неё ненормальная раз на убийство толкнула!
— А может это и есть настоящая любовь, ради которой пойдёшь на всё, — вдруг задумчиво сказала Нильда. — И если я так ради Эйнарса поступить не смогу, значит, люблю его недостаточно сильно?
— Глупости! Что это за любовь такая, если ради неё убивать нужно! — Я резко села, хотя тело снова отреагировало приступом слабости и головокружения. Сама я, вон, тоже только на приготовление отворотного средства решилась, даже не попытавшись бороться за своё счастье, и что это доказывает? — А как твой брат отреагировал? — Он ведь Биладу тоже любит. Во всяком случае, так мне казалось, когда эти двое кружились в танце на праздничных мероприятиях в академии.
— Кийран и Ланта пока ничего не знают, но против воли семьи брат не пойдёт, — снова вздохнула Нильда, отводя взгляд. — Родители уже практически уговорили его отказаться от помолвки.
— Не понимаю, на что она рассчитывала. Неужели, если бы тебя не стало, этот брак мог состояться?
— Возможно, ведь тогда моей семье больше не нужно было бы соответствовать королевским стандартам чистоты рода, — горько усмехнулась Нильда, украдкой смахнув набежавшую слезинку, и тихо спросила, ни к кому конкретно не обращаясь: — Ну почему не могут быть счастливы все сразу без всяких условий и ограничений?
И в этом случае ободряющих слов мне подобрать не удалось, напротив, подумалось, что и в самом деле много проблем возникает из-за того, что постоянно приходится соответствовать каким-то требованиям и правилам, принятым в обществе, только для того, чтобы не выделиться из общей массы и не стать из-за этого изгоем.
Трагичность момента нарушило примитивное и унизительно громкое урчание моего пустого желудка, так и недождавшегося ужина.
— Ох, я совсем забыла, профессор Бредвигс велел накормить тебя, сразу как проснёшься и дать укрепляющее зелье, — встрепенулась Нильда, с трудом выдавив улыбку. — При сильных магических затратах это необходимо. Сейчас принесу что-нибудь подкрепиться.
— Подожди, Бредвигс здесь?! — оживилась я, непроизвольно оглянувшись по сторонам, хотя в комнате всё уже было осмотрено до этого.
— Нет. Был вчера вечером, почти сразу после случившегося. Хотел забрать тебя в академию, но ты была слишком слаба.
— Вчера вечером?! А сейчас что? — Мне казалось с момента того прыжка в бассейн прошло не больше пары часов. В комнате горели светильники, а шторы были плотно задёрнуты, не позволяя выглянуть в окно и понять какое сейчас время суток.
— Скоро утро. Я до сих пор на взводе, так что спать просто не могу.
— Почти утро, а моя мама ещё не примчалась отчитывать меня и лечить? — удивилась я этому факту. Как-то на неё не похоже.
— Эм… просто ей ещё не сообщили, — замявшись, призналась Нильда. — Понимаешь, родители надеялись сохранить эту историю втайне. Не хотели посвящать посторонних. Ты сама здесь оказалась случайно.
— Зачем тогда мне рассказала?
— Думала, ты и сама всё узнала, постоянно ведь рядом крутилась и странные вопросы задавала. К тому же теперь, когда Биладу задержали, скандала, похоже, избежать не удастся, — снова тяжело вздохнула однокурсница.
— Знаешь, Нильда, не нужно ничего сообщать моей маме, — попросила, представив её реакцию на произошедшее. — Лучше сразу в академию вернусь.
Учитывая, что я уже второй раз за короткий период попала в серьёзную переделку, она может вообще забрать меня домой, а эйр Мистраж её в этом поддержит. Как бы они не решили, что единственный способ защитить меня от подобных приключений в будущем — поскорее выдать замуж. Да и нового потока причитаний и нотаций не хотелось.
Родители Нильды отговаривать не стали. Полагаю, они были даже рады, что не придётся объясняться с моей семьёй и посвящать ещё больше посторонних людей в подробности этой довольно деликатной ситуации. А после завтрака приехал Бредвигс. Он не ворчал и не отчитывал. Смотрел скорее с тревогой, чем с осуждением. Справился о моём самочувствии и предложил вернуться с ним в академию или отправиться домой.
Разумеется, я выбрала первый вариант. Правда, как оказалось, был и третий.

Глава 18

— Вам придётся встретиться с эйром Файрисом и рассказать о том, что видели, — сказал профессор, когда мы оказались в экипаже. — Если ваше самочувствие позволяет, можем заехать в участок карателей прямо сейчас. Но если всё ещё ощущаете слабость…
Я окинула себя беглым взглядом, отметив, что голубое, строгого покроя платье Нильды сидит на мне не очень хорошо. Оно недостаточной длины и немного тесновато в груди, но другого варианта всё равно не было, а покончить со всей этой историей хотелось как можно скорее, поэтому со вздохом сказала:
— Всё нормально, едем в участок.
Бредвигс проследил за моим взглядом и нахмурился, заметив:
— Нужно было захватить хотя бы вашу форму, я об этом не подумал.
— Как-то не верится, у вас же всегда всё продумано до мелочей, — возразила я немного нервно, припомнив, что он с самого начала знал, ну или хотя бы подозревал, кто стоит за нападением наНильду.
— К сожалению, не всё. Например, ваше поведение предсказать невозможно, — произнёс он скорее устало, чем укоризненно. — И почему я не подумал, что вы, как всегда, окажетесь в эпицентре событий?
— Наверное, потому, что вы вообще обо мне не думаете! — сорвался с губ упрёк, продиктованный обидой.
— Не представляете, как бы мне этого хотелось, Биргем! Но вы просто не оставляете мне такого шанса, постоянно ввязываясь во что-то опасное! — вяло возмутился собеседник и вдруг, неожиданно смягчившись, спросил: — Точно хорошо себя чувствуете? Вы очень бледная, может, отложим визит в участок? Вам нужен отдых.
— Нет, предпочитаю покончить с этим сразу, не растягивая на несколько дней.
— Хорошо, — профессор, приоткрыв дверь, сказал извозчику, куда направляться.
Экипаж тронулся, и между нами повисла неуютная тишина.
— Вы должны были меня предупредить! — нарушила я её, озвучив то, о чём думала почти всё время после разговора с Нильдой.
— О чём? Я ведь говорил, что вашей однокурснице ничего не угрожает, но, очевидно, был недостаточно убедителен, — устало возразил профессор, на мгновение прикрыв глаза и потерев переносицу. Он сегодня тоже выглядел неважно. Похоже, бессонная ночь выдалась не только у Нильды. — Старался держать вас подальше от подозреваемой хотя бы с помощью отработок, но и тут не преуспел. Вы всё равно продолжили своё расследование.
— Не продолжила. Это вышло случайно. Мне просто очень нужно было в душевую, а там Билада не пускала, — проворчала, глядя на свои руки, сцепленные на подоле в замок.
Его слова задели. Вот что за человек? Снова ворчит вместо того, чтобы сочувствие проявить. Нет, он, конечно, беспокоился о моём здоровье и смотрел поначалу с тревогой, но это всё же совсем не то, чего бы мне хотелось.
— Настолько нужно было в душевую, что вы дверь магией едва не выбили? — прежним усталым тоном съехидничал Бредвигс. — Кстати, где вы научились так направлять потоки?
— Отец учил, а дверь... просто в тот момент я, наконец, поняла, что происходит и испугалась за жизнь Нильды. Вот и сделала первое, что пришло в голову.
— А потом с магическим истощением ещё и в бассейн прыгнула, — со вздохом подытожил профессор. — Биргем, ну почему вы всегда за других переживаете, других спасаете, а о себе не думаете? Вы же могли погибнуть, безрассудная девчонка! — завершил он со смесью возмущения и отчаяния в голосе.
Удивлённая непривычной интонацией, я подняла взгляд, увидела неприкрытое волнение в серых глазах и с надеждой спросила:
— А вы бы тогда расстроились?
Он моргнул, принимая непривычно растерянный вид, и удивлённо буркнул:
— Что за глупый вопрос? Только не говорите, что обо мне в тот момент думали и впечатлить хотели?
А вот это замечание возмутило и спровоцировало пылкую гневную тираду:
— Этот вопрос не умнее! Я думала только о том, что Нильда сейчас утонет или уже утонула, о вас тогда не вспоминала! И вообще, вы поступили безответственно! Если с самого начала всё знали, должны были постоянно находиться рядом с Нильдой! Тогда и мне рисковать бы не пришлось!
— Что ж, справедливое замечание, мне следовало предусмотреть все варианты, — не обиделся на грубое замечание профессор. Откинув голову на спинку сидения, он снова устало потёр переносицу и вдруг тихо добавил: — Я очень испугался, когда понял, что вы переместились вместе с Нильдой. Портал мог не выдержать перегрузки, тогда бы всё закончилось трагично.
Я бросила на него взгляд исподлобья, но предпочла промолчать, поскольку всё ещё злилась. Да и ни к чему давать волю очередной беспочвенной надежде. Он так, скорее всего, за любую адептку переживал бы — слишком ответственный. Потому и примчался вчера к Ридвисам поздно вечером, когда визиты без приглашения считаются верхом неприличия. Просто ситуация сложилась экстремальная.
Больше мы не разговаривали, я старалась даже не смотреть в сторону своего сопровождающего, чтобы не производить впечатление влюблённой дурочки, неспособной думать ни о чём, кроме предмета обожания. А вот его взгляд чувствовала на себе постоянно. От этого ещё острее ощущались недостатки чужой одежды, и осознавался мой далеко не цветущий сейчас вид. Лучше бы на юбилейном балу академии любовался, когда я во всей красе блистала. Так нет же, он тогда на меня вообще внимания не обращал! В итоге не выдержала, подняла глаза и прямо спросила:
— Почему вы на меня так смотрите?
— Успел соскучиться, — неопределённо хмыкнул Бредвигс, дёрнув уголком губ, и отвернулся к окну.
И вот как это понимать? Ну что за невозможный человек!
Городской участок карателей, включающий отдел дознания, располагался в большом сером здании строгого вида, вполне соответствующего назначению этой службы.
У входа на меня буквально налетела выскочившая из участка девушка с длинными волнистыми рыжими волосами и в неприлично броской пёстрой одежде, которая, тем не менее, ей очень шла.
— Хотите, погадаю вам, эйра? — бесцеремонно попыталась она схватить мою ладонь, сверкая широкой белозубой улыбкой.
Бредвигс решительно оттеснил её в сторону и довольно холодно велел незнакомке оставить меня в покое. Знакомый категоричный тон, заставляющий адепток ёжиться, подействовал и на незнакомку. Она не стала настаивать и быстро упорхнула, словно яркая птаха с жарких островов. Такая же экзотическая, лёгкая и свободная от ограничений, накладываемых обществом. Я невольно проводила её взглядом, поймав себя на этой мысли, вызвавшей укол зависти. Девушкам моего окружения мало куда можно было следовать без сопровождения, а о строгих требованиях к выбору одежды и говорить не приходится.
Эйр Файрис на этот раз вёл себя более учтиво и выслушал мой рассказ с неподдельным интересом, вытягивая малейшие подробности. Пришлось поведать всё, включая свои подозрения насчёт звуков шагов и выпавшей книги, которую, как в итоге выяснилось, забрала Билада. Потому что именно она взяла роман у Лоргвуд почитать и должна была вернуть.
— Однако вы целое расследование провели, — по-доброму усмехнулся дознаватель, — и даже своими силами вычислили преступницу.
— Только в этом не было никакой необходимости, С Нильдой и без меня бы ничего не случилось, — пожала я плечами, невольно польщённая его словами.
— Да, но вы оказались на месте преступления вовремя, и своими показаниями подкрепили нашу доказательную базу, — заверил собеседник.
В этот момент в кабинет, где мы находились, ещё один дознаватель привёл высокую полную женщину неопределённого возраста с очень сердитым выражением лица и уже знакомую мне рыжую девушку.
— В чём дело? — нахмурился Файрис. — Я ещё занят.
Он обращался к коллеге, но ответ получил от разгневанной посетительницы.
— Меня обворовали! Вот эта девица украла мою брошь! Я требую, чтобы её вернули! Это очень дорогая вещь! — визгливо заявила она, тыча пальцем в сторону рыжей незнакомки.
— Гольдана, опять за старое? Тебя же только отпустили! — возмутился Файрис. — Сейчас же верни, что взяла!
— Ничего я не брала, обыщите, если хотите, — широко улыбнулась рыжая девушка, приглашающе разводя руки в стороны. — Вот, смотрите, у меня даже карманов нет.
Файрис кивнул коллеге, тот вывел подозреваемую за дверь, вероятно, чтобы обыскать без свидетелей, а вернув обратно, сухо признал:
— При ней ничего подозрительно не обнаружено.
— Я же говорила! — торжествующе улыбнулась Гольдана. — Ну что, господин начальник, я могу идти?
— Никуда ты не уйдёшь! Ищите лучше! Это точно она её стащила! — стояла на своём полная женщина. Она решительно перегородила дверь, явно не собираясь никого выпускать, пока не будет решён её вопрос.
Рядом нетерпеливо вздохнул Бредвигс, очевидно готовый вмешаться. Я его понимала — мы и так провели в участке немало времени, а хотелось бы тратить его с большей пользой.
Я присмотрелась к девушке внимательнее, удерживая в памяти момент, когда увидела её впервые. Словно сравнивала две картинки в поисках малейших различий как в случае с головоломками. И они были. Помимо разрумянившихся щёк я заметила ещё одно едва уловимое несоответствие первому образу. На её волосах пестрели объёмные яркие заколки в виде букетов цветов. В этот раз одна показалась мне немного больше остальных.
— Проверьте заколку справа, — шепнула я Файрису и оказалась права.
Брошь в виде золотисто-оранжевой бабочки удачно вписалась в цветовую гамму заколок преимущественно красно-оранжевых — под цвет волос Гольданы.
Она попыталась сбежать, не забыв послать в мою сторону уничтожающий взгляд, но была задержана к радости потерпевшей, наконец-то покинувшей участок.
— Может, вы не тому учитесь, эйра Биргем? — с довольным видом усмехнулся эйр Файрис, когда посторонних в кабинете не осталось. — С вашей внимательностью к деталям, вы вполне могли бы работать у нас. В участок, кстати, требуется секретарь.
— Эйра Биргем ещё не закончила обучение в академии, а до тех пор говорить о трудоустройстве преждевременно, — вмешался молчавший до этого Бредвигс.
— Но учиться тоже можно разным вещам, — не унимался дознаватель, смущая и волнуя такими словами. — Например, в соседнем городе при академии карателей есть училище для будущих сотрудников дознания. Всего два-три года обучения и можно приступать к службе в качестве младшего помощника. Подумайте об этом на досуге.
— Я подумаю, — пробормотала, слегка ошеломлённая обрисованной перспективой. Неожиданной и, на первый взгляд, совершенно нереальной.
Однако память услужливо подсказала, что когда-то в детстве я хотела именно этого — восстанавливать справедливость, как папа, но родители убедили, что такой путь не для приличной примерной девушки, которой они всегда хотели меня видеть. А поскольку примерной я, кажется, так и не стала, почему бы и впрямь не задуматься о подобном будущем.

Глава 19

— Мама будет против, — сказала я, когда мы снова оказались в экипаже. — Ей никогда не нравилась папина работа. Она считала её опасной, и ни за что не согласится.
— Не согласится, — не стал переубеждать профессор Бредвигс, — и я очень хорошо её понимаю.
— Значит, вы тоже против? — Не то чтобы я ожидала его поддержки в таком противоречивом вопросе, просто и сама пока не понимала, что думать.
— Разумеется, я тоже считаю такую работу опасной и неподходящей для девушки, но это не имеет значения, — сказал он, глядя на меня очень серьёзно, но не строго.
— Что не имеет значения?
— Моё мнение, как и мнение вашей мамы, — удивил Бредвигс неожиданным заявлением. — Это ведь ваша жизнь и только вы должны решать, какой ей быть. Я прошу лишь об одном — делайте выбор осознанно, а не спонтанно. У вас есть время до окончания академии, чтобы всё хорошенько взвесить и обдумать.
Я смотрела на зельевара и не верила своим ушам. Может, показалось? Неужели он, в самом деле, это сказал. Пожалуй, только любовному признанию в его исполнении я поразилась бы больше.
— Вы, правда, так считаете?!
— Да, но ключевая фраза в моих словах — осознанный и взвешенный выбор.
Вот сейчас он подпустил в голос немного строгости, но меня уже затопили теплота, радость, благодарность и воодушевление, вызванное предвкушением возможных перемен.
— Думаете, я справлюсь?
— Не знаю, вы плохо контролируете эмоции, часто идёте у них на поводу, а дознаватель должен руководствоваться только логикой и холодным рассудком, — резонно заметил собеседник.
— Но ведь этому можно научиться! — Не желала я вот так просто отказаться от замаячившей на горизонте возможности, тем более после его предыдущих слов.
— Можно, хотя я не представляю вас безэмоциональной, — по-доброму усмехнулся Бредвигс. — Но вы достаточно целеустремлённая особа и если чего-то захотите — вероятно, добьётесь. К тому же у вас слишком деятельная натура, чтобы довольствоваться одним лишь семейным бытом. Всё равно будете ввязываться в подобные приключения по спасению несчастных, а в том учебном заведении вас хотя бы научат защищаться и просчитывать свои действия наперёд.
Кстати, о нуждающихся в спасении, я вдруг кое-что вспомнила и взволнованно попросила:
— Мы можем вернуться в участок? Я забыла спросить о Зинате!
— О ком? — не понял мужчина.
— О служанке, которая взяла на себя вину. Вдруг её ещё не освободили, а это неправильно!
— Вот именно об этом я и говорил, — Бредвигс вдруг тихо рассмеялся. — Вы неподражаемы, Биргем!
Смех его неуловимо преобразил, сделав черты лица моложе, мягче и ещё привлекательнее.
Завороженная этой внезапной переменой, боюсь, я забыла о приличиях и вообще обо всём. Просто сидела и смотрела на него, откровенно любуясь. Поймав мой столь нескромный взгляд, профессор сразу стал серьёзным. Даже очень. Скользнул по моему лицу нечитаемым взглядом, слегка задержав его на губах, а затем поспешно отвернулся к окну и сказал:
— Эйр Файрис и его коллеги — профессионалы. Уверен, они разберутся и отпустят девушку, если она невиновна.
— Что значит если? — удивилась, очнувшись от наваждения. — Вина Билады доказана!
— Ваша Зината дала ложные показания, а это тоже нарушение закона. Но, думаю, теперь, когда отпираться нет смысла, она начнёт сотрудничать со следствием, и это будет учтено.
Бредвигс говорил, продолжая смотреть в окно экипажа, так что я тоже невольно выглянула, поискать заинтересовавшие моего спутника виды, и поняла, что мы уже подъезжаем к академии.
— Что мне говорить однокурсницам, они ведь будут спрашивать?
— Очень скоро они и сами всё узнают. А вы сегодня, вероятно, проспите до вечера, если не дольше. Организм ещё не полностью восстановил силы. Так что много общаться не придётся.
— Но я не хочу спать.
— Просто укрепляющее зелье пока ещё действует. — Бредвигс, наконец, повернулся ко мне и, помедлив, неохотно продолжил: — Я должен ещё кое-что сказать. Будет лучше, если узнаете от меня. В самое ближайшее время я покину академию.
— Эм… надолго? — уточнила насторожено. Эта новость совсем не обрадовала.
— Если помните, я всего лишь замещал вашу прежнюю преподавательницу. И сейчас она готова вернуться к работе, — мягко напомнил он.
Да, что-то такое смутно припомнилось. Профессор Эднорс то ли уволилась, то ли взяла длительный отпуск по состоянию здоровья, но прошло столько времени… я о ней уже и не вспоминала.
— И вы бросили Королевскую академию ради временного замещения в ЖАР? — я ухватилась за это несоответствие, как за последнюю надежду.
— Не бросил, а оставил на время, почему нет? Здесь ведь моя племянница учится, — едва заметно улыбнулся Бредвигс, дав понять, что другой версии я от него не услышу.
В этот момент экипаж остановился. Профессор помог мне выйти, и мы молча направились к академии.
— Но вы ведь не прямо сегодня уходите? — спросила, когда мы уже подошли к самому входу. Все приятные мысли о будущем вытеснила горечь от предстоящей разлуки.
— Нет, но очень скоро, — Бредвигс открыл дверь, пропуская вперёд.
— Обещайте, что не исчезните, не попрощавшись! — взмолилась я шёпотом, на мгновение прикоснувшись к его руке.
Бредвигс посмотрел на меня немного растерянно, но ответить не успел — в пустом холле нас встретила директриса. Встретила, мягко говоря, не ласково.
Одарив меня недовольным взглядом, она категоричным тоном заявила:
— Запомните, Биргем, если хотите и дальше здесь учиться, вы никому не скажите ни слова о случившемся! А теперь идите на занятия.
— Нет, Биргем, идите к себе, сегодня вам ещё требуется отдых, — не менее категорично велел Бредвигс, и я предпочла послушаться его, тем более что уже начала ощущать обещанную сонливость.
Уходя, услышала, как эйра Доринг сердито набросилась на профессора с претензиями:
— Это всё из-за вас! Из-за вашей затеи! Что теперь будет с академией?! Какое пятно на репутации!
— А разве я не предупреждал, что не стоит возобновлять учебный процесс, когда следствие ещё не окончено? — вкрадчиво напомнил зельевар тоном, не сулящим ничего хорошего. — И если бы, как вы выразились, не моя затея, эта история завершилась бы не очередным покушением, а убийством или даже двумя!
Двумя?! Это он меня, что ли имеет в виду? Я болезненно поморщилась и побрела наверх, больше не пытаясь подслушивать. Усталость давила на плечи всё сильнее. Хорошо, что в это время все девушки находились на занятиях — общаться ни с кем не хотелось. Добравшись до своей комнаты, я практически сразу уснула и проспала до рассвета.
* * *
Профессор оказался прав, слухи распространялись быстро, но пока, похоже, с лёгкой руки директрисы. Однокурсницы почему-то были уверены, что в купальне произошёл несчастный случай, и Билада случайно столкнула Нильду в воду. Потом мы обе якобы пытались её вытащить, а в итоге все оказались в городской лечебнице. Версия — глупее не придумаешь, учитывая, что до их родителей во внешнем мире вскоре дойдёт совсем другая информация. На что эйра Доринг рассчитывает?
Девчонкам тоже эта история показалась неубедительной, тем более что вчера ещё и Ланту в спешном порядке забрали из академии, вот все и набросились на меня с вопросами, когда на следующий день после возвращения я появилась на завтраке в общей столовой. Я понятия не имела, что отвечать, но, очевидно проинструктированные директрисой преподавательницы, проявляли завидную бдительность и не давали нам активно общаться, требуя полной тишины в столовой, а затем и на занятиях.
Однокурсницы были разочарованы и недовольны этим обстоятельством, меня же такое положение вполне устраивало. Я была полностью погружена в мысли уже очень далёкие от инцидента в бассейне. Новость, что скоро не смогу видеть Бредвигса каждый день, отзывалась в душе глухой болью. Так что сосредоточена я была в основном на этих переживаниях. Благо, меня сегодня не спрашивали. Наверное, преподаватели замечали мой скорбный вид и затуманенный взгляд, но жалели, списывая это состояние на недавнее происшествие. Полагаю, они-то точно знали о нём больше адепток.
Ожила и вернулась в реальность я только на зельеварении, когда тот, о ком думала весь день, наконец, появился в поле зрения. Профессор Бредвигс не дал мне сидеть без дела, как впрочем и витать в облаках, сразу стребовал заданный доклад по лильнику. Пришлось сосредоточиться и рассказать всё, что отложилось в памяти. Поскольку хотела произвести на него впечатление, готовилась я тогда на совесть, так что ответила неплохо и под потоком дополнительных вопросов не растерялась, в итоге даже получила хорошую оценку. Кому-то повезло меньше, но в целом зельевар сегодня не лютовал и большую часть занятия имел отсутствующий вид, думая о чём-то своём. Я очень надеялась, что после урока удастся перекинуться с ним хоть парой слов, но пока отбивалась от однокурсниц, снова набросившихся с вопросами, Бредвигс успел уйти, даже не сделав нам замечания за неуместный шум и столпотворение в лаборатории.
После занятий в общую гостиную я не пошла, чтобы избежать преследования любопытных девчонок. Предпочла вернуться в комнату. И застала там Тэйсу, которая что-то увлечённо строчила в подозрительно знакомой сообщалке.
— Это ещё что? — возмутилась я, выхватив у неё тетрадь, а заглянув внутрь, глазам не поверила — та самая! Да ещё и с активной перепиской между прежними адресатами!
— Отдай, это моё! — смущённая, но явно недовольная моим вмешательством подруга, попыталась вернуть отобранное.
— Где ты её взяла?! — я сунула сообщалку за спину и всем телом прижалась к стене, перекрывая доступ к предмету раздора.
— Когда твоя мама приезжала забрать тебя в госпиталь, я сказала, что ты по ошибке положила мою вещь в свою сумку и попросила вернуть. Вот она и передала её мне, — неохотно призналась Тэйса и обвиняющим тоном добавила: — А ты говорила, что уничтожила тетрадь, обманщица!
— Это кто ещё тут обманщица! — проворчала я, с трудом «переваривая» полученную информацию и поражаясь маминой недальновидности. Нет, она, конечно, всегда учила меня, что читать чужие личные послания недопустимо (правда, так и не научила), но могла ведь хотя бы проверить! — Я думала, ты всё осознала и выбросила этого придурка Рида из головы! А ты что вытворяешь?!
— А я люблю его и ничего не могу с этим поделать! — с отчаянием призналась подруга. — Отдай мне тетрадь, ну, пожалуйста! — теперь уже взмолилась она, изменив тактику.
— Да, я не понимаю такой любви, ради которой нужно забыть о гордости и разрушить свою жизнь, — сказала глухо, с трудом сдерживая бессильный гнев. — Ты вообще помнишь, как он с тобой поступил?! Да как такое можно простить?!
— Но он всё объяснил, — уже с меньшим пылом пробормотала покрасневшая Тэйса. — Ты просто не понимаешь, какое давление на него, как на единственного наследника, оказывают родители. — Людям такого положения всегда приходится разрываться между долгом и любовью. Вот ему и пришлось...
Она окончательно смутилась и замолчала, уставившись в пол. От такого неприкрытого оправдания подлости меня затошнило.
— А что он тебе теперь обещает? Очередной «настоящий» брак? Или ты уже и без того на всё согласна?! — спросила, ощущая полное бессилие. Стоило идти ночью в молельню и шантажировать директрису, рискуя нажить крупные неприятности, ради такого исхода?!
— Может и согласна! Тебе-то что? Это моя жизнь! А ты просто бесчувственная ледышка, сама никого не любишь, вот и не способна меня понять! — вдруг резко и зло заявила Тэйса. — Отдай тетрадь!
Эти её слова почему-то особенно задели. В последнее время мне всё чаще казалось, что в душе всё пылает от острой горечи неразделённых чувств, отвергнутой щемящей нежности, запретной, тщательно подавляемой страсти, а тут — ледышка! Только потому, что не выставляю сокровенное на показ? Или я и впрямь не способна на настоящие поступки ради любимого человека?
Чтобы не наговорить лишнего (без того уже сказано достаточно), я резко развернулась и быстро вышла из комнаты, унося сообщалку. Собиралась её уничтожить и выбросить. А ещё неплохо было бы унять разбушевавшиеся эмоции, среди которых лидировали гнев и обида. Я была настолько в них погружена, что почти не замечала происходящего вокруг и остановилась лишь когда в кого-то врезалась.
— Биргем, что с вами? — удивлённо спросил отступивший на шаг Бредвигс, который оказался тем самым внезапным препятствием на моём пути. — Куда вы так спешите?
— А вы? — ответила вопросом на вопрос, гадая, что ему вдруг понадобилось в женском общежитии?
— Вас искал, — ответил он, пытливо вглядываясь в моё лицо, вероятно, всё ещё отражающее часть недавних эмоций.
— Зачем?
— Хотел, попрощаться, как вы и просили, — напомнил Бредвигс непривычно мягким тоном. — Мне пора уходить.
— Уже? Так скоро?! Но ведь только вчера… — Ну что за отвратительный день?!

Глава 20

— Да. Уже. У меня появились неотложные дела.
— И что в академии вы больше никогда не появитесь? — не желала я мириться с неизбежным.
— В этом нет необходимости, — подтвердил профессор мои худшие опасения. — Ваша прежняя преподавательница готова приступить к работе. Уверен, адептки только обрадуются такой перемене.
— Не все! — напомнила я с тяжёлым вздохом и, ни на что особо не рассчитывая, попросила: — Обещайте хотя бы на праздничных мероприятиях у Мистражей иногда появляться. Не бойтесь, навязываться не буду, просто хочу знать, что у вас всё в порядке, — поспешила добавить, пока он не ответил категоричным отказом.
— Не могу обещать, но постараюсь, — тоже вздохнул собеседник, которого этот разговор, вероятно, начинал тяготить, и сменил тему: — А куда вы так спешили только что? Да ещё с таким сердитым выражением лица. Надеюсь, не ко мне?
Что ж, я и сама была не прочь обсудить чужие чувства и проблемы, поскольку не хотела говорить о своих.
— Нет, это всё Тэйса. Она снова с Ридом переписывается, как будто тогда в молельне ничего не произошло! — без зазрения совести выдала я подругу, протянув тетрадь Бредвигсу, и даже испытала некоторое облегчение, переложив ответственность за чужую судьбу на его плечи. Сама ведь понятия не имела, как поступить, чтобы не навредить ей.
Профессор быстро пролистал последние страницы и без всяких признаков удивления и возмущения заметил:
— Этого следовало ожидать. У вашей подруги слишком слабый характер. Она легко поддаётся влиянию любых сильных чувств, забывая обо всём.
— Точно. Вот и опять за старое взялась.
— Как и вы, — с лёгкой усмешкой кивнул Бредвигс. — Снова собираетесь её спасать? А надо ли? Иногда людям стоит позволить совершать собственные ошибки, иначе они никогда ничему не научатся.
— Но как же…
— К тому же младшему Тротвусу сейчас не до соблазнения девушек. Его перевели из Королевской академии в обычную и лишили привычного содержания, назначив испытательный срок. Насколько я понял из переписки, именно это он и пытается объяснить вашей подруге. Так что паниковать рано.
Профессор вернул мне сообщалку. Когда взяла её, наши ладони нечаянно соприкоснулись, и Бредвигс вдруг, на мгновение сжав мои пальцы, очень серьёзно сказал:
— Пожалуйста, постарайтесь больше думать о себе, а не о других. Я тоже хочу быть уверен, что у вас всё в порядке.
Он уже давно отпустил мою руку, а кожа на месте прикосновения всё ещё пылала, и сердце продолжало быстро-быстро трепыхаться испуганной птицей. В этот момент я не только не осуждала Тэйсу, но и понимала её.
— Да что тут со мной может случиться? Билада арестована. Разве что эйра Доринг лютовать начнёт, — сказала, глядя ему в глаза. Правилами приличий такие долгие прямые взгляды, мягко говоря, не рекомендовались, но я не знала, когда теперь увижу его снова и просто старалась запомнить каждую чёрточку.
— Это вряд ли. В академии ожидается большая проверка от ведомства, курирующего образовательные учреждения. Думаю, в ближайшее время ей будет совсем не до вас — должность бы сохранить, — успокаивающе улыбнулся собеседник, тоже не отводя глаз.
— Это из-за того, что произошло с Нильдой? — уточнила машинально, думая в этот момент совсем о другом. В том числе о том, что могла бы стоять и просто смотреть на него, наверное, целую вечность.
— Не только. Это скорее стало недостающей веской причиной, были и другие. Так что учитесь спокойно и, пожалуйста, постарайтесь больше не во что не ввязаться, — попросил Бредвигс, снова став серьёзным.
— Не могу обещать, — ответила его же словами, слегка задетая последней фразой. Как будто я это специально делала! — А вообще, вам не всё равно? Я больше не ваша ученица! — напомнила с вызовом. Нет, я не собиралась дерзить. Просто надеялась хотя бы таким образом достучаться до него и услышать хоть что-то не безликое и официальное.
— Мне не всё равно, — устало вздохнул Бредвигс, заметно помрачнев и оглянувшись в сторону коридора, откуда уже слышались приближающиеся женские голоса. — Извините, я должен идти.
— Идите, я же вас не держу! — выдохнула, не скрывая отчаяния. Просто стояла и смотрела на него, до боли вцепившись пальцами в обложку тетради.
— Если бы, — тихо и как-то беспомощно сказал он, окинув долгим взглядом, потом добавил: — Берегите себя… Джайнис! — и быстро направился в сторону выхода.
Навстречу профессору шла стайка адепток, которые неминуемо встретились бы и со мной. Мне же совсем не хотелось сейчас ни с кем общаться. Поспешила вернуться в комнату, где горько рыдала Тэйса, уткнувшись лицом в подушку.
— Возьми, — я положила рядом с ней сообщалку. — Ты права, это твоя жизнь. Если так хочется её испортить, мешать больше не стану.
Тэйса подняла опухшее зарёванное лицо, смерила недоверчивым взглядом, быстро схватила тетрадь и отвернулась от меня к стене, продолжая демонстрировать обиду.
Я горько улыбнулась. Возмущение сменилось сочувствием. Подошла к окну и долго стояла, глядя на закрытые ворота академии. Через некоторое время они открылись, выпуская знакомую фигуру в чёрном.
Он предсказуемо не обернулся и даже не замедлил шаг, покидая ЖАР и меня, возможно, навсегда. Я, сколько могла, провожала Бредвигса взглядом и на душе, как тогда, при приёме зелья, становилось холодно и пусто. Только когда мой, теперь уже бывший учитель совсем скрылся из виду, я осознала, что он сегодня впервые назвал меня по имени, но даже этот приятный факт отравила горечь разлуки.
* * *
Спустя почти четыре декады, жизнь постепенно вернулась в прежнее русло. Поступок Билады, как ни старалась её семья, сохранить в секрете, ожидаемо, не удалось. В итоге по настоянию родителей несколько девушек прервали обучение и отправились домой, а в самой академии всё же началась обещанная Бредвигсом проверка. Сотрудники контролирующего ведомства работали в основном в административном крыле, но иногда присутствовали на занятиях, наблюдая за процессом обучения и заставляя нервничать наших преподавательниц. Эйру Доринг мы почти не видели и, ходили слухи, что вообще можем скоро здесь не увидеть, поскольку будет решаться вопрос о смене руководства.
Нильда и Ланта Ридвис в академию пока не вернулись. И, опять же по слухам, намеревались сдавать выпускные экзамены на дому в индивидуальном порядке.
Травологию и зельеварение у нас теперь, как и прежде, преподавала эйра Эднорс, чему большинство адепток были очень рады, поскольку она не была такой строгой и требовательной как Бредвигс. Очень скоро все плохие отметки перекрылись хорошими, и бывшие должницы вздохнули с облегчением. Так что по Бредвигсу тосковала только я, ну и, возможно, парочка первокурсниц, на которых он ещё не успел в полной мере опробовать свою методику, способствующую трансформации влюблённости в неприязнь.
Но я не позволяла себе раскисать. До итоговых экзаменов оставалось совсем мало времени, а впереди меня ожидало поступление в училище дознания. Я уже написала туда запрос и получила письмо с ответами, где в частности говорилось, что дети бывших дознавателей проходят обучение бесплатно и даже получают стипендию. Это обстоятельство окончательно развеяло все сомнения, ведь если мама будет против поступления, оплачивать учёбу не станет, а так я справлюсь сама.
Не унывала я ещё и потому, что не теряла надежды увидеться с Бредвигсом хотя бы у Мистражей. В ближайшее время у них как раз ожидался большой приём по случаю дня рождения главы рода, и он просто обязан был там появиться. Впрочем, к предвкушению желанной встречи примешивались и нотки недовольства.
Я была совершенно права, предсказывая реакцию мамы, в конечном итоге узнавшей о моих приключениях. Она теперь забирала меня на каждые выходные, возила по всем приёмам, что устраивали уважаемые семейства Рансаара, и активно знакомила с подходящими молодыми людьми, ещё не связанными ни с кем помолвкой и другими обязательствами. Разумеется, всё это происходило в сопровождении и присутствии эйра Мистража, что создавало для меня определённые сложности.
Мама и раньше предпринимала такие попытки, но все они оказывались безрезультатными, поскольку я была бесприданницей и считалась, мягко говоря, не самой завидной партией. Теперь же многое изменилось. Чем меньше времени оставалось до свадьбы мамы и отца Ленары, назначенной на последний день сезона Иргаля, тем теплее нас принимали там, где прежде смотрели свысока, и тем внимательнее присматривались ко мне, как к потенциальной невесте для своих отпрысков. Эйр Мистраж ясно дал понять, что позаботится о моём будущем, так что недостатка в кавалерах теперь, к сожалению, не было. На массовых мероприятиях молодые люди больше не обделяли меня вниманием, значит и на этом придётся отбиваться от ухажёров, желающих породниться с Мистражами хотя бы через меня, потому что к Ленаре таких охотников за приданым и связями просто не подпускали.
Особенно усердствовали двое. Но первого, явно предпочитающего скромных безропотных девушек, мне удалось отвадить, всего лишь поделившись планами на будущее, связанное с работой в дознании после соответствующего обучения. Когда он понял, что я и в самом деле не собираюсь заглядывать мужу в рот и с трепетом ожидать его с утра до вечера у окошка в окружении выводка детей, то интерес ко мне быстро потерял.
Второй, Данвар Рузвэйн, как и я, был из благородного, но обедневшего рода и мало что имел за душой, однако, почему-то считал, что делает мне большое одолжение, оказывая знаки внимания. К тому же через слово ссылался на свою достопочтенную маменьку, очевидно, являющуюся для него непререкаемым авторитетом во всём.
С ней я тоже успела познакомиться и, полагаю, мы обе остались недовольны друг другом. Но, к сожалению, эйра Рузвэйн, видимо, ещё надеялась меня перевоспитать, потому что во время последней встречи долго и обстоятельно рассказывала, какой видит идеальную супругу для своего сына, начиная от безупречных манер и заканчивая обязательной любовью к рукоделию, в частности к вышивке, на которой она, похоже, была просто помешана.
А я послушно кивала в ответ, хотя внутри всё бурлило от возмущения, но нагрубить ей в присутствии посторонних и родственников не могла. Вместо этого прикинулась восторженной простушкой, заверила, что тоже обожаю вышивать и пообещала в следующий раз показать свои лучшие работы.
Не пожалев времени, я впервые по собственной воле взялась за нитки с иголкой и приложила немало усилий, чтобы получить рукоделие самого ужасного и нелепого вида дабы посильнее впечатлить потенциальную свекровь. Может, хоть так до Рузвэйнов дойдёт, что им лучше поискать более подходящую партию, и мне не придётся прибегать к более жёстким профилактическим мерам. Пожалуй, возьму эту дивную красоту с собой на мероприятие, чтобы не затягивать общение с милейшим семейством.
Словом, к приёму у Мистражей я была готова. Охотно согласилась даже на новую причёску и дорогой и не самый скромный наряд, с помощью которого мама, вероятно, надеялась привлечь ко мне внимание потенциальных женихов. Ну и пусть, я-то рассчитывала встретить там Рэйнана Бредвигса. Вот на него произвести впечатление очень хотелось!

Глава 21

— Вот теперь всё идеально, — удовлетворённо сказала мама, расправив только ей видимые складки на моём тёмно-алом платье.
Цвет был неярким, приглушённым, не вызывающим. Чуть более глубокое, чем принято на подобных мероприятиях декольте тоже вполне укладывалось в рамки приличий, но в целом всё смотрелось довольно эффектно. Глядя в зеркало, я даже казалась самой себе взрослее, привлекательнее и… соблазнительнее. Но всё-таки не сдержалась и проворчала:
— Идеально для чего? Снова выставишь меня как товар на витрине?
— Какое грубое сравнение, — поморщилась мама, недовольно покачав головой. — Я просто хочу, чтобы ты больше общалась с интересными молодыми людьми. В женской академии такой возможности нет, вот ты и влюбилась в первого встречного.
— Это давно в прошлом! — поспешно прервала её, не желая развивать опасную тему.
— Вот и отлично, а чтобы подобное не повторилось… теперь у тебя будет выбор из подходящих кандидатов. Разве это плохо? — примирительно улыбнулась мама.
— Это Рузвэйн-то подходящий? — не сдержавшись, возмутилась я. — Неужели тебя правда хочется породниться с ним и его родительницей?! Она же хуже нашей директрисы — каждое моё движение контролировать будет! Какой-то очень скудный выбор.
— Никто не говорит, что ты должна непременно выйти за него замуж, — терпеливо объяснила мама. — И выбор ещё обязательно будет, особенно после моего брака с эйром Мистражем. Многие пока просто выжидают, но с теми, кто оказывает тебе знаки внимания уже сейчас, пожалуйста, изволь вести себя вежливо.
— Я и так слишком вежлива, особенно с Рузвэйнами. Хотя от этой парочки меня уже тошнит! — призналась и невольно поморщилась, вспомнив как эти двое буквально ощупывали меня изучающими взглядами, словно приценивались, выбирая в лавке мясника кусок поаппетитнее, но в тоже время подешевле.
— Сегодня можешь расслабиться. Эйра Рузвэйн приболела и прислала сообщение, что они с сыном не смогут присутствовать на приёме.
Какая приятная новость! Я не сдержала довольной улыбки, подумав, что теперь-то моему общению с Бредвигсом ничто не помешает. Вечер обещает быть замечательным!
— Но скучать тебе не придётся. Ожидаются новые знакомства, — охладила мою радость мама и строго добавила: — Только, будь добра, не пугай молодых людей страшилками о службе в дознании. Как только одумалась до такого?!
Я напряглась и тяжело вздохнула, понимая, что настал тот самый момент истины. Своими планами на ближайшее будущее я с ней ещё не делилась. Опасалась, что мама постарается им помешать, но глупо было надеяться, что до неё не дойдут слухи, которые, получается, я сама же распустила.
— Это не страшилки, — сказала тихо, но уверенно. — Я уже приняла решение и не отступлюсь. После окончания академии буду учиться дальше. На дознавателя.
Спокойно встретила и выдержала её возмущённый взгляд, дав понять, что отступать не намерена. Уж мама-то как никто другой знала, что сдаваться не в моём характере, а что-либо запрещать мне просто бесполезно, поскольку любой запрет только разжигает интерес и укрепляет желание сопротивляться.
— Какая же ты упёртая, вся в отца! — сердито заявила мама. — На дознавателей учатся в основном мужчины. Я отпущу тебя туда только в одном случае…
— Каком? — спросила, чувствуя подвох. Не могла она просто так согласиться. Сейчас, наверняка, какое-нибудь невыполнимое условие выставит.
— Если к тому времени ты будешь помолвлена с достойным человеком и получишь защиту его рода, — последовал строгий категоричный ответ. — Так что в твоих интересах сделать выбор поскорее. Идём. Экипаж уже ждёт, а к этому разговору мы ещё вернёмся.
Конечно, вернёмся. В этом я как раз не сомневалась. Сейчас мама просто взяла паузу, чтобы получше подготовиться к следующему этапу морального воздействия. А ещё она нашла отличный повод для дальнейшего сводничества с подходящими кандидатами в женихи. Мне ведь теперь нечего будет ей возразить. Эх, зря я так рано открылась! Нужно было солгать.
Чем ближе мы подъезжали к особняку Мистражей, тем дальше отступали все посторонние мысли и тревоги. Душу грело ожидание предстоящей встречи с Бредвигсом.
Поскольку маме как невесте полагалось быть хозяйкой вечера, мы прибыли раньше других гостей. Я надеялась, что мой бывший профессор уже здесь — родственники обычно собирались заранее, и действительно услышала его имя, едва переступив порог родового гнезда Мистражей. Точнее у двери малой гостиной, где ожидали нашего прибытия члены семьи. Нас привёл туда один из лакеев, хотел доложить, но мама попросила этого не делать, решив устроить жениху сюрприз, и слуга, поклонившись, удалился.
И вот когда мама слегка приоткрыла дверь, мы и услышали очень недовольный голос Ленары, которая сердито верещала:
— Не буду я снова пить эту гадость! Дядя Рэйнан совсем помешался на своём лильнике! Опять перестраховывается непонятно от чего!
— Учитывая, что на него вчера покушались, полагаю, основания есть, — раздался строгий голос эйра Мистража, и я с трудом устояла на ногах от накатившей волны страха и паники.
После таких известий было не до сюрпризов и приличий, так что, едва дождавшись, когда мы окажемся внутри, и мама поздоровается, я без предисловий, не скрывая тревоги, выпалила:
— Что с профессором Бредвигсом?! Он жив?!
— Да, конечно, с ним всё хорошо, — поспешил заверить хозяин дома, сопроводив свои слова строгим взглядом в сторону дочери, видимо, призывая её к молчанию. — Он даже от помощи целителей отказался. Сказал, сам справится.
С чем справится? С отравлением? Что ж, у зельевара вполне могли храниться личные запасы всяких противоядий, и всё равно эти слова не успокоили.
— А кто это сделал? Кто на него напал? И каким образом?! — вопросы возникали один за другим, я едва успевала их озвучивать. Вот только с ответами никто не торопился.
Эйр Мистраж переглянулся теперь уже с мамой и мягко, словно говорил с беспокойным больным, сказал:
— Уверен, это скоро выяснится. Каратели знают своё дело. А такой милой девушке не стоит забивать голову дурными мыслями. Вы с Ленарой совсем о другом сейчас должны думать. Вот-вот начнётся праздник. Вас ждёт, надеюсь, очень приятный вечер. И мне, кстати, нужна небольшая помощь в его организации, милая, — обратился он теперь уже к маме.
Они заговорили о предстоящем мероприятии, полностью переключившись на эту тему. Попытка узнать что-либо у Ленары успехом не увенчалась. Отпустив сквозь зубы пару оскорбительных замечаний по поводу моего внешнего вида, она демонстративно перестала со мной разговаривать и все вопросы просто игнорировала.
Остаток вечера прошёл как в тумане. Наверное, праздник и в самом деле получился замечательным, но мои мысли были от него слишком далеко. Я всё делала машинально и в памяти мало что отложилось. Вынужденная общаться с представленными мамой очередными «подходящими» молодыми людьми, я не без труда смогла поддерживать разговор, отделываясь вежливыми ничего не значащими фразами. А потом ещё, опять же по настоянию мамы, пришлось выдержать пару танцев с новыми знакомыми.
После этого она, наконец, оставила меня в покое, переключившись на виновника торжества. Я ещё какое-то время продолжала обмениваться с гостями дежурными улыбками и комплиментами, находясь у мамы на виду. А когда, на мой взгляд, достаточно усыпила её бдительность, осторожно, стараясь не привлекать к себе внимание, покинула зал для приёмов и отправилась в библиотеку.
Несмотря на заверения эйра Мистража, я не могла не думать о том, что произошло с Бредвигсом и не гадать, насколько сильно он пострадал. Тем более что профессор отказался от обращения к целителям и неизвестно как себя сейчас чувствует!
Надежды на встречу с ним в ближайшее время у меня тоже не было. Оставался лишь один способ получить ответы на свои вопросы — устроить эту встречу самостоятельно. Адреса зельевара я не знала, но он мне и не требовался, потому что в доме Мистражей, как раз рядом с библиотекой находился телепорт.
Обычно они оборудовались в крупных учреждениях вроде госпиталей, больниц и академий. Но в некоторых богатых частных домах тоже имелись, если их хозяева могли позволить себе такой дорогой способ передвижения, используемый в основном в экстренных случаях, потому что перемещаться так слишком часто было небезопасно для здоровья.
Как-то во время одного из визитов к Мистражам, маме понадобилось срочно вернуться домой, и хозяин отправил нас туда именно через телепорт. Ощущения, честно скажу, были не из приятных, зато на месте назначения мы оказались почти мгновенно.
Я запомнила тогда, как эйр Мистраж открывал дверь телепорта едва заметным движением руки по стене и нажатием на неё в определённо месте. А ещё в памяти отложился лист бумаги, перекреплённый к внутренней стене телепорта. На нём были записаны координаты для перемещения в разные места и учреждения, к которым членам семьи теоретически мог потребоваться быстрый доступ. Были там и координаты родственников, в том числе Бредвигса. С помощью всего этого я и собиралась его навестить.
Возвращаться в гардеробную за верхней одеждой и сумкой не стала, чтобы не попасться никому на глаза. Сейчас не холодно, а тонкий алый плащ, подобранный в тон платью, всё равно не греет. Он больше для красоты. Что касается возвращения назад, у меня при себе имелась небольшая сумма — её должно хватить, чтобы нанять экипаж. Они по городу постоянно курсируют, так что какой-нибудь обязательно встречу.
О том насколько моя затея далека от приличий я не думала, все мысли сейчас были о другом. Воображение рисовало ужасные картины с умирающим Бредвигсом, от чего в душе разрастались страх и паника.
До библиотеки я добралась быстро. Украдкой оглянувшись и убедившись, что поблизости никого нет, повторила последовательность движений и жестов эйра Мистража, вошла в бесшумно открывшуюся дверь, нашла взглядом нужные координаты и громко и чётко их произнесла.
Всё произошло быстро и неприятно. Мне потребовалось несколько минут, чтобы прийти в себя, справиться с головокружением, тошнотой и другими последствиями столь экстремального перемещения. А когда перед глазами перестали расплываться разноцветные пятна, я увидела что стою на ступенях небольшого, во всяком случае, значительно уступающего в размерах особняку Мистражей дома, прямо возле закрытой чёрной двери. Глубоко вдохнула, тщетно пытаясь справиться с усиливающимся волнением, и решительно постучала.
Стучать пришлось ещё не раз. Ответа не было. Я даже никаких звуков за дверью уловить не смогла, и уже была близка к отчаянию, когда она, наконец, резко и широко распахнулась.

Глава 22

Появившийся в широком освещённом проёме Бредвигс был бледным и осунувшимся, но на умирающего точно не походил. Я облегчённо выдохнула, позволив себе наконец-то расслабиться, и не сдержала робкой радостной улыбки. Всё-таки этой встречи ждала очень давно! А вот бывший учитель смотрел на меня с изумлением, но без малейших признаков радости.
— Биргем?! Как вы сюда попали и с кем?! — спросил он с тревогой, быстро осмотрелся и, не заметив сопровождающего, нахмурился так, что между бровей залегла глубокая складка.
— Ни с кем, — озвучила очевидное.
— Одна?! Здесь?! Практически ночью?! — уточнил он с какой-то мрачной обречённостью в голосе и вдруг, схватив за руку, резко втянул в помещение и захлопнул дверь.
— Ну и как это понимать? — спросил мужчина с нотками угрозы в голосе, когда мы оказались в доме.
Он отпустил меня и теперь, прислонившись к стене, сверлил ничуть не потеплевшим взглядом. Это было неприятно. Я, конечно, радушного приёма не ждала, но и на такую реакцию тоже не рассчитывала. Да и выглядел он сейчас непривычно. Вместо чёрного, наглухо застёгнутого костюма простые брюки и полурасстёгнутая белая рубашка. Волосы были распущены, а на щеках проступала тёмная щетина, с которой явно не боролись уже несколько дней. А ещё этот холодный, злой, осуждающий взгляд. Такого Бредвигса я раньше не видела и, возможно, не знала.
— Случайно услышала, что на вас покушались, — объяснила лаконично, теряясь от его сурового вида, но стараясь не показывать, насколько мне сейчас не по себе.
— Разумеется, случайно, как всегда, — проворчал он сердито. — Уверен, эйр Мистраж дал вам понять, что со мной ничего серьёзного не случилось.
— Да, но... его ответ был туманным и не слишком уверенным, так что он мог солгать. А мне необходимо было убедиться, что вам ничего не грозит! — попыталась объяснить опять же очевидные вещи, однако, моего строгого собеседника эти слова не убедили.
— И вы не придумали ничего лучше, как отправиться ко мне ночью через весь город в таком виде? — он выразительно посмотрел на моё декольте, задержав на нём взгляд гораздо дольше, чем позволяли приличия.
Впрочем, стоило страху за его жизнь отступить, я услышала, наконец, тихий голос разума и осознала, что сама уже нарушила все существующие правила приличий настолько, что теперь поздно отступать и сожалеть о содеянном. И всё же под его взглядом, от которого в лицо бросилась кровь и мгновенно стало жарко, захотелось чем-нибудь прикрыться или хотя бы подтянуть платье повыше. Чтобы не сделать этого, пришлось буквально вцепиться пальцами в подол.
— Уж, поверьте, собираясь сегодня к Мистражам, я и представить не могла, что окажусь в вашем доме, — ответила сухо. — Если бы не услышала о покушении, ничего бы и не произошло!
— Но последствия такого поступка вы ведь должны были представлять? — не смягчился Бредвигс, продолжая хмуриться и злиться. — Для себя, для своей матери и семьи её жениха. Но вы, как обычно, о таких мелочах, как репутация, не беспокоились, верно, Биргем?
От его слов стало стыдно и неприятно, ещё и потому, что возразить было нечего.
— Или вы именно этого хотели? Скомпрометировать себя или меня? — спросил он вдруг, нехорошо прищурившись, и сделал шаг ко мне, вынудив отступить и нервно возразить:
— Я просто за вас испугалась! При чём здесь скомпрометировать? Что это вообще значит?! Не понимаю! — последние слова прозвучали уже без прежнего пыла — как-то совсем жалко и беспомощно.
— Не понимаете? Ах, да, вы ведь жаловались, что в академии не обучают безопасному поведению с мужчинами. Так я сейчас дам вам такой урок и наглядно продемонстрирую, к чему может привести ваш поступок!
Голос Бредвигса отдавал металлом, а во взгляде промелькнуло что-то хищное и опасное. Он вдруг резко сократил расстояние между нами, заставив сделать несколько шагов назад и вжаться в стену, а затем буквально навис надо мной, так что наши лица оказались совсем близко, как тогда в экипаже.
Я, конечно, не раз рисовала в своём воображении подобные картины. Вот только там всё происходило совсем иначе, и серые глаза излучали нежность и страсть, а не холод.
— Что вы делаете? — прошептала испуганно внезапно севшим голосом. — Я уже всё поняла. Можно уйти?
— Нет, Биргем. Когда девушка является к мужчине в одиночестве в столь поздний час, это означает, что она готова ко всему, и любые отговорки воспринимаются как флирт, — сказал он вкрадчиво, наклонившись ещё ближе и почти касаясь губами моей щеки. Я ощутила тепло его дыхания на своей коже и замерла, завороженная этими новыми ощущениями, вызвавшими гремучую смесь страха, волнения и внутреннего трепета.
— Но это не так! — возразила не слишком уверенно, не представляя, что делать. К подобному развитию событий я точно не была готова.
— Любой мужчина поймёт эту ситуацию только так. А я ведь тоже мужчина! — сказал Бредвигс каким-то незнакомым волнующим тоном.
Его взгляд блуждал по моему лицу и вдруг замер, остановившись на губах. Я поняла, что сейчас произойдёт, и в душе поднялась волна отчаянного протеста. Да, я мечтала о поцелуе с ним, но только не в качестве урока и наказания!
— Прекратите! — горячо возмутилась и с неожиданной для себя силой оттолкнула мужчину. — Урок усвоен, не нужно учебных поцелуев! Мне от вас вообще ничего не нужно! Только чтобы вы были живы!
Меня затрясло, а по щекам вдруг потекли непонятно откуда взявшиеся слёзы.
— И поэтому решили меня добить? — уже привычно усмехнулся Бредвигс, снова став похожим на самого себя, и бережно вытер пальцем влагу с моего лица. Другую ладонь он машинально прижал к левому боку, где после моего удара на белой ткани проступили небольшие алые пятнышки.
— Это что кровь?! — ужаснулась я, и слёзы мгновенно высохли. — Разве вас не отравить пытались?
— Яд был на острие ножа, поэтому заживает долго, но всё уже хорошо, — сказал он успокаивающем тоном и мягко отстранил мою руку, когда дотронулась до места ранения.
Однако я успела почувствовать лёгкое тепло и слабое покалывание — целительский дар включился. Эти ощущения означали, что рана имеется, но опасности на данном этапе не представляет. На душе стало спокойнее.
— Кто это сделал?! Что произошло? — Я всё ещё чувствовала себя неловко после случившегося. Не знала, как себя с ним теперь вести, поэтому сейчас проще было обсуждать деловые вопросы, а не личные, тем более что меня они действительно интересовали.
— Свои проблемы я привык решать сам, а вы снова не о том думаете, Биргем. — Бредвигс легонько приподнял мой подбородок, вынуждая посмотреть ему в глаза, и тихо спросил: — Я напугал вас? Извините, не хотел. Просто сам очень испугался, увидев вас здесь.
— Чего? Что придётся на мне жениться? — уточнила с вызовом, ощутив укол обиды, от того, что он почти обвинил меня в намерении его скомпрометировать.
— И этого тоже, потому что тогда ваша жизнь ничего не будет стоить, — загадочно ответил собеседник, окончательно сбив меня с толку.
— Что происходит? При чём тут я? — Его слова снова заставили нервничать. — Не понимаю!
— Вам и не нужно. Как я уже сказал, это моя проблема, и я сам с ней разберусь.
Делиться подробностями он, очевидно, не собирался, потому что, как всегда, не воспринимал меня всерьёз.
— Ну так разбирайтесь поскорее! И не вздумайте погибнуть, этого я вам никогда не прощу! — буркнула рассержено.
Бывший учитель вдруг тепло улыбнулся, взгляд серых глаз смягчился, голос тоже заметно потеплел.
— Что ж, теперь у меня есть веская причина действовать быстрее и эффективнее, — мягко сказал он. — А сейчас давайте обсудим ваши проблемы, Джайнис. Как вы сюда добрались, и кто мог вас видеть?
— Никто. Я телепортом воспользовалась, — ответила честно и поморщилась, заметив, как он устало поднял глаза к потолку, выражая крайнюю степень обречённости.
— Телепортом? Одна?! Безрассудная девчонка! При неправильном использовании вас могло просто разметать на мельчайшие частицы!
— Как видите, я всё сделала правильно. — Даже после едва не случившегося поцелуя он говорил со мной как с нерадивой ученицей, словно ничего и не произошло. Это раздражало.
— Ладно. Значит, времени прошло совсем немного. Ещё можно всё исправить, — сказал Бредвигс, задумчиво потерев переносицу. — Телепорта у меня нет, но найдётся экипаж и один хитрый артефакт с отводящими внимание чарами. Так что, если повезёт, ваше отсутствие останется незамеченным. Идёмте.
— Но...
— Никаких «но. Вы убедились, что я жив, миссия выполнена. Или цель этого визита всё же была иной? — хитро прищурился Бредвигс, но в его голосе больше не было строгости и холода. Сейчас эти слова скорее походили на шутку, и всё равно задели.
— Вы, правда, подумали, будто я явилась сюда, чтобы соблазнить вас и вынудить жениться?! — возмутилась обиженно. — Глупость какая! Мне не нужен муж, которому не нужна я!
— Знаю, иначе вместо отворотного зелья, вы бы ещё в прошлый раз приготовили приворотное, — успокоил собеседник, дёрнув уголком губ, словно собирался улыбнуться, но передумал. — Просто напомнил, что задерживаться здесь у вас больше нет причин. Время идёт, нам следует поторопиться.
Однако он не открыл входную дверь, как ожидалось, а повёл меня вглубь дома к другой, неприметной, выходящей в большой внутренний двор. Меня по-прежнему переполняли смешанные эмоции. От волнения не удалось даже толком осмотреться. К тому же в большинстве комнат было темно, а наш путь освещал лишь слабый магический накопитель. Да и меня гораздо больше волновал хозяин дома, а не обстановка его жилища. Ведь сейчас мы снова расстанемся и неизвестно когда увидимся вновь. А коварная память вновь и вновь отбрасывала на несколько минут назад, воссоздавая ощущение его совершенно неприличной близости и тепла дыхания на моей коже, отчего сердцебиение снова учащалось, а телу становилось горячо.
Когда Бредвигс уже запряг лошадей, подогнал экипаж и подал мне руку, помогая подняться в него, я не выдержала этого эмоционального напряжения и, пылая от смущения, всё-таки решилась задать вопрос, который волновал сейчас больше всего:
— Вы и в самом деле собирались меня поцеловать?
Бредвигс, видимо уже не ожидавший возвращения к той неловкой ситуации, замер и, помедлив, ответил:
— Не знаю. Я в тот момент плохо себя контролировал. Хотел...
— Преподать мне урок! — напомнила мстительно.
— Не только. Хорошо, что остановили. Если бы этот поцелуй случился, учебным бы он точно не был, — усмехнулся мужчина, и я испытала запоздалый укол сожаления, что оттолкнула его.
— Никогда так больше не делайте! — сказал он вдруг категоричным тоном, мгновенно став серьёзным. — Не пытайтесь меня найти, это может быть опасно. Когда разберусь со своими проблемами, я сам вас найду, договорились?
Молча кивнула, разумеется, не поверив последним словам. Очевидно же, это какая-то новая тактика по отвлечению моего внимания, чтобы не рассказывать о том, что происходит на самом деле. Что ж, значит, подробности снова придётся выяснять самой.

Глава 23

Я никогда ещё не ездила в экипаже, несущемся на большой скорости. Пришлось очень крепко держаться за поручни сидений, зато добрались мы довольно быстро. С момента перемещения телепортом прошло не так много времени, чтобы мама начала паниковать, но моё отсутствие она, скорее всего, уже заметила.
Бредвигс, который сегодня был вместо кучера, естественно, не стал подъезжать к парадному входу. Экипаж остановился на некотором расстоянии от неосвящённой части особняка за густыми деревьями сада.
— Может, мне тоже стоит поздравить эйра Мистража лично, раз уж всё равно приехал, а заодно и с вашей мамой пообщаться? — задумчиво сказал профессор, помогая мне выбраться.
В этих словах прозвучало гораздо больше, чем просто желание проявить вежливость.
— Вы собираетесь ей всё рассказать? — ужаснулась я и отчаянно взмолилась: — Не надо, пожалуйста! Зачем её расстраивать? Ничего плохого ведь не произошло!
— В этот раз нет. Но я достаточно хорошо вас знаю, чтобы понимать — вы снова решили поиграть в дознавателя... — последовал неприятно удививший ответ.
Я почувствовала себя воришкой, застигнутым за попыткой что-либо стащить. Как он догадался? Досадно, что я настолько предсказуема.
— Я не играю, просто... — попыталась неуверенно возразить.
— До тех пор, пока вы не пройдёте обучение и не будете действовать в рамках системы, это — игра! Причём опасная и нелепая! — строго прервал Бредвигс. — Девушка вы неглупая, но вот импульсивность вас часто подводит. Пожалуйста, впредь не идите на поводу у эмоций, не заставляйте меня опасаться ещё и за вашу жизнь, — добавил он тихо и очень серьёзно. — Поверьте, этим вы мне очень поможете.
— Хорошо, — я сглотнула подкативший к горлу ком, жалея, что в темноте почти не видно его лица. — Я не буду играть в дознавателя. В академии это вообще-то затруднительно — нас же никуда не выпускают. Но, прошу, не рассказывайте ничего маме! Она и без того задалась целью поскорее выдать меня замуж, потому и платье выбрала такое дурацкое! А если узнает, что я сегодня сделала, удвоит усилия. Пожалуйста, не говорите ей!
— Не скажу, но искренне надеюсь, что не пожалею об этом, — вздохнул мой бывший учитель после недолгой паузы и мягко добавил: — А про платье вы зря так. Оно вам очень идёт. Просто не оставайтесь в нём наедине с мужчиной. Всё, пора! Чары уже не действуют. Возвращайтесь, пока нас не обнаружили, и помните, что вы мне обещали.
— А вы помните, что… в общем, будьте осторожны, пожалуйста! — почти умоляюще выдохнула я и, не прощаясь, поспешила вернуться в сторону дома. Время шло, с каждой минутой моё отсутствие становилось всё более явным и подозрительным уже не только для мамы.
Мне повезло никого не встретить в саду, но когда подошла к ярко освещённой террасе, попалась на глаза прогуливающейся в одиночестве Ленаре.
— Биргем! — поморщилась она при моём появлении. — Что ты тут делаешь? Прячешься, чтобы не позориться в своём вульгарном платье?
— Да, прячусь, — не стала возражать, вздохнув с облегчением. По крайней мере, она не искала меня специально, а значит, ничего не заподозрила. — Думаешь, мне приятно чувствовать себя товаром на витрине в этакой подарочной упаковке и улыбаться всем этим потенциальным «покупателям»?
— Какая привередливая! — презрительно поджала губы однокурсница. — Да ты радоваться должна, что с приличными людьми теперь общаешься, ведь раньше твоим максимумом были разве что кучер или лакей. Так что пользуйся случаем, пока есть возможность. А то мало ли, вдруг эта свадьба всё же не состоится!
— Почему? — не поняла я, неприятно удивлённая её словами. Точнее тоном, которым они были произнесены. Мне казалось, она уже смирилась с неизбежным, но, похоже, это не так.
— Не знаю. Просто в жизни всякое бывает, — с невинным видом пожала плечами Ленара.
Неужели что-то задумала? Если и так, в любом случае не признается, да и что она может сделать? А меня сейчас больше интересовал другой вопрос. Да, я обещала Бредвигсу не заниматься самовольным расследованием, но просто спросить ведь не возбраняется? К тому же, не факт, что она ответит.
— Ленара, я слышала, тебя заставляют пить профилактическое средство против отравления лильником, — сказала осторожно, — а зачем?
— Так и знала, что ты всё время подслушиваешь! — сердито огрызнулась она. — Следишь за мной, да, Биргем?!
— Верещать нужно было тише. Я случайно услышала. — возразила спокойно и повторила вопрос: — Так почему именно лильник? Он ведь в наших краях даже не встречается?
Растёт в основном в южных землях. Мне ещё и поэтому было обидно делать такой объёмный доклад по растению, которое я, скорее всего, никогда в жизни даже не увижу.
— Не встречается, говоришь? А мне вот встретился! — нахмурившись, ворчливо буркнула Ленара. — Привезла однажды из академии в своих вещах завявший цветок. Как он туда попал — непонятно.
— Цветок не опасен. Яд только в свежих, едва завязавшихся бутонах содержится, — машинально озвучила всплывшую в памяти фразу из книги. — А когда это было?
— Давно уже. Сразу после того случая дядя и пришёл преподавать в ЖАР. Он всё там проверил, не нашёл ничего подозрительного, но меня всё равно заставил регулярно пить эту гадость, — неохотно ответила собеседница и вдруг, ощетинившись, сердито возмутилась: — Тебе какое дело?! Чего пристала?! Иди, куда шла!
— Спасибо, что напомнила. Так и сделаю, — ответила миролюбиво и направилась к дому, пытаясь осмыслить услышанное.
Странная история. Зря я надеялась парой вопросов хоть немного прояснить ситуацию. Не вышло. Всё только больше запуталось. Зато теперь понятно, что Бредвигс не просто так променял Королевскую академию, где работать выгоднее и престижнее, на женскую.
Как я и предполагала, мама давно заметила моё отсутствие и уже начала нервничать.
— Где ты была?! — спросила она возмущённым шёпотом, когда я оказалась рядом.
— Гуляла в саду.
— Одна?! А если бы к тебе подошёл незнакомый мужчина?!
— И что? Ленара там сейчас тоже гуляет одна. Ей, значит, можно? — возразила тихо, тоже стараясь не привлекать внимания посторонних.
— За Ленарой всегда присматривает кто-то из охранников только издалека. Эйр Мистраж предлагал и к тебе кого-нибудь приставить. Видимо, зря я отказалась, — огорошила мама неприятной новостью.
Я даже похолодела, представив, что могло произойти, если бы за мной шпионил, то есть присматривал кто-нибудь из людей Мистража. Тогда моё недавнее приключение точно не осталось бы незамеченным.
— Зачем мне охранник? В этом нет никакой необходимости! Мама, успокойся, всё ведь хорошо, — поспешно заверила я, боюсь, не слишком искренне, но она заметно расслабилась и с виноватой улыбкой сказала:
— Извини. Просто всё идёт слишком гладко. Свадьба уже совсем скоро. Вот я и боюсь, как бы чего не случилось.
От её слов и взгляда стало стыдно. Я только сейчас поняла, что своим поступком едва не разрушила не только своё, но и её будущее. А ведь она лишь недавно снова начала улыбаться. Видимо, профессор прав, мне стоит лучше контролировать эмоции и сдерживать порывы, чтобы потом не сожалеть о последствиях своих необдуманных действий.
— Глупости, что может случиться? Не нужно думать о плохом, — выдавила я вымученную улыбку, пообещав себе впредь действовать осмотрительнее.
Остаток вечера я провела у неё на виду, и делала всё, что от меня ожидалось. Мило общалась с новыми и старыми знакомыми, даже пару раз танцевала. Мама успокоилась и осталась довольна моим поведением.
После завершения мероприятия, проводив всех гостей, мы ожидали в библиотеке, когда подадут экипаж. К этому времени я окончательно убедилась, что мой короткий побег никто не заметил, и позволила себе расслабиться, продолжая раз за разом прокручивать в мыслях сцену встречи с Бредвигсом и вспоминая каждую мелочь. Сейчас все эти мелочи казались исключительно приятными и волнующими, а в душе даже ожила надежда, что тактика не при чём, и я на самом деле ему небезразлична.
Сразу вспомнилась ещё одна мамина знакомая, точнее коллега по работе в королевском госпитале — Лестэлла Бродрак — дочь простого торговца. Её историю я слышала не раз, однако раньше она казалась мне какой-то нереальной сказкой. Говорят, высокородный жених, вынужденный заключить с ней помолвку, девушку поначалу презирал и терпеть не мог, но со временем оценил и полюбил по-настоящему. Сейчас у них всё прекрасно, и уже двое малышей подрастают. Если реально бывает так, что человек сначала не нравился, а потом стал единственным и самым лучшим, значит и у меня есть шанс. Тогда, возможно, Бредвигс не лгал и о том, что найдёт меня, когда решит свои проблемы. Но что если они окажутся неразрешимыми или роковыми?!
В памяти промелькнул ещё один фрагмент минувшего вечера. Когда мы с профессором шли через его дом, на столе в гостиной я заметила газету «Новости Рансаара». Она бросилась в глаза, потому что один из заголовков был обведён чернилами. Нет, прочитать его я не успела, да и вообще тогда не обратила на газету внимания, но вот узнать расположение текстов на странице, наверное, смогла бы. Эта мысль не давала покоя. Ведь что-то же заставило Бредвигса сделать пометку! А вдруг в той информации кроется разгадка всей этой странной истории?
Пока мама увлечённо беседовала с эйром Мистражем, я затерялась между книжных полок и подсела к низкому стеклянному столику, на котором лежала подшивка «Новостей Рансаара» за текущий год, и принялась их внимательно просматривать. В академии такой возможности не представится — газеты там получает только директриса, и хранятся они, соответственно, в её кабинете. А мама новостями не особо интересуется, поэтому у нас в доме периодических изданий просто нет. Разве что старые номера, которые ещё папа выписывал, до сих пор хранятся в его кабинете.
Нужная газета нашлась среди номеров, относящихся примерно к тому времени, когда Бредвигс появился в женской академии. В отмеченном материале сообщалось о побеге из тюрьмы опасного преступника Адана Стонверза, задержанного семь лет назад. К сожалению, в заметке содержалось очень мало информации. Упоминалось лишь, что он был причастен к давнему государственному перевороту. И что такого человека могло связывать с Бредвигсом? Неужели это он на него напал?1
Когда возвращались домой, я всё-таки не удержалась, призналась маме, что увидела заметку о сбежавшем преступнике и спросила, что ей известно об Адане Стонверзе? К сожалению, ничего конкретного к информации, полученной из газеты, она добавить не смогла. Сказала только, что нам об этом не стоит беспокоиться, потому что его уже ищут профессионалы, а значит, скоро найдут.
Ага, скоро! Девятая декада пошла, как сбежал. Но мама права, пусть этим занимаются профессионалы. Я обещала Бредвигсу ни во что не ввязываться и не собиралась его разочаровывать. Только не сейчас, когда в душе впервые за долгое время несмело расправляла крылья робкая надежда на взаимность. К тому же, находясь в академии, куда я отправлюсь уже завтра, отыскать какую-либо информацию за её пределами — практически невозможно.
 
 
 
 
 
 

Глава 24

Этой ночью я долго не могла уснуть. Ворочалась, думала обо всём, что случилось за вечер. В итоге сама не заметила, как оказалась в папином кабинете со свечой. Я по-прежнему не собиралась ни во что ввязываться, просто хотела до отъезда попытаться узнать всё, что получится об этом Стонверзе. Поэтому в первую очередь меня интересовали номера семилетней давности, когда его арестовали.
Потратив на поиски информации около часа, мне удалось выяснить, что до ареста Адан Стонверз был деканом факультета зельеварения Королевской академии. А как зельевар он, кстати, специализировался на ядах. Вот и связь с Бредвигсом и лильником обнаружилась. Правда, призрачная, зато весьма тревожная. Если это и есть его враг, то он очень умён и опасен — сбежать из Королевской тюрьмы удавалось лишь единицам. Вот зачем я это читала? Сделать всё равно ничего не смогу, только переживать сильнее буду!
Как ни странно, сейчас, когда ещё больше разнервничалась, меня, наконец, атаковала накопившаяся за этот непростой день усталость, и прямо в библиотеке на ворохе газет сморил сон.
Мама, обнаружившая меня там на рассвете, рассердилась, увидев, что именно привело туда непослушную дочь. Нужный номер с жирными карандашными пометками лежал прямо передо мной, а сопоставить выделенную информацию с моими вчерашними вопросами было несложно.
— Ты стала прямо как отец одержима злодеями и преступлениями! — возмущённо заявила она. — Хорошо хоть в академии тебе будет не до этого!
Что ж, тут она оказалась права. До выпускных экзаменов оставалось около трёх декад, так что расслабляться, как и предаваться унынию было некогда. Хотя, переживать и тревожиться я, конечно, ещё как успевала. Особенно по вечерам перед сном. Но всё же очень старалась не накручивать себя и надеяться на лучшее. Тем более что времени до окончания ЖАР оставалось всё меньше, а живого и невредимого Бредвигса я периодически видела своими глазами.
Однажды он зачем-то заскочил в академию, но совсем ненадолго, так что мы увиделись лишь мельком и едва успели поздороваться. А буквально пару дней назад встретились на очередном светском мероприятии у Мистражей и даже смогли перекинуться парой слов.
— Хорошо, что вы смогли прийти, — сказала, ощущая в его присутствии радостное волнение и жаркое смущение, нахлынувшее при воспоминании о том вечере в его доме, едва не закончившемся поцелуем.
— Не хотел, чтобы вы переживали и ввязывались в новые неприятности. Как видите, со мной всё хорошо, — улыбнулся Бредвигс. — С вами, надеюсь тоже?
— Да, спасибо, — я испытала лёгкое разочарование от того, что эта улыбка была суховатой, официальной, а держался он на расстоянии вытянутой руки, да и во взгляде едва угадывался намёк на теплоту. Понятно, что у всех на виду по-другому нельзя, но… сердцу хотелось иного. К тому же мне казалось, что после того вечера между нами что-то переменилось.
— Может, пригласите меня на танец? Сейчас это вполне допустимо, — не удержавшись, предложила сама и, едва не зажмурилась от неловкости, испугавшись собственной дерзости. Но что поделать, если от него самого первого шага, видимо, никогда не дождаться.
Бредвигс удивлённо поднял брови и улыбнулся уже по-настоящему, мягко возразив:
— Когда-нибудь обязательно, но сейчас мне, к сожалению, уже пора.
— На свадьбу мамы и эйра Мистража хотя бы приедете? — вздохнула разочарованно.
— Постараюсь, но обещать не могу, — привычно отделался туманным ответом собеседник. — Надеюсь, к тому времени всё уже закончится.
— Что закончится? Вы о Стонверзе? — вот не собиралась я упоминать это имя. Само вырвалось.
Бредвигс мгновенно помрачнел и сухо, с нотками обречённости в голосе, напомнил:
— Я ведь просил ничего не предпринимать!
Ох, значит, в точку попала!
— Я и не собиралась, просто газеты почитала.
— Джайнис, пожалуйста, не лезьте в это! — А вот теперь он почти умолял, отчего стало совсем неловко. Лучше бы молчала. — Просто подождите. Скоро всё решится!
Договорить мы не успели, меня позвала мама. Профессор, коротко попрощавшись, и одарив весьма красноречивым, настоятельно убеждающим прислушаться к его словам взглядом, растворился среди гостей, оставив меня гадать, что именно должно решиться, и как расценивать его слова о танце — это обещание или просто желание смягчить отказ?
Но переживать и тревожиться после этой встречи я, действительно, стала меньше, сосредоточившись на учёбе, от которой теперь отвлекали разве что мечты о новой встрече с Бредвигсом, подкрепляемые нескромными, смущающими снами с его участием.
После проверки эйру Доринг отстранили от исполнения обязанностей руководителя академии. Это место временно заняла одна из преподавательниц, скорее испуганная, чем обрадованная подобной перспективой. Так что экзамены мы сдавали в несколько нервной обстановке. Но все справились на удивление хорошо, даже Тэйса, которая большую часть времени строчила что-то в своей общалке, почти не уделяя внимания учебникам. Я, как и обещала, больше ни слова ей по этому поводу не сказала. Пусть живёт, как знает. К тому же по уровню глупости поступков, совершённых ради любимого мужчины, я от неё недалеко ушла. Так что вряд ли имею права упрекать в легкомыслии.
Нильду мы, к сожалению, в академии больше не видели. Ходили слухи, что её свадьбу с Эйнарсом Дигардоном отложили ещё на год, за который может случиться всё что угодно, в том числе и разрыв помолвки. Это были грустные вести, и верить в них не хотелось.
Через пару дней после экзаменов на выпускном празднике нам в присутствии родителей и других гостей вручили свидетельства об окончании Женской академии. Настало время прощаться с однокурсницами и обмениваться сентиментальными записями в памятных альбомах. Я это сделала легко и быстро, поскольку ни с кем здесь особо не сдружилась. Разве что за Тэйсу было тревожно. Но она в последнее время вела себя со мной прохладно, а на попытки поговорить реагировала раздражённо, так что навязываться я не собиралась. Но и пройти мимо не смогла, обнаружив её плачущей над собранной сумкой в нашей опустевшей комнате.
Рид Тротвус тоже присутствовал на выпускной церемонии теперь уже как официальный жених второкурсницы Никайлины Вильярз. О помолвке сообщалось в одном из недавних номеров газеты. А сегодня они с Тэйсой, кажется, даже успели перекинуться парой слов. Так что о причине её слёз гадать не приходилось.
— Это из-за Тротвуса? Да пойми же, он того не стоит! — попыталась достучаться до неё в последний раз, протянув свой платок.
Тэйса взяла его, промокнула глаза и сквозь слёзы с горечью выдавила:
— Это был обман! Всё, во что я верила — ложь! Он сказал, что свою тетрадь давно уже выбросил, потому что я ему не нужна!
— Подожди, но ты же только вчера с ним переписывалась! — удивилась услышанной нестыковке.
— Это я так думала, а Рид говорит, что тетради у него уже декад пять как нет! — всхлипнула подруга и виновато вздохнула: — А я на тебя злилась. Ревновала, глупая, потому что он о тебе часто спрашивал.
— Кто он?! — тут уже я вообще перестала понимать, о чём речь.
— Не знаю! Я думала, мне Рид пишет, но, похоже, это был кто-то другой.
Вот так новости. Кто-то, прикинувшись Тротвусом, расспрашивал подругу обо мне? Зачем?!
— Покажи тетрадь! — Мне срочно нужно было это увидеть.
— Извини, я так разозлилась, что сожгла её в одной из кухонных печей, — Тэйса с покаянным видом протянула мне ладони частично покрытые сажей, а частично краснотой и мелкими волдырями, видимо, появившимися в результате ожога из-за неаккуратного обращения с огнём. Да уж, эмоциональный порыв на лицо.
— Зачем же ты голыми руками туда полезла?
— Хотела, чтобы она точно сгорела, — виновато шмыгнула носом подруга.
И это, очевидно, получилось. Ну и как теперь узнать правду?
— А что именно тот человек обо мне спрашивал? — Я и представить не могла, кому это могло понадобиться?
Разве что всё-таки самому Риду. Он ведь мог и солгать про то, что избавился от сообщалки. Но зачем я ему? Решил отыграться за появление в молельне? Вряд ли. Мы и до выпускного пару раз встречались с ним на светских мероприятиях, но Тротвус либо смотрел на меня как на пустое место, либо вообще игнорировал. Словом, агрессии не проявлял и негативными эмоциями не фонтанировал.
— Да разное спрашивал, я и не помню уже, — пожала плечами немного успокоившаяся Тэйса. — В основном мелочи всякие, но я из-за ревности потом перестала на эти вопросы отвечать. Может, это кто-то из твоих поклонников?
Так себе предположение. Вокруг меня только поклонники состояния Мистражей крутятся. Впрочем, многие мечтают урвать от него хоть кусочек. Так что такой вариант возможен. Ушлый Рид вполне мог просто продать тетрадь кому-то из своих знакомых. С моими ухажёрами он ведь примерно в одном кругу вращается.
— Биргем, тебе особое приглашение нужно? — заглянув в приоткрытую дверь, сердито позвала Ленара. — Экипаж уже ждёт. Тебя одну, между прочим!
— Да, конечно, уже иду, — вздохнула я, понимая, что очередная тайна остаётся нераскрытой.
Тэйсу, снова начавшую всхлипывать и вытирать вновь активизировавшиеся слёзы расспрашивать было бесполезно. Так что я лишь залечила ей ожоги, задействовав целительский дар, неловко попрощалась, пожелала удачи и вышла вслед за Ленарой. Завтра, в последний день сезона Иргаля должна состояться свадьба мамы и эйра Мистража, и нам ещё многое нужно было успеть.
Когда мы все вчетвером оказались в экипаже, эйр Мистраж, как бы невзначай заметил, что теперь у нас начинается новая взрослая жизнь и пора всерьёз задуматься о будущем.
Этого только не хватало! Сейчас, наверное, и варианты подскажут. Не сдержавшись, я ответила, что уже подумала о своём будущем и намерена следовать намеченному плану. Смотрела я при этом на маму и, полагаю, с вызовом.
Она, недовольно поджав губы, не менее категорично заявила:
— Тогда вспомни наш разговор и выполни моё условие. Не будучи связанной хотя бы помолвкой, ты в своё училище не поедешь! Так что выбор тебе придётся сделать в ближайшие дни!
Её будущий муж, очевидно, был уже в курсе упомянутого разговора и, хоть ничего не сказал, явно поддерживал позицию невесты. Далее они перешли к обсуждению предстоящей свадьбы, а я молчала и мысленно пыталась подобрать убедительные аргументы против каждого из представленных мне потенциальных женихов. Получалось неважно. Проклятие, да я даже Рузвэйнов отвадить не успела! Всё никак не представлялось случая показать мамаше жениха свою «шедевральную» вышивку.
Похоже, день мне завтра предстоит весьма нелёгкий, но я всё равно ждала его с нетерпением, ведь Бредвигс, сказал, что постарается прийти.
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Во время этой поездки молчала не только я. Ленара вообще ни слова не проронила. Неужели смирилась? Я покосилась на теперь уже бывшую однокурсницу и поняла, что это не так. Чем с большим энтузиазмом наши родители говорили о предстоящей свадьбе, тем мрачнее она становилась. Но порой, когда думала, что никто на неё не смотрит, едва заметно усмехалась с таким злорадством, что становилось не по себе.
Я сразу вспомнила наш разговор на дне рождения её отца, и намёки Ленары на то, что эта свадьба может не состояться. Похоже, она всё-таки что-то задумала и, возможно, попытается сорвать брачную церемонию. А поскольку свадьба уже завтра, действовать Ленара должна быстро. И что же делать?
Не то чтобы я очень хотела этого брака, но к эйру Мистражу уже привыкла, он неплохой человек. А, главное, мама рядом с ним снова выглядела счастливой, и мне совсем не хотелось, чтобы ей разбили сердце. Тем более какая-то злая легкомысленная девчонка. Не бывать этому!
Не придумав ничего лучше, я притворилась, что засыпаю. Когда экипаж остановился у особняка Мистражей, чтобы высадить Ленару (её отец намеревался сопроводить нас до дома), я довольно непрозрачными намёками на сильную усталость напросилась в гости с ночёвкой.
Это, конечно, выглядело неубедительно и, наверное, даже бестактно, но эйр Мистраж, как вежливый и гостеприимный хозяин просто не мог мне отказать.
— А как же платье? Тебе ведь тоже нужно будет подготовиться, — недовольно напомнила мама, видимо решившая, что я просто не хочу продолжать разговор о необходимости определиться с женихом.
— Платье завтра привезёшь, — уверенно возразила я, дав понять, что уговоры бесполезны.
К счастью, их не последовало. Хотя Ленара, конечно, такому повороту событий, мягко говоря, не обрадовалась.
— Что ты задумала, Биргем?! Нигде от тебя покоя нет! — позже сердито ворчала она, провожая меня в подготовленную комнату для гостей. — Ничего не случилось бы, если бы до дома доехала!
— Ты же слышала, что сказала мама. Дома эта агитация за скорейшую помолвку с подходящим кандидатом обязательно бы продолжилась, — возразила миролюбиво. — Я просто не могу уже это слушать. Хоть одна ночь пройдёт спокойно.
— Думаешь, они все мечтают об этой помолвке? Да если свадьба сорвётся, никто в твою сторону даже не посмотрит! — огрызнулась Ленара.
— Я только рада буду! Только с чего вдруг она сорвётся? Ты что-то знаешь? — осторожно «забросила удочку». — Который раз уже эти странные намёки от тебя слышу. Если знаешь, как это сделать, я даже готова поучаствовать, — предложила, не придумав ничего лучше.
Прозвучало не слишком искренне. Я сама не поверила, вот и она не клюнула.
— Какие ещё намёки? С ума сошла?! — немного испуганно возмутилась Ленара. — Вот твоя комната, а ко мне больше не суйся!
Она указала на нужную дверь, а сама быстро скрылась за соседней. Это эйр Мистраж распорядился поселить меня рядом с дочерью, чтобы я могла обратиться к ней в случае необходимости. Наивный. Она бы меня и на порог не пустила. Но вести наблюдение за объектом подозрений мне так было удобнее. Хотя я и сама не представляла, зачем это делаю. Между нашими комнатами, организовав своеобразный сторожевой пункт, расположились двое охранников. Мимо них не пройти незамеченной, да и зачем ей куда-то идти ночью?
Хорошенько всё обдумав, я уже начала сомневаться в достоверности своих подозрений. Просто представить не могла, каким образом Ленара может помешать свадьбе? Там всё давно подготовлено и организовано. Завтра утром они пройдут брачный обряд в центральной храмовне и станут мужем и женой. Чтобы отменить обряд, нужны очень веские основания. Вряд ли у Ленары таковые имеются.
Тем не менее, я продолжала периодически выглядывать из комнаты, отмечая малейшие изменения в обстановке. Так и провела несколько часов, сидя на стуле возле двери. Даже дремать начала. Проснулась от того, что услышала какой-то шорох. Выглянув, увидела, как от комнаты Ленары удаляется служанка, а охранники спят в креслах. Присмотревшись, я поняла, что это и есть Ленара в одежде служанки. Выждав пару минут, сняла обувь, чтобы производить меньше шума и тихонько направилась за ней.
В воздухе витал лёгкий, почти незаметный пряный аромат, уловив который, я мгновенно задержала дыхание, закрыла нос ладонью и ускорила шаг, чтобы быстрее миновать опасную зону. Это был запах растёртых семян дурман-цветов. Если распылить их в воздухе рядом с человеком, уже через пару минут тот крепко уснёт. Похоже, именно этот фокус Ленара провернула с охранниками. И где только семена взяла? В простой аптеке они точно не продаются, поскольку являются условно-опасным средством. При передозировке человека ещё долго преследуют сильные мигрени и появляются проблемы со зрением.
Отойдя на безопасное расстояние, я остановилась, чтобы дать Ленаре небольшую фору. Если слишком резко сократить расстояние между нами, она меня точно заметит. Итак, вон, почти каждую минуту по сторонам озирается. Точно какую-то пакость задумала!
Вот так медленно и осторожно я довела её до задней двери с выходом в сад, которой пользовался обслуживающий персонал. А когда Ленара скрылась за ней, остановилась, терзаемая сомнениями. Одной отправляться неизвестно куда не хотелось.
Я уже не раз оказывалась в опасных ситуациях из-за своей излишней самонадеянности. С другой стороны, если сейчас пойти, позвать кого-нибудь, я упущу время и, скорее всего, потеряю её из виду. Да и что такого опасного могла затеять Ленара? Я просто сорву её планы, вот и всё! Приняв такое решение, я тоже выскользнула за дверь в прохладную темноту ночи.
Но за стенами дома сомнения атаковали с новой силой. А что если Ленара будет не одна? Я же понятия не имею о её намерениях! В такой неоднозначной ситуации мне точно не помешал бы свидетель. Отметив в какую сторону направилась девушка, я побежала к небольшому домику садовника, в окнах которого до сих пор горел тусклый огонёк.
Открывший дверь мужчина казался сонным и не сразу понял, что я пытаюсь ему втолковать. Зато потом сразу бросился на поиски Ленары, велев мне возвращаться в дом. Но я опасалась, что без меня он её не найдёт, так что старалась не отставать. И всё же мы её упустили. Все кусты и деревья осмотрели, даже за границу защитного поля вышли, Ленары нигде не было видно, будто она под землю провалилась.
А потом и у меня возникло ощущение, что я куда-то проваливаюсь — на глаза словно чёрная пелена опустилась, в голове зашумело, ноги, став ватными и непослушными, резко подкосились. За спиной раздался чей-то слабый вскрик, и я потеряла сознание.
* * *
Когда я открыла глаза, голова была тяжёлой, во рту ощущались сухость и горечь, а в глазах двоилось. Растерев виски и хорошенько проморгавшись, смогла, наконец, осмотреться. Я находилась в небольшом незнакомом полутёмном помещении с одним лишь маленьким узким окошком под потолком. Сквозь стекло тонкими растушёванными полосками лучей просачивался солнечный свет. Значит, уже как минимум утро! Обстановка в комнате была довольно скудная — узкий диван у стены, небольшой стол с простым деревянным стулом и большое кресло, в котором сейчас спала довольно шумно сопевшая Ленара. А ещё в комнате имелись две двери. К ним я и бросилась в первую очередь. Одна оказалась заперта, а вторая вела в санузел, где уже даже крохотного окошка не имелось.
Умывшись холодной водой, я вернулась в помещение и принялась тормошить Ленару в надежде, что она сможет хоть как-то прояснить ситуацию. Увы, надежда не оправдалась. Осознав происходящее, Мистраж шарахнулась от меня, как от ведьмы-проклятийницы, принялась метаться по комнате, паниковать и тщетно колотить в закрытые двери.
— Как ты можешь ничего не знать? — проворчала я мрачно и недоверчиво, когда она немного успокоилась и, обессилившая, с угрюмым видом вернулась в кресло. — Ты же куда-то или к кому-то шла посреди ночи? К кому? Может, кто-то из твоих сообщников в этом замешан?
— Что за чушь? Ты снова за мной шпионила?! — привычно огрызнулась Ленара. — Я просто воздухом подышать захотела!
— И усыпила ради этого охранников семенами дурман цветов? — напомнила я. — Кстати, где ты их взяла? Не у Бредвигса же выпросила. Ленара, не молчи! Нам, очевидно, грозит опасность! Нужно понять, что происходит.
— У него и взяла, только не выпросила, а позаимствовала... тайно. Давно ещё… на всякий случай, — с явным усилием выдавила она и снова замолчала, отвернувшись к голой стене.
— Ладно. И куда ты направлялась? — повторила настойчиво.
— Не твоё дело! Может, я на свидание шла! — буркнула она всё также неприязненно, но уже гораздо менее уверено.
— С кем? Что если этот человек обманул тебя и похитил ради выкупа? — предположила я наиболее вероятную версию случившегося. Меня-то, понятно, случайно прихватили, главной целью точно была Ленара.
— Чушь! — с пренебрежением отмахнулась собеседница.
— Почему?
— Потому что не было никакого свидания! — неохотно призналась она. — На меня просто напали за границей защитного поля.
— Значит, кто-то знал, что ты в эту ночь выйдешь из дома без охраны! Кто?
— Никто! Отстань! Наверное, просто за домом следили!
— Круглосуточно? Что ж, такое возможно и всё же... куда ты шла? — категоричным тоном потребовала я ответа. Сейчас не время отпираться и загадочно хранить молчание, ведь с нами тут что угодно случиться может!
— Да к колдуну она шла за приворотным зельем, — раздался вдруг в помещении незнакомый мужской голос.
Мы резко обернулись и испуганно охнули, обнаружив, что запертая дверь теперь открыта, а в её проёме стоит высокий худощавый мужчина лет пятидесяти. В руках он держал поднос, на котором стояла ваза с фруктами и графин с прозрачной жидкостью. Русые волосы незнакомца перемежались с серебристыми седыми прядками, тонкие губы были растянуты в безэмоциональной улыбке, но взгляд голубых глаз оставался тяжёлым, неприятным и слегка отдавал безуминкой.
— Чтобы подбросить его твоей матери, выставить её обманщицей и сорвать свадьбу, — закончил он начатую фразу, глядя прямо мне в глаза.
— Что?! Это правда?! — несмотря на дикость ситуации, я не смогла не возмутиться и не бросить в лицо побледневшей Ленаре обвинение: — Сумасшедшая! Это же преступление! Да её бы посадили из-за тебя!
— Я заказала не приворотное зелье, а просто похожее. Ничего бы с ней не случилось, зато свадьба точно бы не состоялась! И вообще, у нас тут проблемы посерьёзнее, если ты не заметила! — сердито процедила бывшая однокурсница и, обратившись к незнакомцу, высокомерно заявила: — Я вас узнала! Это вы притворялись тем самым колдуном. Теперь понятно зачем. Похитили меня, чтобы потребовать от отца выкуп?
— Выкуп? Да, пожалуй, — улыбка незнакомца стала зловещей. — Кое-кому придётся заплатить.
— Кто вы? — нервно спросила Ленара, больше не пытавшаяся бравировать.
Но до того как мужчина успел ответить, я буквально впилась взглядом в его ладони с длинными пальцами, на которых даже при таком неярком освещении виднелись тёмные пятнышки. Совсем как у моего дедушки. Он до последнего дня своей жизни оставался практикующим зельеваром. За годы работы с растениями, со многими из которых невозможно взаимодействовать в перчатках, в его кожу буквально въелись соки некоторых трав. Вывести эти следы надолго не удавалось, потому что он работал практически каждый день.
Вот у Бредвигса руки были чистыми, но он ещё молод, да и практикует, наверное, не так уж часто. А незнакомец, похоже, как и дедушка, много лет занимался приготовлением зелий, не заботясь о состоянии рук. Он вообще казался довольно неухоженным. И кожа была такая бледная, будто он солнца годами не видел, как, например, заключённые королевской темницы. Когда мелькнула эта мысль, и всё сошлось, я испуганно прижала ладонь к губам и скорее утвердительно, чем вопросительно выдохнула:
— Вы — Адан Стонверз!
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— Какая сообразительная девочка, — кивнул он с довольным видом, закрыл дверь, подошёл к столу и поставил на него поднос. — Вот, угощайтесь. Вам ещё придётся провести здесь некоторое время.
— Вы сообщили отцу? Когда он меня… нас заберёт? — спросила Ленара, вскочив с кресла и отойдя от мужчины как можно дальше, насколько позволял размер помещения.
А я в это время метнулась к двери и попыталась её открыть, потому что не видела, чтобы Стонверз её запирал обычным ключом. Но, увы, она не поддалась. Похоже, тут магическое воздействие использовалось.
— Не торопитесь, Джайнис, вам ещё рано выходить на сцену, — жёстко усмехнулся Стонверз, и резко повёл правой рукой, на запястье которой я только сейчас заметила тонкий переливающийся голубоватый браслет. А в следующее мгновение меня отшвырнуло от двери на диван и вжало в его спинку холодной волной чужой силы.
— Вы связались с отцом? Что он сказал? — дрогнувшим голосом повторила Ленара, переводя испуганный взгляд со Стонверза на меня.
— Терпение. Скоро всё узнаете, — загадочно хмыкнул наш похититель и вышел.
Проверять, запер ли он дверь на этот раз, было бы глупо. Для Стонверза мы явно слишком ценная добыча, чтобы допустить хоть малейшую промашку. Вот только вряд ли его интересовал выкуп.
— Биргем, ты чего нарываешься! — всё ещё испуганно проворчала Ленара. — Не зли его! Нам нужно просто дождаться, когда отец заплатит выкуп.
Она нервно прошлась по комнате, и вдруг остановилась у стола, налила в стоящий тут же стакан жидкость из графина, понюхала её и поднесла к губам. Я вскочила на ноги, побежала к ней и выбила стакан из рук, прежде чем Мистраж успела сделать первый глоток.
— Ты что делаешь?! Ненормальная! — Она отпрянула и уставилась на меня со страхом и удивлением.
— Это ты что делаешь? Стонверз специализируется на ядах, здесь ничего нельзя ни есть, ни пить! — объяснила, отдышавшись. После воздействия магии во всём теле почему-то ощущалась слабость.
— Это просто вода — никаких посторонних запахов и примесей!
— Есть немало средств, которые не меняют запахи и даже вкусы напитков и продуктов, — напомнила раздражённо, её беспечность и самонадеянность уже просто злили.
— Да зачем ему нас травить?! Меня так уж точно незачем. За мёртвых выкуп не дают! — продолжала упрямиться Ленара, неодобрительно глядя на лежащий у её ног треснувший стакан.
— К твоему сведению, Адан Стонверз — сбежавший преступник, которого сейчас усиленно ищут каратели. А если он обратится к твоему отцу за выкупом, его найдут в два счёта или возьмут при передаче денег. Зачем ему так подставляться? — озвучила я свои сомнения.
— Да он и так не особо прятался. Часто крутился возле академии. Даже визитку, где был указан адрес лавки по производству неаптечных зелий, мне в руки лично сунул. Правда, на нём тогда был плащ и головной убор, почти скрывающий лицо, — уже с меньшей уверенностью возразила Ленара, но от стола с подношением отошла.
Что ж, картина начала понемногу проясняться. Я вернулась на диван, потому что противная слабость никак не проходила, и продолжила рассуждать вслух:
— Значит, он с самого начала именно за тобой охотился. А как ты заказ умудрилась сделать, если тебя без сопровождения никуда не отпускают?
— Это была обычная антикварная лавка с ломбардом. Она рядом с большим магазином книг и писчих принадлежностей находится. Вот туда я и отпросилась, а потом на пару минут в лавку зашла. Охранник поодаль держался и ничего не слышал, — неохотно ответила Ленара. — Этот тип назвал цену, сказал, когда будет готово зелье и сам предложил доставить.
— Предложил доставить приворотное зелье к твоему дому накануне свадьбы наших родителей, чтобы успеть её сорвать! Выставив мою маму преступницей! — безжалостно дополнила я её слова нелицеприятными деталями. В душе снова горячей волной поднялось возмущение.
— Да не приворотное, а зелье, усиливающее уже имеющуюся симпатию! Оно просто по симптоматике похоже. Этого хватило бы на то, чтобы расстроить свадьбу, но не на арест! — не слишком уверенно оправдывалась Ленара, упорно глядя в сторону.
— Да уж, спасибо большое! Ты всего лишь разбила бы ей сердце и сломала жизнь! Эгоистка! Какая же ты подлая! Только о себе всегда и думаешь! — не сдержавшись, гневно высказала я всё, что накипело.
— Если я такая плохая, почему ты мне отравленной воды выпить не дала?! — обиженно огрызнулась Ленара. — Будто не мечтаешь от меня избавиться, так же, как я от тебя!
Я вдруг ощутила усталость и странную апатию. Похоже, ей бесполезно что-то доказывать, но всё же со вздохом возразила:
— Представь себе, не мечтаю. Если ты отравишься, твой отец будет страдать, а меня страдания людей не радуют. Я — не ты.
Почему-то эти простые слова вызвали у Ленары настоящий эмоциональный взрыв.
— Ну, разумеется! Ты же у нас идеал! Всегда во всём лучше, умнее, смелее, красивее! — рявкнула она, раскрасневшись от гнева. — И кавалеры на балу всегда сначала тебя замечают! Только тебя!
Последняя фраза неприятно поразила, вызвав в памяти причину нашего самого первого конфликта.
— Неужели всё дело в том парне, который в академии пригласил на танец меня, а не тебя? — не поверила я. — Но это же глупо!
— Можно подумать, это единичный случай! Да они все сначала тебя замечают! — со злостью и горечью в голосе продолжала выкрикивать Ленара. — А если бы ты стала моей сводной сестрой и всегда была бы рядом, на меня тогда вообще бы никто не посмотрел!
Ничего себе день откровений! Я и представить себе не могла, что она меня, оказывается, соперницей считает!
— Ты поэтому свадьбу хотела сорвать? — спросила, не скрывая потрясения. — Вот ненормальная! Да мне не нужен никто из твоих потенциальных ухажёров! Я давно уже другого человека люблю! — Я не собиралась с ней откровенничать. Признание вырвалось невольно. Хорошо хоть имя не назвала.
— Кто он? — недоверчиво спросила Ленара, успокаиваясь.
— Неважно.
— И почему ты с ним не помолвлена? — Доверия в её голосе не прибавилось, зато в него просочилась изрядная доля любопытства.
— Потому что он меня не любит! — огрызнулась я, всё ещё испытывая неловкость после её недавнего заявления. — Представляешь, одной красоты недостаточно, чтобы завоевать любимого человека!
— А ты пробовала… ну, завоевать?
— Нет, я приготовила отворотное зелье.
— Почему? Обычно в таких случаях приворотное в ход идёт! — без сарказма, с искренним интересом спросила собеседница.
— А зачем мне ненастоящие, навязанные чувства?
Не знаю, почему я ответила честно. Наверное, потому, что мы впервые за долгое время не обменивались претензиями и колкостями, а разговаривали почти мирно.
— Раз до сих пор любишь, значит, оно не подействовало?
— У меня началась аллергическая реакция на иргаль, так что приём зелья закончить не удалось.
— Ого! А иргаль где взяла? Неужели сама сорвала?! — продолжала допытываться Ленара, словно уже забывшая о недавней ссоре. Но тут я решила, что откровенностей на сегодня достаточно и перевела тему на вопрос, который сейчас был гораздо актуальнее:
— Это тоже неважно. Давай лучше подумаем, как наш похититель связан с профессором Бредвигсом.
— С дядей? Почему он должен быть с ним связан? — не поняла Ленара.
— Потому что примерно в то же время, когда Стонверз бежал из тюрьмы, тебе подбросили цветок лильника, а Бредвигс сразу перешёл в Женскую академию. Мне кажется, он расценил этот цветок как угрозу или предупреждение от Стонверза. Тот ведь был мастером ядов, и с лильником точно дело имел не раз. А ещё именно после этого тебе начали давать противоядие для профилактики.
— Да, так всё и было, — Ленара опустилась в кресло, глядя на меня со смесью страха и тревоги. — И что это значит, по-твоему?
— Пока не знаю, — пожала я плечами, — Но как-то не похоже, что Стонверза интересуют деньги. Ты точно раньше не слышала эту фамилию?
Ленара недоверчиво нахмурилась и на несколько секунд погрузилась в раздумья, а потом задумчиво ответила:
— Фамилию не помню. Но несколько лет назад, слышала, как дядя говорил папе, что арестовали его бывшего учителя, который, как выяснилось, в каких-то политических интригах участвовал. Думаешь, это он и есть?
— Скорее всего. — В газете ведь говорилось о государственном перевороте. Учитель, значит. Неожиданно. Но в целом ситуация яснее не стала.
— И что нам делать? — растерянно спросила собеседница.
— Ничего не есть и не пить здесь, — другого ответа у меня не нашлось.
Думать о том, что получится напасть на Стонверза и обезвредить его вдвоём, было бы наивно. Вон как легко он меня отшвырнул в сторону. К тому же я по-прежнему ощущала слабость, а сейчас к ней присоединился ещё и неприятный холод, который, казалось, исходил изнутри. Через несколько часов ощущение холода усилилось, а к нему прибавилось уже знакомая апатия. Почти также я чувствовала себя при приёме отворотного зелья. Даже начала подозревать, что Стонверз всё-таки успел с нами что-то сделать, пока мы спали. Но Ленара, не считая тревоги, чувствовала себя хорошо и мои сомнения не разделяла.
— Наверное, ты просто простыла. Ночью было прохладно, — уверенно возразила она. — Меня тоже сильно морозило, когда однажды заболела. Постарайся уснуть. Всё равно нам остаётся только ждать.
Ещё через пару часов ожидания, я действительно провалилась в тревожный сон, а проснулась от того, что Ленара трясла меня за плечо.
За окном уже было совсем темно, а комнату освещал небольшой магический маячок, видимо, созданный самой Мистраж.
— Биргем, дверь больше не заперта! Я услышала щелчок с той стороны. Попробовала открыть и всё получилось, — громко шептала она. — Вставай, нам нужно идти!
— Боги, как здесь холодно! — простонала я, обхватив себя за плечи, в тщетной попытке согреться. Тело сотрясала дрожь, а эмоции заметно притупились. И это ощущение мне тоже было хорошо знакомо.
— Проклятие! Да что с тобой такое?! — встревожилась Ленара. — Не вздумай тут умирать! Отец меня никогда не простит. Идём, поищем выход и лекарства!
Она схватила меня за руки, помогла подняться и потянула за собой.
— Дверь не могла открыться случайно. Скорее всего, он нас в очередную ловушку заманивает, — вяло возразила я, продолжая ёжиться и вздрагивать от холода, а из-за вновь накатившей слабости каждое движение стоило немалых усилий
— Мы уже в ловушке, нечего терять! — упрямо возразила Ленара. Она толкнула ещё недавно запертую дверь, та легко отворилась, и мы дружно шагнули в открывшийся тёмный проём.
 

Глава 27

Со мной определённо происходило что-то неправильное, нехорошее. Неприятные, но знакомые симптомы, перемежались с пугающими незнакомыми. И я точно знала, кто виновник этого состояния. Источником моих проблем, несомненно, являлся Адан Стонверз. Так что сейчас я уже сама хотела его найти и во всём разобраться, потому что умирать не хотела и не собиралась!
От усиливающейся слабости каждый шаг давался с трудом, но я упорно двигалась вперёд, периодически цепляясь за Ленару, когда ноги совсем уж подкашивались.
— Да что с тобой случилось?! — испуганно ворчала она, удерживая от падения. — Ты точно ту воду не пила?
— Нет, но, похоже, он меня всё-таки отравил. — Пока мы находились без сознания, времени у Стонверза было предостаточно. А ввести отравляющее вещество он мог, например, сразу в кровь, сделав порез, который потом легко залечил.
— Но зачем ему травить тебя, если в ловушку он заманивал меня? Со мной-то всё нормально, — резонно возразила Ленара, и я не нашлась с ответом. Хотя, пожалуй, был один спорный нюанс.
— Ты ведь принимала какое-то профилактическое средство, — напомнила, подумав. — Возможно, оно сработало.
— Я всё-таки не понимаю, зачем ему от нас избавляться, тем более так? Хотел бы убить, сделал бы это ещё на месте. И без яда.
Тоже верно. Но что же тогда со мной такое происходит?
— Подожди, а вот это место мне знакомо! — остановилась вдруг Ленара, больно впившись пальцами в мою ладонь. И, увеличив яркость маячка, начала с удивлением и недоверием осматриваться по сторонам.
С трудом сконцентрировавшись, я проследила за её взглядом. Очертания стен, предметов и высокого полукруглого сводчатого потолка и мне показались смутно знакомыми. Вот только память, видимо, тоже была скована холодом и упорно отказывалась активировать подходящие воспоминания.
— И где же мы?
— Я тут точно была! — Ленара направила маячок ближе к стене и внимательно всмотрелась в выхваченную из полумрака светом картину. — И этот пейзаж раньше видела. Бред какой-то!
Она недоверчиво нахмурилась и направилась к виднеющейся впереди двери.
— Почему? Что это за место? — Сама я уже даже не пыталась вспомнить, точнее не хотела. Апатия стремительно захватывала власть над всеми чувствами и эмоциями, а усиливающийся холод этому только способствовал.
— Дом моего дяди! — огорошила она неожиданным заявлением. — Я тут всего несколько раз была, но вот эту картину хорошо помню!
— Дом профессора Бредвигса? — вяло удивилась я.
Подтормаживающая память, наконец, выдала картинки того вечера, когда бывший учитель вёл меня к выходу из своего дома, практически через всё здание. Ну да, теперь и я начала кое-что узнавать. А когда мы подошли к двери, я вдруг услышала за ней его голос! Даже решила поначалу, что померещилось. Ведь не мог же Бредвигс быть причастным к нашему похищению!
Но, видимо, всё происходило на самом деле, потому что Ленара взвизгнула: «Он здесь!», потянула меня за собой к двери и резко её распахнула.
— А вот и наши гостьи подоспели! Очень своевременно! — раздался совсем рядом неприятный громкий голос Адана Стонверза. — Проходите скорее, мы вас уже заждались!
А дальше события развивались настолько стремительно, что я не успевала их отслеживать.
Почти полностью покорённая апатией, слабостью и холодом, я испытала разве что слабый отблеск надежды и радости, увидев на расстоянии нескольких шагов Рэйнана Бредвигса. Он отчаянно пытался высвободиться из магической ловушки, наличие которой выдавало едва заметное свечение на полу.
Не теряя времени, Стонверз, имевший сейчас весьма суровый и грозный вид, вцепился в наши ладони и резко потянул на себя. Меня толкнул в стоящее рядом кресло, на котором, очевидно, тоже была установлена магическая ловушка, потому что подняться из него я уже не смогла. А Ленару он схватил за волосы, приставил к её шее острое лезвие длинного тонкого ножа и велел не дёргаться, когда она закричала и затрепыхалась в его руках.
— Не делай глупостей! Здесь с минуты на минуту появятся каратели. Я поделился с ними своими подозрениями. — Обычно спокойный или укоряющий голос Бредвигса на этот раз был полон волнения и тревоги.
— А мне и не нужно много времени, — засмеялся наш похититель хриплым, больше напоминающий лай или карканье смехом. — Совсем немного осталось, чтобы закончить. Не хотел изменять своим предпочтениям, но ты успел напичкать девчонку универсальным противоядием. Поэтому остаётся только расправиться с ней обычным варварским способом.
Ленара снова испуганно вскрикнула и зажмурилась от ужаса. По её щекам потекли слёзы. Я сейчас не была способна на какие-то сильные эмоции, но ощущение неправильности происходящего не отпускало. Мне не нравилось высокомерное отношение Ленары и её зачастую подлые поступки, но ничего подобного она точно не заслужила!
— С ней за что? У тебя ведь ко мне претензии. Вот со мной и разбирайся. Никто больше не должен пострадать! — возразил Бредвигс, стараясь говорить спокойным сдержанным тоном, но сейчас у него это получалось плохо, в голосе угадывались страх и напряжение.
— Ты ведь знаешь, я никогда не любил оставаться в долгу, и всегда платил в том же эквиваленте, в котором получал, — криво усмехнулся Стонверз. — Ты разрушил мою жизнь. Отнял у меня всё: свободу, положение, близких людей. Будет справедливо лишить тебя того же! Но я, так и быть, дам тебе выбор. Решай, кого из них оставить в живых. Может, избавимся от брюнеточки?
Стонверз вдруг подтащил Ленару к моему креслу и переместил лезвие кинжала к моей шее. Я даже страха не почувствовала, только вяло удивилась, с чего он вдруг причислил меня к близким людям профессора?
Вот и Бредвигс с отчаяньем во взгляде задался тем же вопросом, с горечью выкрикнув:
— Она-то здесь при чём?!
— То есть, избавляемся от неё? — с издевательской усмешкой уточнил Стонверз и слегка вдавил лезвие в плоть.
Поле короткой острой вспышки боли, я почувствовала, как по коже поползла тёплая маленькая капля. Он пустил мне кровь, очевидно, намереваясь убить, а я ощутила лишь глухое сожаление обо всём, что не сбылось и уже не сбудется.
— Нет! Она мне даже не родственница! — дрогнувшим голосом снова попытался возразить Бредвигс, не прекращая бороться с магическими путами. Сейчас он мало походил на того строгого и невозмутимого зельевара, которого боялись почти все адептки академии, и с кем предпочитали не портить отношения преподаватели. Ещё никогда я не видела его настолько растерянным и испуганным.
— Я наблюдал за тобой, с того момента, как освободился. Сначала сделал ставку на племянницу, но потом подружился с симпатичной одинокой целительницей из женской академии и узнал от неё много интересного, — прежним издевательским тоном заявил Стонверз. — Да и наблюдение дало результаты. Я видел эту девчонку возле твоего дома однажды ночью. Так что она и в самом деле тебе не родственница. У вас совсем другие отношения!
— Всё не так, остановись! Не надо!
— Хорошо, будем считать, что выбор ты сделал, — Стонверз вдруг убрал кинжал от моей шеи и резко поднял его вверх. А дальше буквально в одно мгновение произошло сразу несколько событий. Бредвигс сумел, наконец, освободиться и бросился к нам, а Ленара с коротким душераздирающим криком упала прямо мне на колени. На её шее зияла резанная рана, из которой толчками вытекала кровь.
Я уже даже отголосков страха не чувствовала, только осознание неправильности происходящего продолжало царапать и задевать за живое. Мои ладони вдруг нагрелись и закололи. Как и всегда, когда рядом, кто-то нуждался в экстренной помощи целителя. На фоне непрекращающегося холода это было даже приятно, пока жар не стал почти нестерпимым. Повинуясь инстинкту, я положила ладони на рану Ленары, выпуская те крохи силы, которые во мне ещё оставались и, думая о том, что всё просто не может вот так закончится. Чего бы Ленара не наворотила, она не должна умереть!
Когда от слабости закружилась голова, а в глазах потемнело, кто-то осторожно убрал мои руки с шеи Ленары, обдав новой волной холода, а она сама пошевелилась и слабо застонала.
— Всё хорошо, Джайнис, уже достаточно. Ленара теперь быстро поправится, — раздался рядом знакомый, но сейчас непривычно мягкий, даже ласковый голос.
Я с трудом смогла сфокусировать взгляд на Бредвигсе. В его глазах плескалась такая же нереальная мягкость и что-то ещё, от чего внутри начало медленно разливаться приятное тепло, в то время как снаружи ощущение холода резко усилилось.
— Пожалуйста, отойдите. Мне от вас холодно, как тогда! — простонала, пытаясь отстраниться от него подальше, но спинка кресла не позволяла усилить это расстояние значительно.
Взгляд серых глаз наполнился тревогой и прежним страхом. Он подхватил на руки Ленару и отошёл от меня. Разместил племянницу рядом на софе, а потом подошёл почти вплотную к лежащему на полу связанному Стонверзу, которому, похоже, успел сломать нос, и спросил ледяным жёстким тоном:
— Что ты сделал?!
— Немного слукавил. Выбора у тебя не было, — с притворным сожалением вздохнул Стонверз. — Я сделал его сам. Ты ведь довольно легко пережил потерю жены. Да-да, это по моей просьбе оставшиеся на свободе друзья о ней позаботились. Но ты испытывал разве что чувство вины. Я как-то упустил из виду, что брак был договорным. С племянницей тоже вышло бы неприятно, но не смертельно. А вот потерять её, — он кивнул в мою сторону, — думаю, будет больно. Очень. Этого я хочу.
Я плохо понимала, что происходит, в чём Стонверз обвиняет Бредвигса, и при чём тут вообще я, но чувствовала, что решается моя судьба, поэтому старалась не упустить ни слова, хотя концентрироваться на происходящем становилось всё сложнее.
— Что ты ей ввёл?! — А вот теперь лёд в голосе Бредвигса заметно разбавила паника.
— Одно интересное комбинированное средство из лильника и иргаля, изготовленное по обратной формуле, — заявил Стонверз с очень довольным видом. — Так что нейтрализовать его будет проще простого, если, конечно, найдёшь нужные ингредиенты. Вот только у твоей девочки в запасе не более двух часов.
Про яды обратного действия нам рассказывали на лекциях по истории. В прошлом их предпочитали многие отравители, потому что при всей кажущейся простоте, противоядия к ним фактически не существовало. С одной стороны, благодаря уникальной формуле, яд легко нейтрализовался средством, приготовленным из ингредиентов, сорванных с того же самого растения и использованных в тех же самых пропорциях. С другой, попробуй в короткий срок найти это самое растение среди сотен тысяч других представителей его вида, если не знаешь, где именно искать. Вроде бы шанс есть, да воспользоваться им не реально, А лильник у нас вообще не растёт! Словом, я обречена — констатировала мысленно с просочившейся сквозь апатию глухой тоской. Судя по тому, как побледнел и замер на месте Бредвигс, он это тоже понял.
— Впрочем, с лильником я могу помочь. Остатки нужного растения найдёшь в своей лаборатории, а вот со вторым компонентом могут возникнуть проблемы, — продолжал издеваться Сонверз, который явно ощущал себя победителем, даже, несмотря на то, что был связан. — Я ведь говорил, что общался с целительницей из женской академии. Пришлось немного на неё воздействовать, зато узнал об интересной реакции Джайнис на иргаль и получил остатки того самого зелья. Ты ведь знаешь, что оно должно храниться до тех пор, пока у пациента не наступит стойкая ремиссия. Вытяжку иргаля я сделал из этого зелья. Вот только его больше не осталось. А найти цветок с того самого дерева, с которого был взят тот, что пошёл на приготовление отворотного, теперь невозможно.
— Проклятие! — простонал Бредвигс и бросил в мою сторону такой горький, затравленный взгляд, что сердце, даже скованное холодом и апатией, болезненно сжалось.
Наверное, даже хорошо, что все мои эмоции сейчас значительно притуплены, иначе было бы очень страшно и больно сознавать, что жить мне осталось каких-то два часа. Стоп! Но ведь время ещё есть, а умирать я совсем не хочу!
— Я смогу найти это дерево, — сказала слабым, срывающимся от колотящего тела холода голосом, глядя на Бредвигса. — Мы ещё можем успеть.
Едкой горечи в его взгляде стало ещё больше. В уголках губ и на лбу обозначились глубокие складки. За эти минуты он как будто постарел на несколько лет.
— Ничего не выйдет, девочка, — ответил за него Стонверз. — Сезон закончился. Вчера был последний день. Иргаля больше нет. Нигде…

Глава 28

Кажется, от слабости я всё же потеряла сознание, хоть мне и казалось, что лишь на пару мгновений прикрыла глаза. Но когда снова их открыла, обстановка вокруг изменилась.
Я находилась в том же помещении, только теперь лежала на низкой софе. Стонверза в поле зрения не наблюдалось. Рядом всхлипывала уже пришедшая в себя Ленара. А надо мной склонился взволнованный Бредвигс, в глазах которого по-прежнему плескалась сильная тревога. Но вот холода от него я больше не чувствовала. Правда, эмоции по-прежнему отсутствовали, как и силы.
— Мне не холодно, — сочла нужным поделиться новым ощущением.
— Знаю, мне удалось временно сгладить некоторые симптомы, но всё будет хорошо, обещаю! — он попытался ободряюще улыбнуться. Получилось не очень убедительно. — А сейчас постарайся сосредоточиться, Джайнис и ответь на вопрос. Это очень важно. В тот день, когда я искал рецепт отворотного в лаборатории твоего дедушки, видел там ветку иргаля с остатками цветов. Ты эти цветы использовала для приготовления зелья?
Будь я в обычном состоянии, наверное, почувствовала бы неловкость и страх от мысли, что он понял, как я достала ту ветку. Ведь в руках избранника увядший иргаль, сорванный влюблённым, всегда распускается. А ещё душу бы точно согрело это непривычное, тёплое обращение на «ты». Но сейчас мне было всё равно, поэтому только лаконично ответила:
— Да. Эти.
— Прекрасно! Значит, шанс есть! — обрадовался зельевар, буквально просияв.
— Я не нашла их там в прошлый раз. Наверное, мама выбросила, — не разделяла я его энтузиазма.
— Всё будет хорошо! — гораздо более уверенно повторил Бредвигс, ободряюще сжав мою ладонь, и вдруг, наклонившись ближе, горячо шепнул: — Только не сдавайся! Потерпи ещё немного, моя сильная, смелая девочка!
— Ленара, не отходи от неё и не давай засыпать! — отстранившись, велел он племяннице, и быстро удалился.
Стоило зельевару уйти, как меня, действительно, начало клонить в сон.
— Эй, Биргем, ты чего? Не вздумай спать! Ты же слышала — нельзя! — заволновалась Ленара и принялась меня тормошить.
— Перестань, больно, — сонно поморщилась я, но глаза усилием воли разлепила. — А где Стонверз?
— Дядя перетащил его в другое помещение и вызвал карателей и целителей. Скоро все будут здесь и наши родители тоже. Так что держись, давай! — сбивчиво затараторила Ленара, а потом грубовато и немного смущённо добавила: — И… спасибо, что… помогла мне.
Я вспомнила кровавый порез на её шее, настолько жуткий, что он казался нереальным, как и всё происходящее.
— Как ты себя чувствуешь?
— Нормально, — Ленара слегка поморщилась и приложила ладонь к месту, где была рана. — Ещё побаливает, и шрам остался, но целители всё исправят. А ты?
— Спать хочется.
— Нельзя! Лучше объясни мне, что тут происходит! — Ленара снова начала трясти меня за плечи и отстала только, когда глаза перестали слипаться.
— Я поняла только, что это был враг профессора Бредвигса, и он хотел ему за что-то отомстить, — озвучила очевидное, но её, как выяснилось, интересовало другое.
— А почему этот тип сказал, что ты была ночью у моего дяди? Что это значит?! — потребовала она ответа.
Хорошо, что краснеть и стесняться я уже не могла, зато и лукавить необходимости не видела, поэтому призналась честно:
— Я узнала, что он ранен. Очень испугалась и решила убедиться лично, что с ним всё хорошо. А твой дядя этому не обрадовался и просто привёз меня обратно. Вот и всё. Между нами ничего не было. — И это правда. Поцелуй ведь так и не случился.
На эти слова, казалось, ушли все мои силы, глаза снова закрылись, а тело, словно начало медленно цепенеть.
— Так это ты о нём тогда говорила?! Его любишь?! — поразилась Ленара, наконец, сопоставившая все факты. — Вот это поворот! Эй, Биргем! Ты опять засыпаешь! Не смей! Держись, скоро родители здесь будут!
Маму увидеть, конечно, хотелось, но веки с каждой секундой становились всё тяжелее, а сознание начинало путаться.
— А они ведь так и не поженились, — сказала вяло, с трудом шевеля губами. Какая там свадьба, когда дочерей похитили. — Так всё же добилась своего.
— Но я не хотела, что бы всё вышло вот так! — отчаянно запротестовала Ленара и горестно всхлипнула. — Я зла никому не желала, даже тебе! Пожалуйста, не умирай! Я не хотела! Не хотела!
Она разревелась и снова принялась меня ощутимо трясти, вызывая болезненные ощущения, но я на них почти не реагировала. На лицо падали тёплые капли слёз. Явно не моих. Я просто не могла сейчас плакать. Сознание уплывало.
Всё, что было потом, помню смутно и отрывочно. Я то впадала в беспамятство или проваливалась в тревожные сны, то снова из них выныривала. Перед глазами, беспорядочно сменяясь, мелькали лица мамы, Бредвигса, Ленары и незнакомых людей в одежде целителей. А когда однажды открыла глаза и поняла, что не хочу больше спать и даже ощущаю некоторую бодрость, увидела, что нахожусь в своей комнате. Рядом сидела мама и дремала, прислонившись к краешку моей кровати. Бледная, осунувшаяся. Натерпелась, видимо, из-за меня, бедная!
От горького сожаления и горячего сочувствия в глазах защипало, а в следующее мгновение я уже радостно улыбалась, осознав, что все мои чувства и эмоции вернулись, а значит, жизнь продолжается!
— Джайнис! — ахнула мама, открыв глаза.
Вскочила и принялась с тревогой водить надо мной руками, производя диагностику общего состояния организма. А когда закончила, облегчённо вздохнула и бросилась меня обнимать.
В перерывах между объятиями и вопросами о самочувствии мне удалось выяснить, что в таком состоянии я нахожусь уже почти три дня. Всё это время мне через определённые интервалы прямо в кровь вводили средство, приготовленное Бредвигсом. И сегодня утром ввели предпоследнюю дозу.
А когда он сам появился в комнате с зельем для последнего приёма, на меня обрушилось понимание, что раз Бредвигс готовил противоядие из того самого иргаля, то теперь точно знает, что я его не просто нашла, а сорвала собственноручно. Громко ойкнув, я вспыхнула и по-детски натянула одеяло на голову.
— Что ж, вижу, эмоции вернулись. А это главный признак выздоровления, — констатировал Бредвигс довольным тоном и вдруг обратился к маме со странной просьбой: — Эйра Биргем, вы не могли бы дать нам возможность поговорить… наедине.
Зная маму, я не сомневалась, что она ответит категоричным отказом и даже хотела этого, потому что мне требовалось время на то, чтобы привести чувства и мысли в порядок, не говоря уже о внешнем виде, но с удивлением услышала неуверенное:
— Вообще-то, это неприлично, но учитывая обстоятельства… У вас есть пять минут. После я вернусь.
Раздался звук закрываемой двери, а потом Бредвигс мягко и вкрадчиво сказал:
— Джайнис, пора принимать лекарство. А ещё… нам нужно поговорить. Ну же, вы не можете прятаться от меня вечно.
Ну да, это как-то совсем уж глупо. Что касается неприглядной внешности, он меня такой уже явно видел. Да и сам профессор сейчас отнюдь не казался бодрым, свежим и имел весьма усталый вид. К тому же он снова перешёл на официальное «вы», и я уже не понимала, чего ожидать, но выяснять отношения вот так сходу точно не была готова, поэтому, осторожно высунувшись из-под одеяла, задала первый пришедший в голову нейтральный вопрос:
— А что с садовником, который был со мной в ночь похищения? Надеюсь, он не пострадал?
Вообще-то, мне давно хотелось это выяснить, но Ленара точно была не в курсе, а Стонверз все наши вопросы попросту игнорировал.
Бредвигс удивлённо приподнял брови. Видимо, не такого начала беседы ожидал, но улыбнулся мне и успокаивающим тоном ответил:
— Не пострадал. Стонверз его просто усыпил, а перед этим передал послание для меня. Так я и понял, где его искать, жаль только не сразу сообразил, о чём речь.
— Какое послание? Что он сказал? — заинтересовалась я, успевая одновременно жарко смущаться под его непривычно тёплым, волнующим взглядом.
— Что будет ждать меня там, где всё закончилось.
— Но ведь мы были в вашем доме, насколько я поняла. Что там закончилось? За что Стонверз вам мстил и… — хотела спросить «при чём тут я?», но вовремя прикусила язык, поскольку услышать ответ просто побоялась.
— Когда-то он был…
— Вашим учителем? — вспомнила слова Ленары.
— Вы и здесь уже расследование провели? — усмехнулся зельевар, снова не скрывая удивления.
— Не успела, иначе вопросов было бы меньше. Итак, он был вашим учителем.
— Да. Почти всем, что знаю и умею, я обязан ему, — нахмурившись, неохотно продолжил Бредвигс прерванный рассказ. — И так уж вышло, что именно я заподозрил его причастность к череде смертей влиятельных чиновников из королевского совета, умерших вроде как от естественных причин. В ряде случаев мне удалось доказать отравление лильником, ну а потом, сотрудничая со следствием, вывести карателей на Стонверза. Это если коротко.
— Зачем он всё это делал? — Я всё ещё не была готова переходить на личные темы, поэтому продолжила задавать вопросы.
— Таким способом заговорщики чистили ряды неугодных власть имущих и заменяли их своими кандидатами. Причём на протяжении многих лет.
— А почему Стонверз сказал, что всё закончилось в вашем доме?
— Наверное, потому что именно там его арестовали каратели. Пришли прямо во время торжественного приёма и увезли.
— Так он за арест вас наказать хотел?
— За предательство, — невесело усмехнулся Бредвигс. — Так он это расценил. Но было ещё кое-что. Когда в газетах появилось имя отравителя, нашлись желающие отомстить, если не ему самому, то хотя бы его семье. — Профессор ненадолго замолчал, глядя куда-то поверх моего плеча, а потом с горечью продолжил: — Их дом подожгли. Спасти никого не удалось. И это Стонверз тоже считает моей виной.
— Разумеется! Всегда ведь проще обвинить кого-то, чем признать, что сам во всём виноват! — горячо возмутилась я такой извращённой логикой. — Да если бы он не стал преступником, ничего бы и не случилось! Когда людей травил, о своей семье он, видимо, не думал и не беспокоился!
Несмотря на серьёзную тему беседы, Бредвигс вдруг широко улыбнулся и с какими-то новыми волнующими нотками в голосе сказал:
— Как же приятно видеть живые эмоции в ваших глазах! Страшно было видеть, как они угасают. Безучастность и холодность вам ни к лицу, Джайнис.
— Да. Хорошо, что мама сохранила ту ветку иргаля, — сказала я, мучительно покраснев, но голову подняла и посмотрела на него чуть ли не с вызовом. Теперь я была готова к разговору о личном.
— Вообще-то это я её взял в тот же день, когда искал оригинал рецепта, — возразил Бредвис, сразу став серьёзным и перестав улыбаться. — Такими ценными ингредиентами ведь не разбрасываются. А увядшие цветы вдруг неожиданно распустились в моих руках.
Щекам стало ещё жарче, но взгляд я не отвела, лишь упрекнула:
— И вы ничего мне не сказали.
— Я не знал, что сказать, чтобы не ранить ваши чувства и не дать ложной надежды. Да и не до того было — Стонверз дышал в затылок, а я понятия не имел, где и когда он нанесёт удар. Думал, его целью станет Ленара — моя единственная кровная родственница. А остальные варианты, увы, не предусмотрел, — с отголоском прежней горечи признался собеседник.
Про иргаль он больше ничего не сказал, и я испытала облегчение и разочарование одновременно. Просто в глубине души всё-таки ждала других слов, хоть и боялась, что они будут продиктованы необходимостью и чувством долга, а не искренними чувствами.
— А как сообщалка Рида Тротвуса оказалась у Стонверза? Это же он расспрашивал Тэйсу обо мне от его лица? — вспомнилась мне одна странность, казавшаяся ранее необъяснимой.
— Могу лишь предположить, что Рид попытался продать тетрадь в ломбарде, который Стонверз арендовал по поддельным документам, а тот воспользовался полученной возможностью и постарался собрать о вас побольше информации.
— Но зачем? Ладно, через целительницу Стонверз мог узнать об отворотном зелье и моей реакции на него. Мог догадаться о моих чувствах. Но с чего он взял, что вы относитесь ко мне как-то особенно? — решилась задать гораздо более актуальный сейчас вопрос, хоть он и дался не просто — пришлось бороться со вновь атаковавшей неловкостью.
— С того, что он очень хорошо меня знает. Возможно, даже лучше, чем я сам, — невесело улыбнулся Бредвигс. — Он сразу понял то, в чём я до последнего старался самому себе не признаваться. И нашёл способ причинить мне настоящую боль.
От его слов внутри разливалось будоражащее тепло, и оживала и крепла, расправляя крылья, воспрявшая духом надежда.
— Отравив меня? А… вам было бы больно? — Глупый вопрос, но я так давно мечтала услышать хоть намёк на то, что небезразлична ему!
От гремучей смеси горечи и нежности в глазах собеседника перехватило дыхание, а сердце зашлось в сумасшедшем ритме.
— Да. Мне было очень больно и страшно всё это время, пока вы… ты находилась между жизнью и смертью, — сказал он тихо и проникновенно. — Ни за что на свете не хотел бы пережить это снова! Ты мне очень дорога, Джайнис. И поскольку Стонверз арестован, а о твоих чувствах мне известно давно…
— То что?! — спросила нетерпеливо, не скрывая волнения и предвкушения.
Тысячи раз в мечтах представляла этот момент, а сейчас не могла поверить, что всё происходит на самом деле.
— Из-за случившегося, свадьбу эйра Мистража и твоей мамы перенесли на три декады. Мы могли бы объявить на этом мероприятии о нашей помолвке, если ты согласна, — слова Бредвигса прозвучали почти буднично, но в его голосе тоже угадывалось непривычное волнение и даже некоторое напряжение.
— О помолвке?! — несмотря на заполнившую сердце волну радости, я оказалась не готова к таким резким переменам в личной жизни, а тут ещё прежние сомнения атаковали. — Скажите честно, это из-за того, что я сорвала иргаль?
Если он решил просто выполнить так называемый долг, то мне таких одолжений не нужно!
— Возможно, — немного лукаво улыбнулся вдруг Бредвигс. — Ведь всё началось именно с него, точнее с зелья, для которого он потребовался. Влюбившись, девушки обычно начинают осаждать предмет своей симпатии. Кто-то даже приворотные средства в ход пускает, а ты предпочла приготовить отворотное и практически отравиться им, лишь бы не навязываться и не унижаться. Нет, я не одобряю этот поступок, но он заставил меня посмотреть на тебя другими глазами.
— И что же вы… ты увидел? — Я даже дыхание затаила в ожидании ответа и вздрогнула от мимолётного ласкового прикосновения его пальцев к своей щеке.
— Красивую девушку, очень жизнелюбивую, эмоциональную, искреннюю, живую и отнюдь не глупую. Единственную в своём роде. Девушку, с которой я хочу разделить свою жизнь, — сказал он мягко, тепло и в то же время очень серьёзно.
Его лицо вдруг оказалось совсем близко. Как тогда в его доме, где мы были наедине, и наши губы наконец соприкоснулись, от чего по всему телу пронеслась будоражащая огненная волна.
К сожалению, в этот момент за дверью раздались шаги, и Бредвигс с неохотой отстранился, только сейчас передав мне флакон с порцией зелья, которое следовало принять.
Когда вошла мама, моё лицо пылало от смущения, а взгляд сиял от счастья. Будущее представлялось прекрасным и радужным. Оставалось прояснить лишь один момент, так что я первой заговорила о предстоящей учёбе. А когда мама попыталась возразить, напомнила о нашей договорённости, и сообщила, что жених у меня теперь есть.
Родительницу эта новость не удивила, похоже, они уже всё обсудили заранее. Но теперь она набросилась на Бредвигса, требуя повлиять на моё решение и оградить от опасной профессии. К счастью, с его стороны я получила неожиданную поддержку.
— Пытаться переделать вашу дочь, всё равно, что надеяться заставить ветер изменить направление, — возразил Бредвигс, ободряюще мне улыбнувшись. Сейчас он уже не казался уставшим, напряжённым и имел очень довольный, расслабленный вид. — Она всё равно будет ввязываться в опасные приключения. Так пусть хотя бы получит необходимые знания и научится применять их на практике, чтобы обезопасить себя в сложных ситуациях.
— Но эта учёба… — снова попыталась возразить мама, явно разочарованная тем, что не нашла у будущего зятя поддержки.
— А вот во время учёбы я, пожалуй, смогу её подстраховать, — вдруг коварно усмехнулся он, заставив меня насторожиться. — Меня давно звали туда преподавать — и в академию карателей, и в это училище. Почему-то сейчас это предложение особенно заинтересовало. Подумываю о том, чтобы его принять.
— О, нет! Опять всё сначала! — ужаснулась я и снова нырнула под одеяло.

Эпилог


(Десять месяцев спустя)

— Что это было, Зариван?! Ты снова мне поддался! — возмущалась я после тренировочного спарринга с однокурсником на полигоне.
— Биргем, ты же получила зачёт, так чем опять недовольна? — ворчал парень, отряхивая одежду от травы, по которой нам сегодня пришлось хорошенько поваляться.
— Ты поддался! — повторила осуждающе. Хотелось ведь своими силами справиться.
— Нет. Ну, разве что самую малость. Мне у твоего… в смысле у профессора Бредвигса ещё экзамен сдавать. Не хочу мучиться как Мэд Тойлин. Тот пять раз его пересдавал, после того, как нечаянно тебе руку вывихнул.
— Неправда, профессор Бредвигс всегда оценивает знания адептов справедливо. Он просто требовательный учитель, — возразила не слишком уверенно, испытывая смешанные чувства.
Кроме меня здесь учились ещё около трёх десятков девушек. Им приходилось практически выживать среди почти трёхсот парней, доказывая, что они ни в чём им не уступают. Только ко мне никто не пытался приставать и не задирал. Даже на занятиях по самообороне однокурсники старались не переусердствовать и не нанести увечий. Всё благодаря Бредвигсу, который и здесь в короткий срок успел подтвердить репутацию самого строго, язвительного и неподкупного преподавателя. Поскольку никто не хотел с ним ссориться, меня не трогали.
С одной стороны, это, конечно, было хорошим подспорьем. Мне оставалось лишь спокойно учиться. С другой, как я могу быть уверена в своих силах, если в бою почти все парни мне поддаются? А сам Рэйнан, хоть и предложил в ответ на этот упрёк позаниматься со мной лично, ограничился одним единственным спаррингом, который завершился не разбором ошибок, как полагается, а горячими будоражащими поцелуями, вызывающими очень приятные ощущения и предвкушение ещё большего наслаждения. Но Бредвигс, к сожалению, быстро остановился и заявил, что остальные занятия придётся отложить до свадьбы. А ведь обычно в плане учёбы он довольно требователен. Хорошо ещё, что у моей группы зелья вёл другой преподаватель.
— Биргем, к тебе приехали! Выйди в зону ожидания, — вырвал из задумчивости голос подоспевшей однокурсницы Диары Мидлис, с которой мы делили комнату в общежитии. — Кажется, твоя новоиспечённая родственница.
Что ж, этого момента я ждала. А Ленара, очевидно, ещё больше. Вон как нетерпеливо притопывала ногой и оглядывалась по сторонам.
— Биргем, ну наконец-то! — заявила она, едва увидев меня. — Это же последнее занятие? У ворот нас ожидает экипаж, а в салоне самого модного ателье Ранссара ждёт твоя мама, чтобы заказать тебе свадебное платье. Я напросилась в провожатые, пообещав побыстрее тебя привезти. Так что времени на то, о чём договаривались, почти нет. Успеешь?
— Конечно, и тебе добрый день, Ленара. Ты как всегда сама вежливость.
— Извини. Добрый. Я просто очень нервничаю, — покаянно вздохнула девушка. — Думаешь, всё получится?
— Считай, уже получилось, — я кивнула в сторону долговязого светловолосого парня показавшегося в дверях комендантского пункта, за который посетителей и родственников адептов не пускали. — Это ведь он?
Дело в том, что после попытки сорвать свадьбу родителей, едва не закончившуюся трагедией, Ленару в качестве наказания на время сослали в глухую провинцию к дальним родственникам. Разумеется, в сопровождении охраны. Вот там она где-то случайно пересеклась с Жервизом Сонрайдом и умудрилась влюбиться. А когда узнала, что он мой однокурсник, упросила устроить им встречу. Не скажу, что после случившегося мы стали близкими подругами, но относились друг к другу гораздо терпимее и теплее, чем прежде. Так что я согласилась помочь.
Но прежде, конечно, прозондировала почву — убедилась, что Жервиз Ленару помнит и сам не прочь продолжить общение с ней. Так что сейчас, направляясь в зону ожидания, я сама его предупредила и попросила появиться в нужный момент.
— Да, — Ленара затрясла головой и вдруг вцепилась в мою руку, испуганно зашептав: — ой, он смотрит на нас! Джайнис, что мне делать? Что ты делала, чтобы дяде понравиться?!
Неожиданный вопрос.
— Я?! Ничего!
— Ага, как же! На него в королевской академии и не такие фифы вешались, а он почему-то тебя выбрал! — не поверила она.
— Возможно, именно потому, что я на него не вешалась.
— И что же мне теперь не встречаться с ним? — Ленара озадачено кивнула в сторону Жервиза, покраснела, поймав его взгляд, и горячо запричитала: — Но я замуж хочу! Наши девчонки почти все уже в браке. Нильда с Дигартоном всё-таки поженились, твоя простушка Тэйса — и та себе мужа нашла! Даже ты, вон, замуж выходишь! А я чем хуже?!
— Ты стервознее всех перечисленных особ, включая меня, — улыбнулась, не удержавшись от возможности её подколоть. — Но, говорят, мужчинам такие нравятся, так что просто будь собой, племянница!
— Кто?! А ведь, правда, ты мне теперь не только сводная сестра, но ещё и тёткой станешь. Ну, Биргем, со всех сторон обложила! — возмутилась она и снова испуганно ойкнула, увидев, что предмет её мечтаний направляется в нашу сторону.
Официальное знакомство состоялось. Я отошла в сторону, дав им возможность немного пообщаться вдвоём.
— Так-так, и кто у нас тут сводничеством занимается? — раздался за моей спиной знакомый, нарочито строгий голос, при звуках которого сердце привычно забилось чаще.
— А было бы лучше, если бы она сама устроила где-нибудь тайную встречу с Сонрайдом? Так всё хотя бы под присмотром происходит, — возразила, оборачиваясь и расплываясь в широкой радостной улыбке, как и всегда, при взгляде на любимого мужчину.
— Младший сын эйра Сонрайда. Что ж, не самый плохой вариант, если всё у них сложится, — тепло улыбнулся Бредвигс, привычным жестом заправляя мне за ухо пряди волос, выбившиеся из причёски во время спарринга. — Постой, а разве ты не должна сейчас ехать на примерку свадебного платья или что-то вроде этого?
— Да, сейчас поеду. Мама ждёт, — я невольно вздохнула, представив эту встречу. — Опять будет требовать определиться с датой.
— И она права. Давно пора.
— Я же сказала — конец сезона Иргаля подойдёт, — возразила без особой уверенности.
— Это слишком долго и всё равно неконкретно, — осторожно возразил Бредвигс, заглядывая в глаза. — Или ты сомневаешься?
Да. Меня эта неопределённость пока устраивала, потому что в глубине души продолжали жить сомнения. Чем больше я узнавала Рэйнана и понимала, насколько это благородный человек, тем чаще меня посещала мысль, что на брак он решился не в последнюю очередь из-за обострённого чувства долга. Нет, я, бесспорно, ему очень нравилась. Искреннюю нежность, как и страсть, подделать нельзя, но была ли это настоящая любовь, которая не растает со временем без следа? Вот вопрос, который не давал мне покоя. Только… как в таком признаться?
— Нет, просто… нам нужно время, чтобы подготовиться и всё успеть,
Взгляд серых глаз был тёплым и понимающим, настолько, что казалось, Рэйнан видит меня насквозь.
— Да, успеть нужно многое, — улыбнулся он не менее понимающе. — Например, тебе ещё нужно пройти реабилитационный курс, чтобы избавиться от реакции на иргаль. Сейчас, пока он цветёт, я смогу приготовить нужное средство.
— Хочешь, помогу его сорвать? — предложила без особого энтузиазма.
Отношение к иргалю с некоторых пор у меня было крайне отрицательное. И не столько из-за вызываемых им отвратительных ощущений, сколько из-за сомнений, которые сейчас отравляли душу. Уж лучше бы я никогда его не срывала!
— Не нужно, я и сам правился. Сырьё собрано, зелье готовится. А это, возможно, пригодится для платья. Слышал, украсить свадебный наряд иргалём считается хорошей приметой.
Бредвигс вдруг достал из кармана небольшую аккуратную веточку с тремя слегка увядшими ярко-розовыми цветами и протянул мне. Я машинально взяла её и не поверила глазам, когда иргаль в моей руке мгновенно распустился, став ещё ярче и как будто засияв.
— Может, это поможет определиться с датой? — с прежней улыбкой невозмутимо поинтересовался Бредвигс.
— Да, я уже определилась! — взвизгнув от радости, бросилась ему на шею, не обращая внимания ни на кого вокруг. — Хочу завтра!
Бредвигс негромко рассмеялся, с готовностью притягивая к себе, и мягко возразил:
— Завтра у тебя зачёт по криминалистическому анализу. К тому же, боюсь, родственники будут против — они просто не успеют ничего подготовить и пригласить гостей. Давай дадим им хотя бы… две декады. В это время как раз начнутся каникулы.
— Хорошо, — вздохнула с сожалением, потому что ждать больше не хотелось вообще. — Две декады и ни днём больше! Ни днём, ни минутой, ни секундой!
Сомнения развеялись, будущее представлялось исключительно счастливым и безоблачным, и к встрече с ним я теперь была полностью готова.
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